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GAMBE METALLICHE 

FREESTANDING: 
Gambe realizzate in lamiera piegata sp. 3 mm. Le gambe sono disponibili nei colori bianco semilucido, alluminio goffrato, antracite semilucido, 
rosso mattone, verde salvia o azzurro polvere. Le gambe sono corredate di due piastre saldate sp. 3 mm, una superiore per il fissaggio al piano, ed 
una piastra inferiore per il fissaggio del piedino. Piedino livellatore nero e relativo tappo di copertura in ABS stampato di colore bianco o antracite. 
Le gambe vengono fissate al piano mediante apposite viti. Tra gambe intermedie e terminali cambia solamente il verso durante il montaggio. Le 
gambe intermedie dei bench vengono accompagnate da piastre di rinforzo realizzate in lamiera sp. 3 mm verniciate colore alluminio. 
Le gambe sono disponibili nella versione su ruote dotate di freno, in nylon nero, diametro 70 mm. 

Realizzati in conglomerato ligneo sp. 38 mm rivestito con melaminico bianco, noce “Maroncelli” o rovere chiaro con bordi perimetrali in ABS 
sp. 2 mm. Il piano di lavoro dei tavoli P=90 – 105 – 125 - 140 cm, e raccordi, sono disponibili anche in melaminico con finitura effetto pelle 
nelle colorazioni arena, caffè, Jasmine e nero con bordi perimetrali effetto pelle in ABS sp. 1 mm in tinta.  
I piani di lavoro dei tavoli singoli L= 180 - 200 cm, tavoli sagomati e tavoli con asole e top access sono dotati di barra di rinforzo realizzata in 
tubolare metallico dalla sezione 20x30mm sp. 1,5 mm verniciata di colore alluminio. Viene avvitata direttamente sotto il piano mediante viti. 
Tappi di copertura in ABS nero. 
I piani dei bench sono disponibili in varie profondità (P=130-130,3-136,5-160-160,3-166,5 cm) che vengono definite in fase di montaggio. 
Questi ultimi, solo nei lati esterni, sono corredati di omega realizzati in lamiera piegata sp. 2 mm, per l’unione dei piani, verniciati colore 
alluminio. Vengono fissati ai piani mediante viti. Ad essi è possibile agganciarci direttamente le cinghie porta cpu. Carter di copertura per 
nascondere l’omega per i bench P=136,5 – 166,5 cm realizzato in lamiera piegata sp. 0,8 mm verniciato alluminio goffrato. Viene fissato 
all’omega mediante calamite. 

PIANI DI LAVORO: 

Realizzato in conglomerato ligneo sp. 38 mm rivestito con melaminico bianco, noce “Maroncelli” o rovere chiaro con bordi perimetrali in ABS 
sp. 2 mm. Sulla superficie del piano sono ricavate apposite asole provviste di guarnizioni e tappi in ABS colore grigio, per fissare i supporti per 
frontal panel, o i supporti conici per lampade e mensole. I piani sono inoltre corredati di n° 2 Top Access in alluminio per l’uscita dei cablaggi 
sul piano di lavoro. 

PIANO DI LAVORO CON 

ASOLE E DUE TOP 

ACCESS P=136,5: 

Il binario centrale è realizzato in estruso di alluminio anodizzato a sezione rettangolare, 64x18 mm, dotato alle estremità di appositi tappi in 
ABS colore grigio. Al suo interno, per tutta la lunghezza, è ricavata una cavità per l’alloggio di dadi che permettono il fissaggio dei supporti in 
ABS o ZAMA per frontal panels, o supporti conici per lampade e mensole.  
Il binario viene utilizzato tra i due piani delle scrivanie contrapposte P. 136,5 e P. 166,5 cm. I binari centrali vengono fissati ai piani delle 
scrivanie mediante appositi supporti realizzati in lamiera piegata sp. 3mm verniciati colore alluminio. 

BINARIO CENTRALE: 

Gambe realizzate in lamiera piegata sp. 4 mm con le stesse caratteristiche delle gambe H=75,5 cm. I piani scrivania hanno le stesse 
caratteristiche dei piani per tavoli H=75,5 cm. Le gambe di testa dei tavoli H=107 cm sono legate tra loro nella parte inferiore da un traverso 
realizzato in lamiera sp. 8 mm. Al traverso viene fissato un tubo in acciaio satinato che funge da poggiapiedi. Carter di copertura per il traverso 
sp. 8 mm realizzato da due lamiere piegate e saldate sp. 1 mm verniciate bianco semilucido, alluminio goffrato, antracite semilucido, rosso 
mattone, verde salvia o azzurro polvere. 

TAVOLI H 107: 

Gambe e piani scrivania hanno le stesse caratteristiche dei tavoli H=75,5 cm. Il piano viene fissato al piano del contenitore multifunzione 
mediante una piastra realizzata in lamiera sp. 3 mm verniciata colore alluminio. Il tutto montato tramite apposite viti. 
CONTENITORE MULTIFUNZIONE: 

(Vedi su DV910-Oxford, capitolo CONTENITORE MULTIFUNZIONE). 

TAVOLI INTEGRABILI SU 

CONTENITORE 

MULTIFUNZIONE DV910: 

Gambe e piani scrivania hanno le stesse caratteristiche dei tavoli H=75,5 cm. Il tavolo viene fissato al piano del contenitore integrato mediante 
una staffa realizzata in lamiera piegata sp. 3 mm. 2 “U” di rinforzo sp. 3 mm saldate alla staffa. Tutto verniciato colore alluminio. Viene 
montato tramite apposite viti. 
CONTENITORE INTEGRATO: 

(Vedi su DV500-Archiviazione, capitolo DV505-Contenitori integrati). 

TAVOLI INTEGRABILI SU 

CONTENITORI 

INTEGRATI DV505: 

Gambe e piani scrivania hanno le stesse caratteristiche dei tavoli H=75,5 cm. Il piano viene fissato all’Orgatower H=115 cm mediante una 
staffa realizzata in lamiera piegata sp. 3 mm verniciata colore alluminio. Il tutto montato tramite apposite viti. 
ORGATOWER: 

(Vedi su DV500-Archiviazione, capitolo DV505-Orgatower). 

TAVOLI INTEGRABILI SU 

ORGATOWER DV505: 

Gambe e piani scrivania hanno le stesse caratteristiche dei tavoli H=75,5 cm. Il piano viene fissato ai moduli tecnici DV504 mediante un omega 
realizzato in lamiera piegata sp. 2 mm verniciato colore alluminio. Il tutto montato tramite apposite viti. 
MODULO TECNICO: 

(Vedi su DV504-Milo, capitolo MODULI TECNICI). 

TAVOLI INTEGRABILI SU 

MODULI TECNICI DV504: 

Gambe e piani scrivania hanno le stesse caratteristiche dei tavoli H=75,5 cm. Il piano viene fissato alla barra DV504 mediante due staffe realizzate in 
lamiera piegata, una superiore sp. 4 mm ed una inferiore sp. 2mm entrambe verniciate colore alluminio. Il tutto montato tramite apposite viti. 
BARRA: 

(Vedi su DV504-Milo, capito BARRA). 

TAVOLI INTEGRABILI SU 

BARRE A MURO DV504: 

Piani di lavoro sp. 38 mm realizzati in conglomerato ligneo rivestito con melaminico bianco, noce “Maroncelli” o rovere chiaro con bordi 
perimetrali in ABS sp. 2 mm. Sono disponibili anche in melaminico con finitura effetto pelle nelle colorazioni arena, caffè, Jasmine e nero con 
bordi perimetrali effetto pelle in ABS sp. 1 mm in tinta.  
Disponibili su gambe freestanding, vedi relativo capitolo, o su gamboni metallici disponibili in due tipologie: 
• uno composto da un fusto in tubolare d’acciaio a sezione quadrata, 80x80 mm sp. 3 mm, con piastra superiore in lamiera, diametro 490 mm 
sp. 8 mm, e base quadrata in lamiera, 550x550 mm / sp. 10 mm. Il tutto in colore alluminio goffrato, bianco semilucido o antracite semilucido. 
• uno composto da un fusto in tubolare metallico, diametro 80 mm, con piastra superiore in lamiera, diametro 490 mm / sp. 8 mm, e base in 
lamiera, diametro 600 mm / sp. 10 mm. Il tutto in colore alluminio goffrato, bianco semilucido o antracite semilucido. 

TAVOLI RIUNIONI CON 

GAMBONI METALLICI: 

Realizzato in conglomerato ligneo sp. 18 mm rivestito con melaminico alluminio, bianco, noce “Maroncelli” o rovere chiaro, con bordi 
perimetrali in ABS sp. 2 mm. I modesty panel per tavoli L=120, 180 e 200 cm sono disponibili anche in melaminico con finitura effetto pelle 
nelle colorazioni arena, caffè, jasmine e nero e bordi perimetrali effetto pelle in ABS sp. 1 mm in tinta. 

MODESTY PANEL: 

Per la canalizzazione orizzontale è previsto un canale passacavi ispezionabile, disponibile in diverse lunghezze, realizzato in lamiera piegata 
con staffe di ancoraggio in lamiera sp. 3 mm, il tutto colore alluminio goffrato. È dotato di tappi di copertura laterale in ABS cromato. Sono 
disponibili prolunghe in lamiera per il raccordo e l’estensione dei canali passacavi. Può essere corredato anche da appositi fermacavi a 4 posti 
realizzati in materiale plastico colore alluminio.  

CANALIZZAZIONE: 
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N.B. TUTTI GLI ELEMENTI IN METALLO SONO VERNICIATI CON POLVERI EPOSSIDICHE.

 
 

PRESA USB PER PIANO: 

Per la canalizzazione verticale è previsto un carter optional per la salita dei cavi realizzato in lamiera piegata sp. 1 mm. Viene fissato alle gambe 
dei tavoli H 75,5 cm (con o senza ruote), H 107 cm e nei supporti per mobile di servizio mediante calamite. Disponibili nei colori bianco 
semilucido, alluminio goffrato, antracite semilucido, rosso mattone, verde salvia o azzurro polvere. Elica passacavi in ABS. 
(N.B. Per ulteriori soluzioni di canalizzazione vedi listino DV300-Accessori). 

PORTA CPU SOSPESO: La versione per bench è composta solo da due cinghie in nylon, colore nero, con fibbia in zama, che vengono fissate all’omega.  
La versione per tavoli scrivania singoli o in posizione centrale per i tavoli bench collegati in linea è composta da una staffa realizzata in lamiera 
piegata sp. 2 mm verniciata alluminio goffrato. Viene fissata direttamente sotto al piano di lavoro mediante apposite viti. Due cinghie in nylon, 
colore nero, con fibbia in zama che vengono fissate ad apposite asole realizzate nella staffa di supporto. 

CASSETTO METALLICO 

SOTTOPIANO: 
Cassetto realizzato in metallo composto da lamiera piegata e saldata sp. 8/10 verniciata colore bianco, alluminio o antracite. Guide metalliche con 
meccanismo “soft-closing”. Serratura dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. Può essere fissato sotto al piano mediante 
dei distanziali in ABS stampato colore bianco, alluminio o antracite. 

MOBILE DI SERVIZIO 

DX/SX CON ANTE 

SCORREVOLI 

BIFACCIALE O 

MONOFACCIALE: 

Scocca realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite con bordo perimetrale a vista in 
ABS sp. 1,5 mm. Le ante scorrevoli sono realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico nei colori alluminio, verde 
bambù, rosso papavero, azzurro turchese, giallo senape o terra d’ombra, bordo perimetrale in ABS colore alluminio sp. 1,5 mm; nei colori bianco, 
grigio chiaro, rovere chiaro, o noce “Maroncelli” con bordo perimetrale in ABS in tinta sp. 1,5 mm; o in melaminico sp. 18 mm con finitura effetto 
pelle nelle colorazioni arena, caffè, jasmine e nero e bordi perimetrali effetto pelle in ABS sp. 1 mm in tinta. Sono agganciate con appositi supporti ai 
binari in alluminio applicati all’interno del mobile: n° 2 sotto il cappello e n° 2 sopra il fondo.  
Serratura a pulsante dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. N° 5 piedini livellatori in ABS nero.  
Per il collegamento del mobile di servizio alla scrivania è disponibile un supporto realizzato con le stesse caratteristiche delle gambe scrivania. 
Cassetto per mobile di servizio (Optional) realizzato in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco o alluminio, senza serratura. 

ALLUNGHI LATERALI: Gambe e piani scrivania hanno le stesse caratteristiche dei tavoli H=75,5 cm. Piastre, per il collegamento alla scrivania, realizzate in lamiera sp. 3 
mm colore alluminio. Vengono fissate al piano mediante apposite viti. 

ALLUNGHI LATERALI 

SU CASSETTIERA 

PORTANTE: 

Sono composti dai seguenti elementi: 
PIANI DI LAVORO: 

Realizzati in conglomerato ligneo sp. 38 mm rivestito con melaminico bianco, noce “Maroncelli” o rovere chiaro bordi perimetrali in ABS sp. 2 
mm. Piastre, per il collegamento alla scrivania, realizzate in lamiera sp. 3 mm colore alluminio. Vengono fissate al piano mediante apposite viti. 
CASSETTIERA PORTANTE: 

(Vedi su DV500-Archiviazione, capitolo cassettiere portanti a 4 cassetti o 3 cassetti di cui uno classificatore). 

ACCESSORI: Sono disponibili diversi accessori: 
MENSOLA: 

Realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico bianco con bordi perimetrali in ABS sp. 2 mm. Si possono corredare con 
schienali in lamiera forata e piegata sp. 20/10 mm colore bianco semilucido. Per l’integrazione con il piano con asole e top access, o con il piano con 
binario centrale, sono dotate di appositi supporti metallici colore alluminio abbinati ai “supporti conici” realizzati in pressofusione di zama colore 
alluminio. 
LAMPADE: 

Sono disponibili appositi supporti in zama predisposti per il fissaggio di alcuni modelli di lampade (vedi listino prezzi). I supporti possono essere 
avvitati direttamente sotto il piano di lavoro dei tavoli bench collegati in linea P=136,5 e 166,5 cm tramite una piastra in lamiera sp. 3 mm, verniciata 
colore alluminio. Oppure possono essere avvitati all’omega dei tavoli bench. 
FRONTAL PANEL: 

La serie dispone di staffe dedicate per il supporto dei frontal panel standard e dei frontal panel “speciali” in tessuto fonoassorbente. 
Le staffe per i frontal panel fonoassorbenti “speciali” sono realizzate in lamiera piegata sp. 3-5 mm con dei perni saldati diam 1 cm, tutto verniciato 
colore bianco semilucido. 
Le staffe per i frontal panel “standard” sono realizzate in lamiera piegata sp. 3-5 mm disponibili in due versioni: 
• Con supporti in ABS bianchi e staffa verniciata colore bianco semilucido. 
• Con supporti in ZAMA, il tutto, compresa la staffa di supporto, verniciato colore alluminio. 
La serie può essere integrata con diverse tipologie di frontal panel (vedi relativo capitolo nel listino DV300-Accessori). 

Presa USB di ricarica fissata al piano mediante una staffa realizzata in lamiera piegata sp. 4 mm verniciata colore alluminio. 
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FREESTANDING METAL 

LEGS: 

Legs made of bent sheet metal 3 mm thick. The legs are available in the colours semigloss white, embossed aluminium, semigloss anthracite, brick 

red, sage green and powder blue. The legs are equipped with two welded plates 3 mm thick, one upper for fixing to the worktop, and one lower plate 

for fixing the base. Black leveller and relative cover cap in white or anthracite moulded ABS. 

Legs are fixed to the worktop with dedicated screws. Among intermediate and terminals legs, only the direction when assembling it changes. The 

intermediate legs of bench desks are flanked by reinforcement plates made of sheet metal 3 mm thick, painted aluminium colour. 

The legs are available in the version on wheels in black nylon with brake, diameter 70 mm. 

Made of 38 mm thick wooden conglomerate covered with: white, “Maroncelli” walnut or light oak melamine, with 2 mm thick ABS perimeter 

edges. The worktop of the tables D = 90 - 105 - 125 - 140 cm and connection panels, are also available in melamine with leather effect finish in: 

arena, coffee, jasmine and black colours with 1 mm thick ABS leather effect perimeter edges, in the same colour. 

Worktops of the single tables W= 180 - 200 cm, shaped tables and tables with slots and top access are equipped with a reinforcing bar made 

metal tube of a 20x30mm section, 1,5 mm thick, painted in aluminium colour. It is screwed directly under the worktop with screws. Cover caps 

in black ABS. 

Worktops of bench desks in various depths (D= 130-130.3-136.5-160-160.3-166.5 cm) which are defined during assembly. Only on the 

external sides, these worktops are equipped with omega shape plate made of bent sheet metal 2 mm thick, painted aluminium colour, for joining 

the worktops. They are fixed to the worktops by screws. The CPU holder straps can be attached directly to them. Cover casing to hide the 

omega plate for bench desks D = 136.5 - 166.5 cm made of folded sheet metal 0.8 mm thick, painted embossed aluminium colour. It is fixed to 

the omega with magnets. 

WORKTOPS: 

Made of 38 mm thick wooden conglomerate covered with: white, “Maroncelli” walnut or light oak melamine, with 2 mm thick ABS perimeter 

edges. On the surface of the worktop there are special slots provided with gaskets and caps in grey ABS, to fix the supports for the frontal 

panels, or conical supports for lamps and shelves. Worktops are also equipped with n.2 aluminium top-accesses for the output of the wiring on 

the work surface. 

WORKTOPS WITH 

SLOTS AND TWO TOP-

ACCESS D = 136.5: 

The central track is made of extruded anodized aluminium with a rectangular section 64x18 mm, equipped with special grey ABS caps at the 

ends. Inside, along the entire length, there is a cavity for housing nuts that allow the fixing of ABS or zamak supports for frontal panels, or 

conical supports for lamps and shelves.  

The rail is used between the two worktops of P. 136.5 and P. 166.5 cm opposing desks. Central rails are fixed to the desk worktops with special 

supports made of bent sheet metal 3mm thick, painted aluminium colour. 

CENTRAL RAIL: 

Legs made of bent sheet metal 4 mm thick with the same characteristics as per legs H = 75,5 cm. The desk worktops have the same 

characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Head legs of the tables H = 107 cm are linked together in the lower part by a crosspiece made of 

sheet metal 8 mm thick. A satin steel tube is fixed to the crosspiece which acts as a footrest. Cover casing for the crosspiece 8 mm thick made 

from two folded and welded sheets 1 mm thick, painted semigloss white, embossed aluminium, semigloss anthracite, brick red, sage green or 

powder blue. 

TABLES H 107: 

Desk’s worktops and legs have the same characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Desk's worktop is fixed to the shelf of the multifunction 

container with a plate made of sheet metal 3 mm thick, painted aluminium colour. Everything assembled with dedicated screws. 

MULTIFUNCTION CONTAINER: 

(See DV910-Oxford, MULTIFUNCTION CONTAINER section). 

INTEGRABLE TABLES TO 

DV910 MULTIFUNCTION 

CONTAINER: 

Desk’s worktops and legs have the same characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Desk's worktop is fixed to the shelf of the integrated 

container with a plate made of sheet metal 3 mm thick. # 2 "U" shaped reinforcement plates 3 mm thick welded to the bracket. Everything 

painted aluminium colour, it is assembled with dedicated screws. 

INTEGRATED CONTAINER: 

(See DV500-StorageUnits, DV505-IntegratedContainers section) 

INTEGRABLE TABLES TO 

DV505 INTEGRATED 

CONTAINERS: 

Desk’s worktops and legs have the same characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Desk's worktop is fixed to the Orgatower H=115 with a 

plate made of sheet metal 3 mm thick, painted aluminium colour. Everything assembled with dedicated screws. 

ORGATOWER: 

(See DV500-StorageUnits, DV505-Orgatowers section) 

INTEGRABLE TABLES TO 

DV505 ORGATOWERS: 

Desk’s worktops and legs have the same characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Desk's worktop is fixed to the DV504 technical modules 

with an “omega” plate made of sheet metal 2 mm thick, painted aluminium colour. Everything assembled with dedicated screws. 

TECHNICAL MODULES: 

(See DV500-StorageUnits, DV504-MILO in Technical Modules section) 

INTEGRABLE TABLES TO 

DV504 TECHNICAL 

MODULES: 

Desk’s worktops and legs have the same characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Desk's worktop is fixed to the DV504 bar with 2 plates made 

of sheet metal: superior of 4 mm thick and inferior of 4 mm thick, both painted aluminium colour. Everything assembled with dedicated screws. 

BAR: 

(See DV500-StorageUnits, DV504-MILO in Bar section) 

INTEGRABLE TABLES TO 

DV504 WALL BARS: 

Worktops made of 38 mm thick wooden conglomerate covered with: white, “Maroncelli” walnut or light oak melamine, with 2 mm thick ABS 

perimeter edges. They are also available in melamine with leather effect finish in: arena, coffee, jasmine and black colours with 1 mm thick 

ABS leather effect perimeter edges, in the same colour. 

Available either on freestanding legs (see related chapter), or on metal columns ai two types: 

• one consisting of a square section tubular steel frame, 80x80 mm 3 mm thick, with upper plate in sheet metal, diameter 490 mm 8 mm thick, 

and square plate base, 550x550 mm 10 mm thick. All in embossed aluminium, semi-glossy white or semi-glossy anthracite colour. 

• one consisting of a round tubular metal post, 80 mm diameter, with upper plate in metal, diameter 490 mm 8 mm thick, and sheet metal base, 

diameter 600 mm 10 mm thick. All in embossed aluminium, semi-glossy white or semi-glossy anthracite colour. 

MEETING TABLES ON 

METAL COLUMNS: 

Made of 18 mm thick wooden conglomerate covered with: white, “Maroncelli” walnut or light oak melamine, with 2 mm thick ABS perimeter 

edges. Modesty panel for tables L=120, 180 and 200 cm are also available in melamine with leather effect finish in: arena, coffee, jasmine and 

black colours with 1 mm thick ABS leather effect perimeter edges, in the same colour. 

MODESTY PANEL: 

For horizontal wire management, an inspectable cable channel in different lengths is available, made of bent sheet metal with sheet metal 

anchoring brackets 3 mm thick, everything embossed aluminium colour. It is equipped with side cover caps in chromed ABS. Sheet metal 

extensions are available for the fitting and the extension of the metal channels. It can also be equipped with special 4 places cable tidies made of 

aluminium coloured plastic material.  

WIRE MANAGEMENT: 
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For vertical wire management there is an optional carter for the ascent of the cables made of bent sheet metal 1 mm thick. It is fixed with 

magnets to the legs of the tables H 75.5 cm (with or without wheels), H 107 cm and in the supports for side service units. Available in 

semigloss white, embossed aluminium, semigloss anthracite, brick red, sage green or powder blue. ABS vertical spiral cable duct. 

(NOTE: For further wire management solutions see DV300-Accessories price list). 

USB SOCKET FOR 

WORKTOP: 
USB socket, charging only, fixed to the worktop with a bracket made of 4 mm thick bent sheet metal, aluminium colour painted. 

HANGED CPU HOLDER: For the bench desks version, it consists simply of two black nylon straps with a zamak buckle, which are attached to the omega beam.  

For the version for single tables or in a central position for bench tables connected in line, it is composed of a bracket made of 2 mm thick bent sheet 

metal, embossed aluminium painted. It is fixed directly under the work surface by means of dedicated screws. Two black nylon straps with a zamak 

buckle are fixed to special slots in the support metal bracket. 

METAL DRAWER 

UNDER WORKTOP: 

Drawer made of 8/10 thick folded and welded sheet metal, white, aluminium or anthracite painted. Metal guides with "soft-closing" mechanism. 

Lock equipped with double folding key and grey ABS cups. It can be fixed under the worktop with white, aluminium or anthracite ABS moulded 

spacers. 

L/R SERVICE UNIT 

WITH SLIDING DOORS 

ON ONE OR TWO 

SIDES: 

Body is made in 18 mm thick wooden conglomerate covered with: white, “Maroncelli” walnut or light oak melamine, with 1,5 mm thick ABS 

perimeter edges. Sliding doors are made in 18 mm thick wooden conglomerate covered with: aluminium, bamboo green, poppy red, turquoise blue, 

mustard yellow or umber melamine with 1,5 mm thick aluminium colour ABS perimeter edges; or white, “Maroncelli” walnut or light oak 

melamine, with 1,5 mm thick ABS perimeter edges with the same colour; or in arena, coffee, jasmine and black melamine with leather effect finish 

with 1 mm thick ABS perimeter edges, in the same colour and leather effect. They are hooked with special supports to the aluminium rails applied 

inside the cabinet: n.2 under the top panel and n.2 above the bottom panel.  

Push-button lock with double folding key covered with grey ABS cup. N.5 levelling feet in black ABS.  

For connecting the service unit to the desk, a support with the same characteristics as the desk legs is available. 

(Optional) Service cabinet drawer without lock, made of wooden conglomerate covered with white or aluminium melamine. 

SIDE EXTENSIONS: Desk’s worktops and legs have the same characteristics as per table tops H = 75,5 cm. Side extension is fixed to the desk with a plate made of 3 mm 

thick sheet metal, aluminium colour painted. They are fixed with dedicated screws. 

SIDE EXTENSIONS ON 

CARRYING PEDESTAL: 

They are composed of the following elements: 

WORKTOPS: 

Made of 38 mm thick wooden conglomerate covered with: white, “Maroncelli” walnut or light oak melamine, with 2 mm thick ABS perimeter 

edges. Side extension is fixed to the desk with a plate made of 3 mm thick sheet metal, aluminium colour painted. They are fixed with dedicated 

screws. 

CASSETTIERA PORTANTE: 

(See DV500-StorageUnits, DV550-PEDESTAL carrying pedestal section). 

ACCESSORIES: Many accessories are available: 

SHELF: 

Made of 18 mm thick wooden conglomerate covered with white melamine, with 2 mm thick ABS perimeter edges. They can be equipped with 

perforated and folded metal sheet 20/10 mm thick back panels in semi-gloss white colour. For their integration with worktop with slots and top-

access, or with the worktop with central rail, they are equipped with special aluminium coloured metal supports, combined with the "conical 

supports" made of zamak die-cast, aluminium coloured. 

LAMP: 

Special zamak supports are available for fixing some lamp models (see price list). These supports can be screwed directly under the worktops of P = 

136.5 and 166.5 cm bench tables connected in line, with a sheet metal plate 3 mm thick, aluminium colour painted. Or they can be screwed on the 

omega plates of bench tables. 

FRONTAL PANEL: 

The series features dedicated brackets to support the standard frontal panels and the "special" sound-absorbing frontal panels in fabric. 

The brackets for the “special” sound-absorbing frontal panels are made of bent sheet metal 3-5 mm thick, with welded pins diam. 1 cm, everything 

semi-gloss white painted. 

The brackets for the "standard" front panels are made of 3-5 mm thick bent sheet metal, available in two versions: 

• With white ABS supports and semi-gloss white painted bracket. 

• With zamak supports and support bracket aluminium colour painted. 

This series can also be integrated with other types of frontal panels (see the relevant chapter in the DV300-Accessories price list). 
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PATAS METÁLICAS 
FREESTANDING: 

Patas realizadas en chapa de metal doblada 3 mm de grosor. Las patas están disponibles en los colores blanco semi-brillo, aluminio semi-mate, 
antracita semi-brillo, rojo ladrillo, verde salvia y azul. Las patas están equipadas con dos placas soldadas de 3 mm de grosor, una superior para fijar 
el sobre de trabajo y una placa inferior para fijar el pie. Pie nivelador negro y tapa de cubierta en ABS moldeado blanco o antracita. Las patas se fijan 
al sobre de trabajo mediante tornillos específicos. Entre las patas intermedias y terminales, solo cambia la dirección durante el montaje. Las patas 
intermedias de las mesas bench están acompañadas por placas de refuerzo de chapa de metal de 3 mm de grosor pintadas en color aluminio. 
Las patas están disponibles en la versión con ruedas equipadas con freno, en nylon negro, diámetro 70 mm. 

Realizados en madera aglomerada de 38 mm de grosor revestida de melamina en blanco, nogal “Maroncelli”o roble claro con cantos 
perimétricos en ABS de 2 mm de grosor. El sobre de trabajo de las mesas P = 90 - 105 - 125 - 140 cm, y alargos, también están disponibles en 
melamina con acabado de efecto cuero en los acabados arena, café, jazmín y negro con cantos perimétricos efecto cuero en ABS de 1 mm de 
grosor en el mismo acabado. 
Los sobres de trabajo de las mesas individuales L= 180-200 cm, mesas con formas y mesas con ranuras y top access están equipados con una 
barra de refuerzo hecha en tubular metálico con una sección de 20x30 mm de 1,5 mm de grosor pintado en color aluminio. Se atornilla 
directamente debajo del sobre de trabajo. Tapones de cierre en ABS negro. 
Los sobres de trabajo de las mesas bench están disponibles en varias profundidades (P = 130-130.3-136.5-160-160.3-166.5 cm) que se definen 
durante el montaje. Estos últimos, solo en los lados externos, están equipados con omegas de chapa de metal doblada de 2 mm de grosor, para 
unir los sobres de trabajo, pintadas en color aluminio. Se fijan al sobre de trabajo mediante tornillos. Las correas del soporte de la CPU se 
pueden unir directamente a ellas. Máscaras de cobertura para ocultar el omega para los bench P = 136.5 - 166.5 cm en chapa de metal doblada, 
de 0.8 mm grosor, pintado en aluminio. Se fija a la omega con imanes. 

SOBRES DE TRABAJO: 

Realizados en madera aglomerada de 38 mm de grosor revestida de melamina en blanco, nogal “Maroncelli”o roble claro con cantos 
perimétricos en ABS de 2 mm de grosor. En la superficie del sobre hay unas ranuras dotadas de guarniciones y tapones en ABS color gris, para 
permitir la fijación de soportes cónicos para el montaje de paneles frontales, lámparas y repisas. Los sobres están además dotados de n° 2 Top 
Access en aluminio con tapa abatible para la salida de los cables en el sobre de trabajo. 

SOBRES DE TRABAJO 
CON RANURAS Y DOS 
TOP ACCESS P=136,5: 

El riel central está realizado en extrusión de aluminio anodizado de sección rectangular de 64x18 mm, dotado en las extremidades de tapones en 
ABS color gris. En el hueco interno se alojan las tuercas para la fijación de los soportes en ABS o ZAMAK que sujetan los paneles frontales, 
las lámparas y las repisas.  
El riel se utiliza entre los dos sobres de las mesas enfrentadas P. 136,5 y P. 166,5 cm. Los rieles centrales se fijan a las estructuras de las mesas 
mediantes soportes realizados en chapa de metal doblada de 3 mm de grosor pintados en color aluminio. 

RIEL CENTRAL: 

Patas realizadas en chapa de metal doblada 4 mm de grosor con las mismas características de las patas H=75,5 cm. Los sobres de trabajo tienen 
las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. Las patas terminales de las mesas H = 107 cm están unidas en la 
parte inferior por un travesaño de chapa de metal de 8 mm de espesor. Se fija un tubo de acero satinado al travesaño que actúa como reposapiés. 
Máscara de cobertura para el travesaño de 8 mm de grosor compuesto por dos chapas de metal dobladas y soldadas de 1 mm de grosor pintadas 
en los colores blanco semi-brillo, aluminio semi-mate, antracita semi-brillo, rojo ladrillo, verde salvia y azul. 

MESAS H.107: 

Patas y sobres de trabajo tienen las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. El sobre de trabajo de la mesa se 
fija al sobre de trabajo del contenedor multifunción mediante una placa de chapa de metal de 3 mm de grosor pintada en color aluminio. Todo 
montado con tornillos específicos. 
CONTENEDOR MULTIFUNCIÓN: 
(Ver DV910-Oxford, capítulo CONTENEDOR MULTIFUNCIÓN). 

MESAS INTEGRABLES EN 
CONTENEDOR 
MULTIFUNCIÓN DV910: 

Patas y sobres de trabajo tienen las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. La mesa se fija al sobre de trabajo 
del contenedor integrado mediante una placa de chapa de metal de 3 mm de grosor. 2 “U” de refuerzo de 3 mm de grosor soldadas a la placa. 
Todo pintado en color aluminio. Todo montado con tornillos específicos. 
CONTENEDOR INTEGRADO: 
(Ver DV500, capítulo DV505-Contenedores Integrados). 

MESAS INTEGRABLES 
EN CONTENEDORES 
INTEGRADOS DV505: 

Patas y sobres de trabajo tienen las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. El sobre de trabajo de la mesa se 
fija al Orgatower H=115 mediante una placa de chapa de metal de 3 mm de grosor pintada en color aluminio. Todo montado con tornillos 
específicos. 
ORGATOWER: 
(Ver DV500, capítulo DV505-Orgatower). 

MESAS INTEGRABLES 
EN ORGATOWER 
DV505: 

Patas y sobres de trabajo tienen las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. El sobre de trabajo de la mesa se 
fija a los módulos técnicos DV504 mediante un omega de chapa de metal de 2 mm de grosor pintada en color aluminio. Todo montado con 
tornillos específicos. 
MODULO TECNICO: 
(Ver DV504-Milo, capítulo MODULOS TECNICOS). 

MESAS INTEGRABLES 
EN MODULOS 
TECNICOS DV504: 

Patas y sobres de trabajo tienen las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. El sobre de trabajo de la mesa se 
fija a la barra DV504 mediante dos placas de chapa de metal, una superior de 4 mm de grosor y una inferior de 2 mm de grosor pintada en color 
aluminio. Todo montado con tornillos específicos. 
BARRA: 
(Ver DV504-Milo, capítulo BARRA). 

MESAS INTEGRABLES 
EN BARRAS DE PARED 
DV504: 

Realizados en madera aglomerada de 38 mm de grosor revestida de melamina en blanco, nogal “Maroncelli”o roble claro con cantos perimétricos 
en ABS de 2 mm de grosor. Están también disponibles en melamina con acabado de efecto cuero en los acabados arena, café, jazmín y negro con 
cantos perimétricos efecto cuero en ABS de 1 mm de grosor en el mismo acabado.  
Disponible con patas freestanding, vea el capítulo relacionado, o con patas de metal disponibles en dos tipos: 
• uno compuesto por un marco de acero tubular con sección cuadrada, 80x80 mm de espesor 3 mm, con placa superior en chapa de metal, 490 mm 
de diámetro 8 mm de espesor, y base cuadrada en chapa de metal, 550x550 mm / 10 mm de espesor. Todo en color blanco semi-brillo, aluminio 
semi-mate, antracita semi-brillo 
• uno compuesto por un marco de metal tubular, 80 mm de diámetro, con placa superior en chapa de metal, 490 mm de diámetro / 8 mm de espesor, 
y base en chapa de metal, diámetro 600 mm / 10 mm de espesor. Todo en color blanco semi-brillo, aluminio semi-mate, antracita semi-brillo. 

MESAS DE REUNIONES 
CON PATAS METÁLICAS: 

Realizado en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestido de melamina color aluminio, blanco, nogal “Maroncelli” o con cantos 
perimétricos en ABS de 2 mm de grosor; Los faldones para mesas L=120, 180 y 200 están disponibles también en melamina con acabado de 
efecto cuero en los acabados arena, café, jazmín y negro con cantos perimétricos efecto cuero en ABS de 1 mm de grosor en el mismo acabado. 

FALDÓN: 
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N.B.: TODOS LOS ELEMENTOS METÁLICOS ESTÁN PINTADOS CON BARNIZ EPOXY.

 
 

Toma de carga USB fijada a el sobre de trabajo mediante un soporte de chapa de metal doblada de 4 mm de espesor pintada en color aluminio. TOMA USB PARA SOBRE 
DE TRABAJO: 

CANALIZACIÓN: Para la canalización horizontal está previsto: Canal pasacables registrable disponible en varias medidas de largo y realizado en chapa doblada 
con soportes de enganche en chapa de 3 mm de grosor, todo ello color aluminio semi-mate. Está dotado de tapones para el cierre lateral en ABS 
cromado. Están disponibles elementos de unión y de extensión de los canales pasacables realizados en chapa metálica. Puede estar equipado 
también con apropiados sujetacables a 4 huecos realizados en material plástico color aluminio.  
Para la canalización vertical está previsto: Mascaras en chapa para la salida de los cables realizado en chapa doblada de 1 mm de grosor. Se fija 
a las patas de las mesas H 75.5 cm (con o sin ruedas), H 107 cm y en los soportes para muebles auxiliares mediante imanes. disponibles en los 
colores blanco semi-brillo, aluminio semi-mate, antracita semi-brillo, rojo ladrillo, verde salvia y azul. Pasacables vertical en espiral en ABS.  
(Ulteriores soluciones de canalización en la sección “DV300-Accessorios” de la tarifa). 

PORTA CPU COLGANTE: La versión para mesas bench esta compuesta solo por dos cintas en nylon, color negro, con broche de zamak, que se fijan a el omega. 
La versión para mesas de escritorio individuales o en posición central para mesas bench conectadas en línea esta compuesta de un soporte de chapa 
de metal doblada de 2 mm de grosor pintada en aluminio semi-mate. Se fija directamente bajo el sobre de trabajo mediante tornillos específicos. Dos 
cintas en nylon, color negro, con broche en zamak que se fijan a ranuras especiales hechas en el soporte. 

CAJÓN DE METAL 
BAJO SOBRE DE 
TRABAJO: 

Cajón de metal compuestos de chapa de metal doblada y soldada, 8/10 mm de grosor, barnizado en color blanco, aluminio o antracita. Rieles de 
metal con mecanismo “soft-closing”. Cerradura con doble llave plegable y cubrellave en ABS gris. Se puede fijar a los travesaños de la mesa por 
medio de distanciadores en ABS moldeado en color blanco, aluminio o antracita. 

MUEBLE AUXILIAR 
DCH/IZQ CON 2 
PUERTAS 
CORREDERAS DOS 
CARAS O UNA CARA: 

Cuerpo realizado en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestido de melamina color blanco, aluminio o antracita con canto perimétrico visto 
en juego en ABS de 1,5 mm de grosor. Las puertas correderas están realizadas en aglomerado de madera de 18 mm de grosor revestido de melamina 
en los colores aluminio, verde bambù, rojo amapola, amarillo mostaza, tierra sombra, azul turqués, con canto perimétrico en ABS de 1,5 mm de 
grosor color aluminio; y en blanco, gris claro, roble claro o nogal “Maroncelli” con canto perimétrico en ABS de 1,5 mm de grosor a juego; o 
melamina con acabado de efecto cuero en los acabados arena, café, jazmín y negro con cantos perimétricos efecto cuero en ABS de 1 mm de grosor 
en el mismo acabado. Están enganchadas mediante soportes en aluminio a los rieles aplicados en el interior del mueble y precisamente n° 2 bajo el 
techo y n° 2 sobre la base.  
Cerradura de pulsador dotada de doble llave plegable y con cubrellave en ABS gris. N ° 5 pies niveladores en ABS negro.  
Para la unión entre el mueble auxiliar y la mesa está disponible un soporte realizado con las mismas características de las patas de las mesas.  
Cajón para mueble auxiliar (Opcional) realizado en madera aglomerada revestida de melamina color blanco o aluminio, sin cerradura. 

ALARGOS LATERALES: Patas y sobres de trabajo tienen las mismas características de los sobres de trabajo de las mesas H=75,5 cm. Placas, para la conexión a la mesa, 
realizadas de chapa de metal de 3 mm de grosor color aluminio. Se fijan a la mesa mediante tornillos específicos 

ALARGOS LATERALES 
SOBRE CAJONERA 
PORTANTE: 

Están formados por los siguientes elementos:  
SOBRES DE TRABAJO: 
Realizados en madera aglomerada de 38 mm de grosor revestida de melamina en blanco, nogal “Maroncelli”o roble claro con cantos perimétricos 
en ABS de 2 mm de grosor. Placas, para la conexión a la mesa, realizadas de chapa de metal de 3 mm de grosor color aluminio. Se fijan a la mesa 
mediante tornillos específicos 
CAJONERA PORTANTE: 
(Ver parágrafo en DV500-Archiviazione, cajonera portante 4 cajones o 2 cajones + 1 archivador). 

ACCESORIOS: Están disponibles varios accesorios: 
REPISA CENTRAL: 
Realizada en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina color blanco con cantos perimétricos en ABS de 2 mm de grosor. Se 
puede completar con traseras en chapa agujereada y doblada espesor 20/10 color blanco semi-brillo. Para la instalación al sobre con ranuras o al riel 
central, los soportes metálicos van integrados con los soportes cónicos realizados en presofusión de zamak color aluminio. 
LÁMPARAS: 
Están disponibles soportes en aluminio predispuestos para fijar algunos modelos de lámparas (ver tarifa DV300-Accessori). Los soportes se pueden 
atornillar directamente debajo del sobre de trabajo de las mesas bench conectadas en la línea P = 136.5 y 166.5 cm a través de una placa de chapa de 
3 mm de grosor, color aluminio. O pueden atornillarse a el omega de las mesas bench. 
PANELES FRONTALES: 
La serie dispone de soportes dedicados para sujetar paneles frontales estándar y paneles frontales "especiales" en tejido acústico. 
Los soportes para los paneles frontales acústicos "especiales" están hechos de chapa doblada de 3-5 mm de grosor con pasadores soldados de 1 cm 
de diámetro, todos pintados de blanco semi-brillo.   
Los soportes para los paneles frontales “estándar” están hechos de chapa doblada de 3-5 mm de grosor disponibles en dos versiones:  
• Con soportes de ABS blanco y soporte pintado color semi-brillo. 
• Con los soportes ZAMAK, todo, incluido el soporte, pintado en color aluminio. 
A esta serie se pueden integrar diferentes tipologías de paneles frontales (ver tarifa DV300-Accessori). 
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PIEDS MÉTALLIQUES 
AUTOPORTANTS : 

Pieds réalisés en tôle pliée ép. 3 mm. Les pieds sont disponibles dans les couleurs blanc semi-brillant, aluminium gaufré, anthracite semi-brillant, 
rouge brique, vert sauge ou bleu pastel. Les pieds sont équipés de deux plaques soudées ép. 3 mm, une supérieure pour la fixation au plateau, et une 
plaque inférieure pour la fixation du vérin. Vérin niveleur noir avec couvercle en ABS moulé de couleur blanche ou anthracite. 
Les pieds sont fixés au plateau par de vis. Entre les pieds intermédiaires et ceux d’extrémité ne change que le sens lors du montage. Les pieds 
intermédiaires des bench sont accompagnés de plaques de renfort réalisées en tôle ép. 3 mm peintes couleur aluminium. 
Les pieds sont disponibles dans la version sur roulettes freinées, en nylon noir, diam. 70mm. 

Réalisés en conglomérat de bois ép. 38 mm recouvert de mélamine blanche, noyer "Maroncelli" ou chêne clair avec chants de périmètre en 
ABS ép. 2 mm. Le plan de travail des tables P=90 - 105 - 125 - 140 cm, et les raccords, sont également disponibles en mélaminé avec finition 
effet cuir dans les coloris arène, café, jasmin et noir avec des bords de périmètre effet cuir en ABS ép. 1 mm pour la même couleur.  
Les plans de travail des tables simples L= 180 - 200 cm, tables profilées et tables avec oeillets et deux top access sont équipés de barre de 
renfort réalisée en tubulaire métallique de la section 20x30mm ép. 1,5 mm peint en aluminium. Il est vissé directement sous le plan au moyen 
de vis. Bouchons de couverture en ABS noir. 
Les plans des bancs sont disponibles en différentes profondeurs (P=130-130,3-136,5-160-160,3-166,5 cm) qui sont définies en phase de 
montage. Ces derniers, uniquement sur les côtés extérieurs, sont assortis d’un profilé oméga en tôle pliée ép. 2 mm, pour l’assemblage des 
planchers, peints en aluminium. Ils sont fixés aux planchers au moyen de vis. Vous pouvez y accrocher directement les sangles de porte unité 
centrale. Carter de couverture pour cacher le profilé oméga pour les bench P=136,5 - 166,5 cm en tôle pliée ép. 0,8 mm verni aluminium gaufré. 
Il est fixé au profilé oméga par des aimants. 

PLANS DE TRAVAIL : 

Fabriqué en conglomérat de bois ép. 38 mm recouvert de mélamine blanche, noyer "Maroncelli" ou chêne clair avec des chants en ABS ép. 2 
mm. Sur la surface du plan sont obtenues des fentes spéciales pourvues de joints et bouchons en ABS de couleur grise, pour fixer les supports 
pour panneaux écran, ou les supports coniques pour lampes et consoles. Les plans sont en plus équipés de n° 2 Top Access en aluminium pour 
la sortie des câbles sur le plan de travail. 

PLAN DE TRAVAIL AVEC 
OEILLETS ET DEUX TOP 
ACCESS P = 136,5 : 

Le rail central est réalisé en extrudé d’aluminium anodisé à section rectangulaire, 64x18 mm, muni aux extrémités de bouchons en ABS gris. A’ 
l’intérieur, sur toute la longueur, est prévue une cavité pour le logement d’écrous qui permettent la fixation des supports en ABS ou ZAMA 
pour panneaux écran, ou supports coniques pour lampes et consoles.  
Le rail est utilisé entre les deux plans des bureaux vis à vis P. 136,5 et P. 166,5 cm. Les rails centraux sont fixés aux plans des bureaux à l’aide 
de supports réalisés en tôle pliée ép. 3mm peints en aluminium. 

RAIL CENTRAL: 

Pieds en tôle pliée ép. 4 mm avec les mêmes caractéristiques que les pieds H=75,5 cm. Les plateaux ont les mêmes caractéristiques que les 
plateaux de table H=75,5 cm. Les pieds en tête des tables H=107 cm sont liés entre eux dans la partie inférieure par une traverse en tôle ép. 8 mm. 
Un tube en acier satiné est fixé à la traverse et sert de repose-pieds. Carter de couverture pour la traverse ép. 8 mm fabriqué à partir de deux tôles 
pliées et soudées ép. 1 mm vernis blanc semi-brillant, aluminium gaufré, anthracite semi-brillant, rouge brique, vert sauge ou bleu pastel. 

TABLES H 107 : 

Pieds et plans de travail ont les mêmes caractéristiques que les tables H = 75,5 cm. Le plateau est fixé au plan de travail du meuble 
multifonction à l’aide d’une plaque en tôle ép. 3 mm couleur aluminium. Le tout monté par des vis spéciales. 
MEUBLE MULTIFONCTION: 
(Voir sur DV910-Oxford, chapitre MEUBLE DE RANGEMENT MULTIFONCTION). 

TABLES INTÉGRABLES 
SUR MEUBLE 
MULTIFONCTION DV910 : 

Pieds et plateaux de bureau ont les mêmes caractéristiques que les tables H = 75,5 cm. La table est fixée au plan du conteneur intégré à l’aide 
d’un support en tôle pliée ép. 3 mm. 2 "U" de renfort ép. 3 mm soudés à l’étrier. Tout peint en aluminium. Il est monté par des vis spéciales. 
RANGEMENT DE PROXIMITÉ: 
(Voir sur DV500-Rangement, chapitre DV505- Rangements intégrés). 

TABLES INTÉGRABLES 
SUR RANGEMENTS DE 
PROXIMITÉ DV505 : 

Pieds et plateaux de bureau ont les mêmes caractéristiques que les tables H = 75,5 cm. Le plateau est fixé à l’orgatower H = 115 cm à l’aide 
d’un support en tôle pliée ép. 3 mm couleur aluminium. Le tout monté par des vis spéciales. 
ORGATOWER: 
(Voir sur DV500-Rangement, chapitre DV505-Orgatower). 

TABLES INTÉGRABLES 
SUR ORGATOWER 
DV505 : 

Pieds et plateaux de bureau ont les mêmes caractéristiques que les tables H = 75,5 cm. Le plateau est fixé aux modules techniques DV504 à 
l’aide d’un profilé oméga en tôle pliée ép. 2 mm peint en aluminium. Le tout monté par des vis spéciales. 
MODULE TECHNIQUE: 
(Voir sur DV504-Milo, chapitre MODULES TECHNIQUES). 

TABLES INTÉGRABLES 
SUR MODULES 
TECHNIQUES DV504: 

Pieds et plateaux de bureau ont les mêmes caractéristiques que les tables H = 75,5 cm. Le plateau est fixé à la barre DV504 à l’aide de deux supports 
en tôle pliée, une supérieure ép. 4 mm et une inférieure ép. 2mm toutes les deux peintes en aluminium. Le tout monté par des vis spéciales. 
BARRE: 
(Voir sur DV504-Milo, chapitre BARRE MURALE). 

TABLES INTÉGRABLES 
SUR BARRES MURALES 
DV504 : 

Plans de travail ép. 38 mm en aggloméré de bois recouvert de mélamine blanche, noyer "Maroncelli" ou chêne clair avec chants de périmètre en 
ABS ép. 2 mm. Ils sont également disponibles en mélaminé avec une finition effet cuir dans les coloris arène, café, jasmin et noir avec des 
chants de périmètre de l’effet cuir en ABS ép. 1 mm pour la même couleur.  
Disponibles sur pieds autoportants, voir chapitre relatif, ou sur des pieds-colonnes métalliques disponibles en deux types: 
• l’un composé d’un fût en tube d’acier à section carrée, 80x80 mm ép. 3 mm, avec plaque supérieure en tôle, diamètre 490 mm ép. 8 mm, et 
base carrée en tôle, 550x550 mm / ép. 10 mm. Le tout en couleur aluminium gaufré, blanc semi-brillant ou anthracite semi-brillant. 
• l’un composé d’une fût en tube métallique, diamètre 80 mm, avec plaque supérieure en tôle, diamètre 490 mm / ép. 8 mm, et base en tôle, 
diamètre 600 mm / ép. 10 mm. Le tout en couleur aluminium gaufré, blanc semi-brillant ou anthracite semi-brillant. 

TABLES DE REUNION 
AVEC PIEDS-COLONNES 
MÉTALLIQUES : 

Réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm recouvert de mélamine aluminium, blanc, noyer "Maroncelli" ou chêne clair, avec des chants de 
périmètre en ABS ép. 2 mm. Les voiles de fond pour tables L=120, 180 et 200 cm sont également disponibles en mélaminé avec finition effet 
cuir dans les coloris arène, café, jasmin et noir et chants de périmètre effet cuir en ABS ép. 1 mm pour la même couleur. 

VOILE DE FOND: 

Pour la canalisation horizontale il est prévu un canal passe-câbles inspectionnable, disponible en différentes longueurs, réalisé en tôle pliée avec 
supports d’ancrage en tôle ép. 3 mm, le tout en aluminium gaufré. Il est équipé de bouchons latéraux en ABS chromé. Des rallonges en tôle 
sont disponibles pour le raccordement et l’extension des canaux passe-câbles. Il peut également être équipé de serre-câbles spéciaux à 4 places 
en matière plastique couleur aluminium. Pour la canalisation verticale il est prévu un carter optionnel pour la montée des câbles réalisé en tôle 
pliée ép. 1 mm. Il est fixé aux pieds des tables H 75,5 cm (avec ou sans roulettes), H 107 cm et dans les supports sur la desserte au moyen 
d’aimants. Disponible dans les couleurs blanc semi-brillant, aluminium gaufré, anthracite semi-brillant, rouge brique, vert sauge ou bleu pastel. 
Hélice passe-câbles en ABS. 
(N.B. Pour plus de solutions de canalisation voir la liste des produits DV300-Accessoires). 

CANALISATION: 
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DV812 Fiche Technique

N.B.: TOUS LES ELEMENTS EN METAL SONT PEINTS AVEC DES POUDRES EPOXY.

 
 

PRISE USB POUR 
PLATEAU : 

Prise USB de charge fixée au plan de travail par un support en tôle pliée ép. 4 mm peint en aluminium. 

PORT UC SUSPENDUE : La version pour bench est composée uniquement de deux sangles en nylon, couleur noire, avec boucle en zamak, qui sont fixées à le profilé oméga.  
La version pour bureaux individuels ou en position centrale pour les tables bench liées en ligne est composée d’un étrier réalisé en tôle pliée ép. 2 
mm peint en aluminium gaufré. Il est fixé directement sous le plan de travail à l’aide de vis spéciales. Deux sangles en nylon, couleur noire, avec 
boucle en zamak qui sont fixées à des œillets spéciaux réalisés dans l’étrier de support. 

TIROIR MÉTALLIQUE 
SOUS-PLAN : 

Tiroir en métal composé de tôle pliée et soudée ép. 8/10 peinte en blanche, aluminium ou anthracite. Glissières métalliques avec mécanisme à 
fermeture amortie. Serrure avec double clé pliante et poignée en ABS gris. Le tiroir peut être fixé au-dessous du plan à l’aide d’entretoises en ABS 
imprimé de couleur blanche, aluminium ou anthracite. 

DESSERTE 
DROITE/GAUCHE AVEC 
PORTES COULISSANTES 
BIFACIALES OU 
MONOFACIALES : 

Coffre réalisée en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélamine blanche, aluminium ou anthracite avec chants de périmètre visibles 
en ABS ép. 1,5 mm. Les portes coulissantes sont réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé dans les couleurs 
aluminium, vert bambou, rouge coquelicot, bleu turquoise, jaune moutarde ou terre d’ombre, chants de périmètre en ABS couleur aluminium ép. 1,5 
mm; dans les couleurs blanc, gris clair, chêne clair, ou noyer "Maroncelli" avec chants de périmètre en ABS pour la teinte ép. 1,5 mm; ou en 
mélamine ép. 18 mm avec finition effet cuir dans les coloris arène, café, jasmin et noir et chants de périmètre effet cuir en ABS ép. 1 mm pour dans 
la même couleur. Elles sont accrochés avec des supports spéciaux aux rails en aluminium appliqués à l’intérieur du meuble : n°2 sous le chapeau et 
n° 2 au-dessus du fond.  
Serrure à bouton-poussoir avec double clé pliante et poignée en ABS gris. N° 5 pieds niveleurs en ABS noir.  
Pour la fixation de la desserte au bureau est disponible un support réalisé avec les mêmes caractéristiques que les pieds de bureau.  
Tiroir pour desserte (en option) réalisé en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc ou aluminium, sans serrure. 

EXTENSIONS 
LATÉRALES: 

Pieds et plateaux ont les mêmes caractéristiques que les tables H = 75,5 cm. Platines, pour le raccordement au bureau, en tôle ép. 3 mm de couleur 
aluminium. Elles sont fixées au plan à l’aide de vis spéciales. 

EXTENSIONS 
LATÉRALES SUR 
CAISSON PORTEUR: 

Ils sont composés des éléments suivants: 
PLANS DE TRAVAIL: 
Réalisé en conglomérat de bois ép. 38 mm recouvert de mélamine blanche, noyer "Maroncelli" ou chêne clair chants du périmètre en ABS ép. 2 
mm. Platines, pour le raccordement au bureau, réalisées en tôle ép. 3 mm couleur aluminium. Elles sont fixées au plan à l’aide de vis spéciales. 
CAISSON PORTEUR: 
(Voir sur DV500-Rangement, chapitre caissons porteurs 4 tiroirs ou 3 tiroirs dont un classeur). 

ACCESSOIRES: Plusieurs accessoires sont disponibles : 
ETAGERE: 
Réalisée en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc et chants de périmètre en ABS ép. 2 mm. Elle peut être complétée 
par un dos en tôle d’acier perforée et pliée ép. 20/10 blanc semi brillant. Pour l’intégration au plateau avec œillets et Top Access ou au rail sans ou 
avec clapets, les supports métalliques sont intégrés avec des «supports coniques» fabriqués en zamak moulé en presso fusion, couleur aluminium. 
LAMPES: 
Des supports en zamak sont disponibles pour la fixation de certains modèles de lampes (voir liste des prix). Les supports peuvent être vissés 
directement sous le plan de travail des tables bench reliées en ligne P=136,5 et 166,5 cm à l’aide d’une plaque en tôle ép. 3 mm, peint en aluminium. 
Ou ils peuvent être vissés au profilé oméga des tables bench. 
PANNEAUX ECRAN: 
La série dispose de supports dédiés pour le support des panneaux écran standards et des panneaux écran "spéciaux" en tissu insonorisant. 
Les supports pour le panneau écran insonorisant "spéciaux" sont réalisés en tôle pliée ép. 3-5 mm avec des goupilles soudées diam 1 cm, toutes 
peintes en blanc semi-brillant. 
Les supports pour panneau écran "standard" sont réalisés en tôle pliée ép. 3-5 mm disponibles en deux versions : 
• Avec supports en ABS blancs et support verni blanc semi-brillant. 
• Avec supports en ZAMAK, le tout, y compris le support de support, peint en aluminium. 
La série peut être intégrée avec différents types de panneaux écran (voir le chapitre correspondant dans la liste de prix DV300-Accessoires). 
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FREESTANDING METALL 
FUSS: 

Füße aus 3 mm gebogenem Blech sind in den Farben Halbglanzweiß, geprägtes Aluminium, Halbglanz Anthrazit, Ziegelrot, Salbeigrün oder 
Pulverblau erhältlich. Sie sind mit zwei geschweißten Platten ausgestattet St. 3 mm, eine obere zur Befestigung an die Arbeitsplatte und eine untere, 
zur Befestigung des schwarzen Nivellierfuß der, zusammen mit der entsprechenden Abdeckkappe, aus weißem oder anthrazitfarbenem ABS 
besteht.  
Die Füße werden mit speziellen Schrauben an die Arbeitsplatte befestigt. Zwischen den Mittleren- und Endbeinen ändert sich während der Montage 
nur die Richtung. Die Zwischenbeine des Bench-Tisches werden von Verstärkungsplatten aus Blech 3 mm St. Aluminium lackiert begleitet.  
Füße sind auch in der Ausführung auf mit Bremse ausgestatteten Rädern aus schwarzem Nylon mit einem Durchmesser von 70 mm erhältlich. 

Hergestellt aus Holzkonglomerat St. 38 mm beschichtet mit weißem Melamin, "Maroncelli" Walnuss oder heller Eiche mit Umfangskanten in 
ABS St. 2 mm. Die Arbeitsplatte der Tische T = 90 - 105 - 125 - 140 cm sind auch in Melamin mit Ledereffekt in den Farben Arena, Kaffee, 
Jasmin und Schwarz mit Außenkanten mit 1 mm ABS-Ledereffekt, in der gleichen Farbe erhältlich.  
Die Arbeitsplatten der Einzeltische L = 180 - 200 cm, geformte Tische und Schreibtisch mit Schlitzen und zwei Top Access der sind mit einer 
Verstärkungsstange aus 1,5 mm St. Metallrohr, mit einem 20 x 30 mm Querschnitt, in Aluminiumfarbe lackiert ausgestattet, die mit Schrauben 
direkt unter der Arbeitsplatte angeschraubt wird. Abdeckkappen aus schwarzem ABS.  
Die Bench-Tischplatten sind auch in verschiedenen Tiefen erhältlich (T = 130-130,3-136,5-160-160,3-166,5 cm). die bei der Montage definiert 
werden. Diese Tische sind nur an den Stirnseiten mit 2 mm St. Aluminium farbigen Metall-Halterungen (Omega-förmig), aus gebogenem Blech 
ausgestattet, die zu dem Verbinden der Arbeitsplatten dienen. Sie werden mit Schrauben an den Arbeitsplatten befestigt. Die CPU-Haltebänder 
können direkt daran befestigt werden. Bei Bench-Tischen mit einer T 136,5 – 166,5 cm, werden diese Halterungen mit einer 0.8mm starken 
dekorativen Abdeckleiste aus Blech veredelt. Dieser wird mit Magneten befestigt. 

ARBEITSPLATTEN: 

Hergestellt aus Holzkonglomerat St. 38 mm bedeckt mit weißem Melamin, "Maroncelli" Walnuss oder heller Eiche mit Umfangskanten in 
ABS St. 2 mm. Auf der Oberseite der Arbeitsplatten befinden sich spezielle Schlitze mit Dichtungen und Kappen aus grauem ABS, um die 
Klemmen für die Sichtblenden oder die konischen Stützen für Lampen und Regale zu befestigen. Die Arbeitsplatten sind außerdem mit N. 2 
Aluminium Top Access für die Ausgabe der Verkabelung auf der Arbeitsfläche ausgestattet. 

ARBEITSPLATTEN MIT 
SCHLITZEN UND ZWEI 
TOP-ACCESS T = 136,5: 

Die mittlere Schiene besteht aus eloxiertem extrudiertem Aluminium mit einem rechteckigen Querschnitt von 64 x 18 mm, der an den Enden 
mit speziellen grauen ABS-Kappen ausgestattet ist. Im Inneren befindet sich über die gesamte Länge ein Hohlraum für Gehäusemuttern, in 
dem ABS- oder ZAMA-Klemmen für Sichtblenden oder konische Stützen für Lampen und Regale befestigt werden können.  
Die Schiene wird zwischen den beiden gegenüberliegenden Arbeitsplatten T. 136,5 und T. 166,5 cm eingesetzt. Die Mittelschienen werden mit 
speziellen Stützen aus 3 mm lackiertem, gebogenem Blech in Aluminium Farbe an die Tischplatten befestigt. 

MITTLERE SCHIENE: 

Füße aus gebogenem Blech St. 4 mm mit den gleichen Eigenschaften wie die Beine H = 75,5 cm. Die Tischplatten haben die gleichen 
Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Die äußeren Füße bei Tischen mit H = 107 cm sind im unteren Teil durch ein Querstück aus 8 mm 
starkem Blech miteinander verbunden. Am Kreuzstück ist ein satiniertes Stahlrohr befestigt, das als Fußstütze dient. Metall Abdeckleiste für 
das Kreuzstück, St. 8 mm aus zwei gefalteten und geschweißten Blechen St. 1 mm halbglänzend weiß, geprägtes Aluminium, halbglänzender 
Anthrazit, Ziegelrot, Salbeigrün oder Pulverblau. 

107 cm HOHE TISCHE: 

Füße und Tischplatten haben die gleichen Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Die Arbeitsplatte wird mit einer Platte aus Blech an der 
Oberseite des Multifunktionsbehälters befestigt. 3 mm lackierte Aluminiumfarbe. Alle mit speziellen Schrauben zusammengebaut.  
MULTIFUNKTIONSSCHRANK:  
(Siehe DV910-Oxford, Kapitel MULTIFUNCTIONSCHRANK). 

INTEGRIERBARE TISCHE 
AUF DV910 
MULTIFUNCTION 
CONTAINER: 

Füße und Tischplatten haben die gleichen Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Der Tisch wird mit einer Halterung aus gebogenem, 3 
mm St.  Blech an der Oberseite des integrierten Schrankes befestigt. 2 "U" Verstärkung St. 3 mm an der Halterung angeschweißt. Alle 
Aluminiumfarbig lackiert. Es wird mit speziellen Schrauben montiert. 
INTEGRIERTER SCHRANK:  

(Siehe DV500-Archivierung, Kapitel DV505-Integrierte Schränke). 

INTEGRIERBARE TISCHE 
AUF DV505-
SCHRAENKEN: 

Füße und Tischplatten haben die gleichen Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Der Tisch wird mit einer Halterung aus gebogenem, 3 
mm St.  Blech, mit speziellen Schrauben montiert. 
INTEGRIERTER SCHRANK: 

(Siehe DV500-Archivierung, Kapitel DV505-Orgatower). 

INTEGRIERBARE TISCHE 
AUF DV505-
ORGATOWER: 

Füße und Tischplatten haben die gleichen Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Der Tisch wird mit einer Omega-förmige Halterung aus 3 
mm gebogenem Blech, mit speziellen Schrauben montiert. 
INTEGRIERTER SCHRANK:  

(Siehe DV500-Archivierung, Kapitel DV504-Sideboards). 

INTEGRIERBARE TISCHE 
AUF DV504-
SIDEBOARDS: 

Füße und Tischplatten haben die gleichen Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Der Tisch wird mit zwei Halterungen aus gebogenem 
Blech an der DV504-Leiste befestigt: eine obere (4 mm stark) und eine niedrigere (2mm stark). Beides Aluminium lackiert. Alle mit speziellen 
Schrauben zusammengebaut.  
LEISTE:  

(Siehe DV504-Milo, Kapitel BARRA). 

INTEGRIERBARE TISCHE 
AUF DV504-
WANDLEISTEN: 

Arbeitsplatten St. 38 mm aus Holzkonglomerat mit weißem Melamin, Walnuss „Maroncelli“ oder heller Eiche mit Umfangskanten aus ABS 
St. 2 mm. Sie sind auch in Melamin mit Ledereffekt in den Farben Arena, Kaffee, Jasmin und Schwarz mit Außenkanten mit passenden 1 mm 
St. ABS-Ledereffekt erhältlich.  
Erhältlich auf freistehende Füße, siehe entsprechender Kapitel, oder auf Metallsäulen, die in zwei Ausführungen erhältlich sind: 
• einer besteht aus einem Stahlrohrrahmen mit quadratischem Querschnitt und eine Dicke von 80 x 80 mm mit oberer Platte aus Blech, 
Durchmesser 490 mm St. 8 mm und quadratischer Plattenbasis, 550 x 550 mm / St. 10 mm. Alles Aluminiumfarbig, Weiß seidenmattem oder 
seidenmattem Anthrazit. 
• eine bestehend aus einer rohrförmigen Metalltrommel mit einem Durchmesser von 80 mm und einer oberen Metallplatte mit einem 
Durchmesser von 490 mm / St. 8 mm und Blechbasis, Durchmesser 600 mm / St. 10 mm. Alles Aluminiumfarbig, Weiß seidenmattem oder 
seidenmattem Anthrazit. 

BESPRECHUNGSTISCHE 
MIT METALLFUESSEN: 

Hergestellt aus Holzkonglomerat St. 18 mm beschichtet mit Melamin in den Farben Weiß, "Maroncelli" Nussbaum oder heller Eiche, mit 
Umfangskanten aus 2 mm St. ABS. Die Knieblenden für die Tische T = 120, 180 und 200 cm sind auch in Melamin mit Ledereffekt in Arena-, 
Kaffee- Jasmin- und Schwarzfarben mit passenden 1 mm St. Kanten erhältlich. 

KNIEBLENDE: 
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N. B. ALLE METALLELEMENTE SIND MIT EPOXIDPULVER LACKIERT.

DV812 Technische Beschreibung

 
 

USB-Ladebuchsen werden an der Arbeitsplatte mit einer Halterung aus 4 mm Aluminium lackiertem, gebogenem Blech befestigt. USB-BUCHSE FÜR DEN 
ARBEITSPLATTEN: 

KABELWANNEN: Horizontaler, inspizier barer Kabelkanal in verschiedenen Längen aus gebogenem Blech mit 3 mm St. Blechverankerungsklammern, in 
Aluminiumfarbe. Es ist mit seitlichen Abdeckkappen aus verchromtem ABS ausgestattet. Für die Montage von Verlängerung der 
Kabelverschraubungen stehen Blechverlängerungen zur Verfügung. Es kann auch mit speziellen 4-Sitzer-Kabelklemmen aus 
aluminiumfarbigem Kunststoff ausgestattet werden. Für die vertikale Leitung ist ein optionales Gehäuse für den Aufstieg der Kabel aus 
gebogenem Blech vorgesehen. 1 mm. Es wird mit Magneten an den Beinen der Tische H 75,5 cm (mit oder ohne Räder), H 107 cm und in den 
Stützen für Servicemöbel befestigt. Erhältlich in den Farben seidenmattes Weiß, geprägtes Aluminium, seidenmatter Anthrazit, Ziegelrot, 
Salbeigrün oder Pulverblau. Kabelverschraubungspropeller aus ABS.  
(NB. Weitere Lösungen finden Sie in der Preisliste für DV300-Zubehöre.) 

HAENGENDE CPU-
HALTERUNG: 

Die Ausführung für Bench-Tische besteht nur aus zwei schwarzen Nylonbändern mit einer Zamak Schnalle, die an der Omega-förmigen Halterung 
befestigt sind. 
Die Ausführung für einzelne Tische oder in zentraler Position bei in Reihe angeordneter Bench-Konfigurationen, besteht aus einer Halterung aus 2 
mm gebogenem Blech, Aluminium lackiert. Sie wird mit speziellen Schrauben direkt unter der Arbeitsfläche befestigt. Zwei schwarze Nylonbänder 
mit Zamak Schnalle, die an speziellen Schlitzen in der Halterung vorgesehen sind. 

UNTERBAU 
METALLSCHUBLADE: 

Metallschublade aus gefaltetem und geschweißtem Blech St. 8/10 weißen, Aluminium- oder Anthrazit lackiert. Metallführungen mit "Soft-Closing" 
-Mechanismus. Schloss mit doppeltem Klappschlüssel und grauem ABS-Griff. Sie kann mit weißen, Aluminium- oder Anthrazit-ABS-
Abstandshaltern unter der Arbeitsplatte befestigt werden. 

BEISTELL-SCHRAENKE: Korpus aus Holzspanplatten St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Oberflächen Weiß, Aluminiumgrau oder Anthrazit mit umlaufenden 1,5 
mm St. ABS Kanten. Schiebetüren bestehen aus Holzspanplatten St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Oberflächen Aluminium, 
Bambusgrün, Mohnrot, Senf Gelb, Umbra und Türkisblau mit umlaufenden 1,5 mm St. Aluminium farbigen ABS Kanten oder in den Farben Weiß, 
Hellgrau, Eiche Hell, Eiche Tabak, Eiche dunkel, Nussbaum „ Maroncelli“ mit 1,5 mm St. passenden ABS Kanten, oder MDF 18 mm St. mit 
Melaminbeschichtung in Schwarz matt mit 1,5 mm starker ABS Kante. Oder in Melamin St. 18 mm mit Ledereffekt in Arena-, Kaffee-, Jasmin- 
und Schwarzfarben und passenden 1 mm St. Umfangskanten. Türen werden mit geeigneten Halterungen an den an der Möbelinnenseite befestigten 
Aluminiumschienen eingehängt (2 unter der Abdeckplatte und 2 auf dem Korpus-Boden).  
Druckknopfschloss mit zwei Klappbaren Schlüsseln und Griffstück aus grauem ABS. Nr. 5 Stellfüße mit schwarzem regulierbarem Fuß.  
Für die Verbindung des Beistellmöbels an den Schreibtisch ist eine mit denselben Merkmalen der Schreibtischbeine ohne Säulenfuß ausgeführte 
Halterung lieferbar.  
Option: Schubkasten für Beistellmöbel in Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung in Weiß oder Aluminiumgrau, ohne Schloss. 

SEITLICHE 
VERLAENGERUNG: 

Füße und Tischplatten haben die gleichen Eigenschaften wie die Tische H = 75,5 cm. Platten zur Verbindung mit dem Schreibtisch aus Blech St. 3 
mm in Aluminiumfarbe. Sie werden mit speziellen Schrauben an der Oberfläche befestigt. 

SEITLICHE 
VERLAENGERUNGEN MIT 
TRAGENDEM 
SCHUBLANDENELEMENT: 

Zusammensetzung wie folgt: 
ARBEITSPLATTEN: 

Holzspanplatten St. 38 mm mit Melaminbeschichtung in den Oberflächen Weiß, Nuss „Maroncelli“ und Eiche hell, mit umlaufenden 2 mm St. 
ABS Kanten.  Schreibtisch Verankerungs-Bügel aus 3 mm St. Blech in Aluminium grau strukturierter Oberfläche. Befestigung mit spezifischen 
Schrauben  
TRAGENDES SCHUBLADENELEMENT: 

(Siehe Absatz DV500-Schranksysteme - tragende Schubladenelemente, mit 4 Schüben oder 3 Schüben, eine davon mit Hange Registratur). 

ZUBEHOERE: Es sind verschiede Zubehöre verfügbar: 
KONSOLEN: 

aus Holzspanplatten St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Oberflächen Weiß mit umlaufenden 2 mm St. ABS Kanten. Gebogene 
Lochblechwand (St. 20/10) in Weiß Seidenglanz können an die Konsole geschraubt werden und dienen als Ordner Ablage. Bei Montage mit 
Tischplatten mit Schlitzen und 2 Top-Access, oder mit Schiene mit/ohne Klappen, werden die Metallhalterungen mit „konischen Halterungen“ in 
Zamak, Aluminium farbig befestigt. 
LEUCHTEN:  

Für die Befestigung einiger Lampenmodelle sind spezielle Zamak-Halterungen erhältlich (siehe Preisliste). Die Stützen können direkt unter der 
Arbeitsfläche der in Linie angeordneten Bench-tischen T = 136,5 und 166,5 cm über eine 3 mm St. Aluminium lackierte Blechplatte geschraubt 
werden. Oder sie können an der Omega-förmigen Halterung der Bench-Tische geschraubt werden 
SICHTBLENDEN: 

Die Serie verfügt über spezielle Halterungen zur Montage von Standard-Sichtblenden und "speziellen" Sichtblenden aus schallabsorbierendem 
Stoff. Die Halterungen für die "speziellen" schallabsorbierenden Sichtblenden bestehen aus 3-5 mm St. gebogenem Blech mit geschweißten Stiften 
Durchmesser 1 cm, alle seidenmatt weiß lackiert. 
Die Halterungen für die "Standard" - Sichtblenden bestehen aus 3-5 mm St. gebogenem Blech. In zwei Ausführungen erhältlich: 
• Mit weißen ABS-Stützen und einer seidenmatt weiß lackierten Halterung. 
• Mit ZAMA-Klemmen in Aluminiumfarbe lackiert. 
Die Serie kann in verschiedene Sichtblenden integriert werden (siehe entsprechendes Kapitel in der DV300-Zubehöre Preisliste). 
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PERNAS METÁLICAS 
FREESTANDING: 

Pernas realizadas em chapa de aço dobrada esp. 3mm. As pernas estão disponiveis nas cores branco semilucido, alumínio gofrado, antracite 
semilucido, vermelho mattone, verde salvia ou azul polvere. As pernas estão equipadas com duas placas soldadas esp. 3 mm, uma superior para 
fixação ao tampo, e outra inferior para a fixação do pé. Pé nivelador preto e com tampa de cobertura em ABS moldado nas cores branco ou antracite. 
As pernas são fixadas ao tampo através de parafusos especificos. Entre as pernas intermédias e terminais muda apenas a direcção durante a 
montagem. As pernas intermédias da bancada são acompanhadas por placas de reforço realizadas em chapa de 3 mm de espessura de cor alumínio 
lacado. 
As pernas estão disponiveis na versão com rodas equipadas com travões, em nylon preto, com 70 mm de diâmetro. 

Realizados em aglomerado de madeira de esp. 38 mm com revestimento a melamina branca, nogueira "Maroncelli" ou carvalho claro com 
bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm. O tampo de trabalho das mesas P=90 - 105 - 125 - 140 cm, e junções, estão também disponíveis em 
melamina com acabamento de efeito pele nas cores areia, café, jasmim e preto com bordos perimetrais com efeito pele em ABS esp. 1 mm na 
mesma cor.  
Os tampos das mesas individuais L = 180 - 200 cm, mesas de forma irregular e mesas com fenda (rasgo) e duas caixas de acesso superiores, 
estão equipados com uma barra de reforço realizada em tubular metálico de secção 20x30mm, esp. 1,5 mm, lacado cor alumínio. É aparafusada 
directamente por baixo do tampo. Tampas de cobertura em ABS preto. 
Os tampos das bancadas estão disponiveis em várias profundidades (P=130-130,3-136,5-160-160,3-166,5 cm) que são definidas na fase de 
montagem. Estas últimas, apenas nos lados externos, estão equipadas com ómega realizado em chapa dobrada esp. 2 mm, para a união dos 
tampos, lacado cor alumínio. São fixados aos tampos através de parafusos. É possível fixar-lhes directamente as cintas do porta CPU. Carter de 
cobertura para esconder o ómega para a bancada P=136,5 – 166,5 cm realizado em chapa dobrada esp. 0,8 mm lacada alumínio gofrado.  
É fixado ao ómega através de um iman. 

TAMPOS DE TRABALHO: 

Realizado em aglomerado de madeira esp. 38mm com revestimento a melamina branca, nogueira "Maroncelli" ou carvalho claro com bordos 
perimetrais em ABS esp. 2 mm. Na superfície do tampo existem ranhuras especiais fornecidas com juntas e tampas em ABS cinzento, para 
fixar os suportes do painel frontal, ou os suportes cónicos para lâmpadas e prateleiras. Os tampos estão também equipados com n° 2 top access 
em alumínio para a saída das cablagens no tampo de trabalho. 

TAMPO DE TRABALHO 
COM RANHURA E DOIS 
TOP ACCESS P=136,5: 

O binário central é realizado em alumínio anodizado extrudido de secção rectangular, 64x18 mm, equipado nas extremidades com tampas em 
ABS cor cinza. No seu interior, a todo o comprimento, existe uma cavidade para alojamento de ferragens que permitem a fixação de suportes 
em ABS ou ZAMAK para painéis frontais, ou suportes cónicos para lâmpadas e prateleiras.  
O binário é utilizado entre os dois tampos das mesas contrapostas D. 136,5 e D. 166,5 cm. Os binários centrais são fixadas aos tampos das 
secretárias através de suportes especiais realizados de chapa dobrada esp. 3 mm, lacada cor alumínio. 

BINÁRIO CENTRAL: 

Pernas realizadas em chapa dobrada esp. 4 mm com as mesmas características das pernas H=75,5cm. Os tampos das secretárias têm as mesmas 
características dos tampos das mesas H=75,5cm. As pernas da cabeceira da mesa H=107 cm são unidas entre elas na parte inferior por uma 
travessa realizada em chapa esp. 8 mm. Um tubo de aço acetinado é fixado à travessa e funciona como um apoio para os pés. Carter de 
cobertura para a travessa esp. 8 mm realizado com duas chapas dobradas e soldadas com esp. 1 mm, lacadas a branco semi-lucido, alumínio 
gofrado, antracite semi-lucido, vermelho mattone, verde salvia ou azul polvere. 

MESAS H 107: 

As pernas e os tampos de secretária têm as mesmas características das mesas H=75,5cm. Os tampos são fixados ao tampo do armário 
multifunções através de uma placa realizada em chapa esp. 3 mm, lacada cor alumínio. Tudo montado através de parafusos próprios. 
ARMÁRIO MULTIFUNÇÕES: 
(Ver em DV910-Oxford, capítulo ARMÁRIO MULTIFUNÇÕES). 

MESAS INTEGRÁVEIS NO 
ARMÁRIO 
MULTIFUNÇÕES DV910: 

As pernas e os tampos de secretária têm as mesmas características das mesas H=75,5cm. As mesas são fixadas ao tampo do armário integrado 
através de um suporte realizado em chapa dobrada esp. 3 mm. 2 “U” de reforço esp. 3 mm soldados ao suporte. Tudo lacado cor alumínio. É 
montado através de parafusos próprios. 
ARMÁRIO INTEGRADO: 
(Ver em DV500-Arquivamento, capítulo DV505-Armários integrados). 

MESAS INTEGRÁVEIS 
EM ARMÁRIOS 
INTEGRADOS DV505: 

As pernas e os tampos de secretária têm as mesmas características das mesas H=75,5cm. O tampo é fixado à régua DV504 através de dois 
suportes realizados em chapa dobrada, um superior esp. 4 mm e um inferior esp. 2 mm, ambos lacados cor alumínio. Tudo montado através de 
parafusos próprios. 
RÉGUA: 
(Ver em DV504-Milo, capítulo RÉGUA). 

MESAS INTEGRÁVEIS 
COM RÉGUAS DE 
PAREDE DV504: 

As pernas e os tampos de secretária têm as mesmas características das mesas H=75,5cm. O tampo é fixado à orgatower H=115 cm através de 
um suporte realizado em chapa dobrada esp. 3 mm, lacado cor alumínio. Tudo montado através de parafusos próprios. 
ORGATOWER: 
(Vedi em DV500-Arquivamento, capítulo DV505-Orgatower). 

MESAS INTEGRÁVEIS 
COM ORGATOWER 
DV505: 

As pernas e os tampos de secretária têm as mesmas características das mesas H=75,5cm. O tampo é fixado aos módulos técnicos DV504 
através de um ómega realizado em chapa dobrada esp. 2 mm lacado cor alumínio. Tudo montado através de parafusos próprios. 
MÓDULO TÉCNICO: 
(Ver em DV504-Milo, capítulo MODULOS TÉCNICOS). 

MESAS INTEGRÁVEIS 
COM MÓDULOS 
TÉCNICOS DV504: 

Tampos de trabalho esp. 38 mm realizados em aglomerado com revestimento a melamina branca, nogueira “Maroncelli” ou carvalho claro com 
bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm. Estão disponíveis também nem melamina com efeito pele nas cores areia, café, jasmin ou preto com 
bordos perimetrais efeito pele em ABS esp. 1 mm na mesma cor.  
Disponivel c/ pernas freestanding, ver capítulo respectivo, ou com perna grande metálica disponivel em duas tipologias: 
• uma composta por um fusto em tubular de aço de secção quadrada, 80x80 mm esp. 3 mm, com placa em chapa, diâmetro 490 mm esp. 8 mm, 
e base quadrada em chapa, 550x550 mm / esp. 10 mm. Tudo na cor aluminio gofrado, branco semi-lucido ou antracite semi-lucido. 
• Outra composta por um fusto em tubular metálico, diâmetro 80 mm, com placa superior em chapa, diâmetro 490 mm / esp. 8 mm, e base em 
chapa, diâmetro 600 mm / esp. 10 mm. Tudo na cor aluminio gofrado, branco semi-lucido ou antracite semi-lucido. 

MESAS DE REUNIÃO 
COM PERNA GRANDE 
METÁLICA: 

Realizado em aglomerado esp. 18 mm com revestimento a melamina aluminio, branco, nogueira “Maroncelli” ou carvalho claro, com bordos 
perimetrais em ABS esp. 2 mm. Os paineis frontais para mesas L=120, 180 e 200 cm estão disponíveis também em melamina com efeito pele 
nas cores areia, café, jasmin ou preto e bordos perimetrais efeito pele em ABS esp. 1 mm na mesma cor. 

PAINEL FRONTAL: 
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DV812 Ficha Técnica

N.B. TODOS OS ELEMENTO EM METAL SÃO LACADOS A PÓ EPOXI.

 
 

CANALIZAÇÃO: Para a canalização horizontal está previsto um canal passa-cabos inspecionável, disponivel em diversos comprimentos, realizado em chapa 
dobrada com suportes de ancoragem em chapa esp. 3 mm, tudo na cor aluminio gofrado.  Está equipado com tampas de cobertura lateral em 
ABS cromado. Estão disponiveis extensões em chapa para a união e extensão dos canais passa-cabos. Pode ser equipado também com 
braçadeiras especiais prende-cabos de 4 posições, realizadas em material plástico cor de alumínio. Para a canalização vertical está previsto um 
carter opcional para a saída de cabos realizado em chapa dobrada esp. 1 mm. É fixado às pernas das mesas H 75,5 cm (com ou sem rodas), H 
107 cm e nos móveis de serviço através de imans. Disponiveis nas cores branco semi-lucido, alumínio gofrado, antracite semi-lucido, vermelho 
mattone, verde salvia ou azul polvere. Hélice passa-cabos em ABS. 
(N.B. Para outras soluções de canalização ver tabela de preços DV300-Acessórios). 

PORTA CPU SUSPENSO: A versão para bancada consiste apenas em duas cintas de nylon, pretas, com fivela de zamak, que são fixadas ao ómega. 
A versão para mesa secretária individual ou em posição central para as mesas bancada unidas em linha é composta por um suporte realizado em 
chapa dobrada esp. 2 mm lacada alumínio gofrado. É fixado directamente sob o tampo de trabalho através de parafusos especificos. Duas cintas de 
nylon, pretas, com fivela de zamak que são fixadas em ranhuras especiais no suporte. 

GAVETA METÁLICA 
SOB TAMPO: 

Gaveta realizada em metal composta por chapa dobrada e soldada esp. 8/10 lacada cor branco, alumínio ou antracite. Guias metálicas com 
mecanismo “soft-closing”. Fechadura dotada de chave dupla e punho em ABS cinza. Pode ser fixada por baixo do tampo através de distanciais em 
ABS moldado cor branco, alumínio ou antracite. 

MÓVEIS DE SERVIÇO 
DX/SX (DIR./ESQ.) COM 
PORTAS DE CORRER 
BIFACIAL OU 
MONOFACIAL: 

Estrutura realizada em aglomerado esp. 18 mm com revestimento a melamina branca, alumínio ou antracite com bordo perimetral à vista em ABS 
esp. 1,5 mm. As portas de correr são realizadas em aglomerado esp. 18 mm com revestimento a melamina nas cores alumínio, verde bambu, 
vermelho papavero, azul turquesa, amarelo mostarda ou terra d’ ombra, bordo perimetral em ABS cor alumínio esp. 1,5 mm; nas cores branco, cinza 
claro, carvalho claro, ou nogueira “Maroncelli” com bordo perimetral em ABS à mesma cor esp. 1,5 mm; ou em melamina esp. 18 mm com 
acabamento efeito pele nas cores areia, café, jasmim e preto e bordo perimetral efeito pele em ABS esp. 1 mm à mesma cor. São enganchadas aos 
binários em alumínio aplicados no interior do armário com suportes especiais: n° 2 por baixo do topo e n° 2 por cima do fundo.  
Fechadura de botão com chave dupla dobrável e punho em ABS cinza. Nº 5 pés de nivelamento em ABS preto. 
Para a união do móvel de serviço à secretária está disponível um suporte realizado com as mesmas características que as pernas da secretária. Gaveta 
para móvel de serviço (Opcional) realizada em aglomerado com revestimento em melamina branca ou alumínio, sem fechadura. 

EXTENSÕES LATERAIS: Pernas e tampos de secretária têm as mesmas caraterísticas das mesas H=75,5 cm. Placa, para união à secretária, realizada em chapa esp. 3 mm cor  
alumínio. São fixadas ao tampo através de parafusos. 

EXTENSÕES LATERAIS 
SOBRE BLOCO DE 
GAVETAS PORTANTE: 

São compostas pelos seguintes elementos: 
TAMPOS DE TRABALHO: 
Realizados em aglomerado esp. 38 mm com revestimento a melamina branca, nogueira “Maroncelli” ou carvalho claro com bordos perimetrais em 
ABS esp. 2 mm. Placas, para união à secretária, realizadas em chapa esp. 3 mm cor alumínio. São fixadas ao tampo através de parafusos especificos. 
BLOCO DE GAVETAS PORTANTE: 
(Ver em DV500-Arquivamento, capitulo bloco de gavetas portante de 4 gavetas ou 3 gavetas das quais um arquivador). 

ACESSÓRIOS: Estão disponíveis diversos acessórios: 
PRATELEIRA: 
Realizada em aglomerado esp. 18 mm, rivestimento a melamina branca com bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm. Pode-se equipar com costa em 
chapa perfurada e dobrada esp. 20/10 mm cor branco semi-lucido. Para a integração com o tampo com ranhuras e top access, ou com o tampo com 
binário central, estão equipadas com suportes metálicos especificos cor alumínio emparelhados aos “suportes cónicos” realizados em zamak fundido 
cor alumínio. 
LUMINÁRIAS: 
Estão disponíveis suportes especificos em zamak pré-dispostos para a fixação de alguns modelos de luminárias (ver tabela de preços). Os suportes 
podem ser aparafusados directamente sob o tampo de trabalho da mesas bancada unidas em linha D=136,5 e 166,5 cm por meio de uma placa de 
chapa esp. 3 mm, lacada cor alumínio. Ou podem ser aparafusadas ao ómega das mesas de bancada. 
PAINEL FRONTAL: 
A série dispõe de suportes dedicados para o suporte dos paineis frontais standard e dos paineis frontais “especiais” em tecido fono-absorvente. 
Os suportes para o painel frontal fono-absorvente “especial” são realizados em chapa dobrada esp. 3-5 mm com pinos soldados diam. 1 cm, tudo 
lacado cor branco semi-lucido. 
Os suportes para os paineis frontais “standard” são realizados em chapa dobrada esp. 3-5 mm diponiveis em duas versões: 
• Com suportes em ABS branco e suporte lacado cor branco semi-lucido. 
• Com suportes em ZAMAK, e tudo, incluido o apoio do suporte, lacado cor alumínio. 
A série pode ser integrada com diversas tipologias de painel frontal (ver capítulo DV300-Acessórios na tabela de preços). 

TOMADA USB PARA 
TAMPO: 

Tomada USB de carga fixada ao tampo através de um suporte realizado em chapa dobrada esp. 4 mm lacada cor alumínio. 
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ABS

TIPOLOGIA: tavoli altezza fissa h. 75,5 cm - 29 23/32” - “TIPO C (Sitting only) Rif. Normativa EN 527-1:2011” / TYPOLOGY: fix height tables H. 75,5 cm - 29 
23/32” - “TYPE C (Sitting only) Re EN 527-1:2011 norm” / TIPOLOGÍA: mesas altura fija h. 75,5 cm - 29 23/32” - “TIPO C (Sitting only) Ref. normativa EN 
527-1:2011” / TYPOLOGIE: tables H. 75,5 cm - 29 23/32” hauteur fixe - “TYPE C (Sitting only) Réf. norme EN 527-1:2011” / TYPOLOGIE: Tische mit fixer 
Hoehe H. 75,5 cm - 29 23/32” - “TYP C (Sitting only) Gemaess EN Norm 527-1:2011” / TIPOLOGIA: mesas altura fixa h. 75,5 cm - 29 23/32” - “TIPO C (Sitting 
only) Ref. norma EN 527-1:2011”

1

2 7
246 5 4

3 3 1

COMPONENTI PRINCIPALI STRUTTURE TAVOLI 
Main components for desks’ structures / Componentes principales estructuras mesas / Composants principaux des structures des bureaux / Tischstrukturen 
Hauptbestandteile / Componentes principais das estruturas das mesas

1 - Gamba freestanding
2 - Piedino livellatore
3 - Piano di lavoro
4 - Canale passacavi singolo (Optional)
5 - Prolunga per canale passacavi singolo (Optional)
6 - Trave di supporto per piani L= 180-200 cm W= 70 7/8” - 78 6/8”
7 - Carter verticale (Optional) per canalizzaizone gambe freestanding

1 - Freestanding leg
2 - Adjustable foot
3 - Desktop
4 - Single cable channel (Optional)
5 - Extension for single cable channel (Optional)
6 - Support beam for worktops W = 70 7/8 "- 78 6/8"
7 - Vertical casing (optional) for freestanding legs channelling

1 - Pata freestanding
2 - Pie nivelador
3 - Sobre mesa 
4 - Canal pasacables individual (Opcional)
5 - Elemento de unión para el canal pasacable individual (Opcional)
6 - Travesaño de soporte para sobre mesa L= 180-200 cm
7 - Mascara vertical (opcional) para canalización patas freestanding

1 - Piétement freestanding
2 - Vérin niveleur
3 - Plateau 
4 - Goulotte simple(Option)
5 - Rallonge pour goulotte simple (Option)
6 - Poutre support pour plateau L = 180-200 cm 
7 - Carter vertical (en option) pour canalisation pied autoportant

1 - Freestanding Tischbein
2 - Regulierbarer Fuß
3 - Tischplatte
4 - Einzelner Kabelkanal (Option)
5 - Verlängerung für einzelnen Kabelkanal (Option)
6 - Stütze Querträger für Tischplatte B = 180-200 cm 
7 - Senkrechter Kabelkanal (Option) für Freestanding Tischbein

1 - Perna freestanding
2 - Pé nivelador
3 - Tampo escrivaninha
4 - Canaleta passa-cabos individual (Opcionais)
5 - Extensão para canal passa-cabos único (Opcionais)
6 - Trave de suporte para tampo escrivaninha L = 180-200 cm 
7 - Carter vertical (opcional) para canalização de pernas freestanding
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

L/W

Cod. 812.AP.01._ _

Cod. 812.TS.05._ _

Cod. 812.TS.01._ _

Cod. 812.TS.01._ _

TAVOLI SCRIVANIA P= 65 CM D= 25 5/8” 
Tables 65 cm - 25 5/8” depth / Mesas P= 65 cm D= 25 5/8” / Bureaux P= 65 cm D= 25 5/8” / Schreibtisch T= 65 cm D= 25 5/8” / Mesas tipo escrivaninha P= 65 cm 
D= 25 5/8”

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de 
compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P= 65 CM D= 25 5/8”
Wire management for desks 65 cm - 25 5/8” depth / Canalización mesas P= 65 cm D= 25 5/8” / Goulotte bureaux P= 65 cm D= 25 5/8” / Kabelkanal für 
Schreibtische T= 65 cm D= 25 5/8” / Canalização para mesas escrivaninha P= 65 cm D= 25 5/8”
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L/W CP Cod.

140 cm - 55 1/8”
160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.01.10

120 cm - 47 1/4” 812.AP.01.08
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812.AP.01.14
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L = 120 - 140 - 160 cm
W = 47 1/4” - 55 1/8” - 63”

21 cm
8 1/4”

21
 c

m
8 

1/
4”

21
 c

m
8 

1/
4”

33
,1

 c
m

13
 1

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”

29
,9

 c
m

11
 6

/8
”

23
 c

m
9 

1/
16

”

L = 180 cm
W = 70 7/8”

135 cm
53 2/16”

21 cm
8 1/4”

Optional
Cod. 812.AP.08.00

X1 X2

Cod. 812.AP.01._ _

3,
4 
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1 

5/
16

”

Trave di supporto per piani L= 180 cm W= 70 7/8” / Support beam for worktops W= 70 7/8” / Travesaño de 
soporte para sobre mesa L= 180 cm W= 70 7/8” / Poutre support pour plateau L= 180 cm W= 70 7/8” / Stütze 
Querträger für Tischplatte L= 180 cm B= 70 7/8” / Trave de suporte para tampo escrivaninha L= 180 cm 
W=70 7/8”

Lato operatore / Visitor side / 
Lado visitante / Coté visiteur / 
Besucherseite / Lado do visitante
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TAVOLI SCRIVANIA P= 80 CM D= 31 1/2”
Tables 80 cm - 31 1/2” depth / Mesas P= 80 cm D= 31 1/2” / Bureaux P= 80 cm D= 31 1/2” / Schreibtisch T= 80 cm D= 31 1/2” / Mesas tipo escrivaninha 
P= 80 cm D= 31 1/2”

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P= 80 CM D= 31 1/2”
Wire management for desks D= 80 cm - 31 1/2” / Canalización mesas P= 80 cm D= 31 1/2” / Goulotte bureaux P= 80 cm D= 31 1/2” / Kabelkanal für Schreibtische 
T= 80 cm D= 31 1/2” / Canalização para mesas escrivaninha P= 80 cm D= 31 1/2”

Cod. 812.AP.01._ _

Cod. 812.TS.02._ _

Cod. 812.AP.01._ _

80 cm
31 1/2”

Cod. 812.TS.06._ _

Cod. 812.TS.02._ _
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L/W CP Cod.
140 cm - 55 1/8”
160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.01.10
812.AP.01.12
812.AP.01.14

200 cm - 78 6/8” 812.AP.01.16

L/WL/W

 L = 140 - 160 cm
W = 55 1/8” - 63”

Optional
Cod. 812.AP.08.00

21 cm
8 1/4”

X1 X2

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de 
compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições
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L = 180 - 200 cm
W = 70 7/8” - 78 6/8”

135 cm
53 2/16”

21 cm
8 1/4”

Trave di supporto per piani L= 180 - 200 cm W= 70 7/8” - 78 6/8” / Support beam for worktops W= 70 7/8” 
- 78 6/8” / Travesaño de soporte para sobre mesa L= 180 - 200 cm / Poutre support pour plateau L= 180 - 
200 cm / Stütze Querträger für Tischplatte L= 180 - 200 cm / Trave de suporte para tampo escrivaninha L= 
180 - 200 cm

Lato operatore / Visitor side / 
Lado visitante / Coté visiteur / 
Besucherseite / Lado do visitante
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

Cod. 812.AP.01._ _

L/W

L/W CP Cod.

180 cm - 70 7/8” 812.AP.01.14
200 cm - 78 6/8” 812.AP.01.16

Cod. 812.AP.01._ _

Cod. 812.TS.03._ _

90 cm
35 7/16”

L = 180 - 200 cm
W = 70 7/8” - 78 6/8”
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7 1/2”

8,
4 

cm
3 

5/
16

”

10 cm
3 15/16”

3,
4 

cm
1 

5/
16

”

11
,4

 c
m

4 
15

/3
2”

8,
4 

cm
3 

5/
16

”

11
,4

 c
m

4 
15

/3
2"

7,5 cm
3”

L/W

21 cm
8 1/4”

X1

3,
4 

cm
1 

5/
16

”

TAVOLI SCRIVANIA P= 90 CM D= 35 7/16”
Tables 90 cm - 35 7/16” depth / Mesas P= 90 cm D= 35 7/16” / Bureaux P= 90 cm D= 35 7/16” / Schreibtisch T= 90 cm D= 35 7/16” / Mesas tipo escrivaninha 
P= 90 cm D= 35 7/16”

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P= 90 CM D= 35 7/16”
Wire management for desks D= 90 cm - 35 7/16” / Canalización mesas P= 90 cm D= 35 7/16” / Goulotte bureaux P= 90 cm D= 35 7/16” / Kabelkanal für 
Schreibtische T= 90 cm D= 35 7/16” / Canalização para mesas escrivaninha P= 90 cm D= 35 7/16”

Optional
Cod. 812.AP.08.00

X2

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / 
Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Trave di supporto per piani L= 180 - 200 cm W= 70 7/8” - 78 6/8” / Support beam for worktops 
W= 70 7/8” - 78 6/8” / Travesaño de soporte para sobre mesa L= 180 - 200 cm / Poutre support 
pour plateau L= 180 - 200 cm / Stütze Querträger für Tischplatte L= 180 - 200 cm / Trave de 
suporte para tampo escrivaninha L= 180 - 200 cm

Lato operatore / Visitor side / 
Lado visitante / Coté visiteur / 
Besucherseite / Lado do visitante

45
,7

 c
m

18
”

2 
cm

13
/1

6”

42
,3

 c
m

16
 5

/8
”

L = 135 cm
W = 53 2/16”
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DV812 Tavoli scrivania H 107 cm / 107 cm H Desks 

Poggiapiedi in tubo di acciaio inox 
satinato / Foot bar in brushed 
stainless steel / Reposapies en tubo 
de acero pulido / Tube 
repose-pieds en inox brossé / 
Fußstütze aus gebürstetem 
Edelstahlrohr / Apóia pés em tubo 
de aço inox escovado

 L = 140 - 160 cm
W = 55 1/8” - 63”

10
7 

cm
42

 1
/8

”

5,5 cm
2 3/16”

5,5 cm
2 3/16”

29
 c

m
11

 7
/1

6”

P 
= 

 6
5 

- 8
0 

cm
D

 =
 2

5 
5/

8”
 - 

31
 1

/2
”

Cod. 812.BA.02._ _ P = 80 cm D = 31 1/2”
Cod. 812.BA.01._ _ P = 65 cm D = 25 5/8”

TIPOLOGIA: tavoli altezza fissa h. 107 cm - “TIPO C (Standing only) Rif. Normativa EN 527 - 1:2011” / TYPOLOGY: fix height tables H. 107 - “TYPE C 
(Standing only) Re EN 527-1:2011 norm ” / TIPOLOGÍA: mesas altura fija h. 107 - “TIPO C (Standing only) Ref. normativa EN 527-1:2011” / TYPOLOGIE: tables 
H. 107 hauteur fixe - “TYPE C (Standing only) Réf. norme EN 527-1:2011” / TYPOLOGIE: Tische mit fixer Hoehe H. 107 - “TYP C (Standing only) Gemaess EN 
Norm 527-1:2011” / TIPOLOGIA: mesas altura fixa h. 107 - “TIPO C (Standing only) Ref. norma EN 527-1:2011”

TAVOLI SCRIVANIA H. 107 CM - 42 1/8”
Desks H. 107 cm - 42 1/8” / Mesas H. 107 cm - 42 1/8” / Bureaux H. 107 cm - 42 1/8” / Schreibtische H. 107 cm - 42 1/8” / Mesa escrivaninha H. 107 cm - 42 1/8”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

ACCESSORI PER CANALIZZAZIONE
Accessories for wire management / Accesorios para canalización / Accessoires pour ectrification / Kabelführung zubehöre / Acessórios para canalização

Cod. 812.AP.01._ _

L/W CP Cod.
140 cm - 55 1/8”
160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.01.10
812.AP.01.12
812.AP.01.14

L/W
L/W

8,
4 

cm
3 

5/
16

”

10 cm
3 15/16”3,

4 
cm

1 
5/

16
”

7,5 cm
3”

19 cm
7 1/2”

11
,4

 c
m

4 
15

/3
2"

8,
4 

cm
3 

5/
16

”

10 cm
3 15/16”3,

4 
cm

1 
5/

16
”

11
,4

 c
m

4 
15

/3
2"

Optional
Cod. 812.AP.08.05

21 cm
8 1/4”

21
 c

m
8 

1/
4”

21
 c

m
8 

1/
4”

X

X1 X2

Cod. 812.AP.01._ _

2 
cm

13
/1

6”

Y
Z

L = 180 cm
W = 70 7/8”

135 cm
53 2/16”

Trave di supporto per piani L= 180 cm W= 70 7/8” / Support beam for worktops W= 
70 7/8” / Travesaño de soporte para sobre mesa L= 180 cm / Poutre support pour 
plateau L= 180 cm / Stütze Querträger für Tischplatte L= 180 cm / Trave de suporte 
para tampo escrivaninha L= 180 cm

Lato operatore / Visitor side / Lado visitante / Coté 
visiteur / Besucherseite / Lado do visitante

Z

39 cm
15 3/8”

33,1 cm
13 1/16”

P / D Y

80 cm
31 1/2”

65 cm
25 5/8”

39 cm
15 3/8”

29,9 cm
11 6/8”

P / D X

80 cm - 31 1/2”
65 cm - 25 5/8”

38 cm - 14 15/16”
23 cm - 9 1/16”
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

TAVOLO SCRIVANIA SAGOMATO P= 105 CM D= 41 3/8”
Shaped desk D= 105 cm - 41 3/8” / Mesa con forma P= 105 cm D= 41 3/8” /  Bureau avec plateau profilé P= 105 cm D= 41 3/8” / Gerundeter Tisch T= 105 cm 
D= 41 3/8” / Mesa-secretária de forma irregular P= 105 cm D= 41 3/8”

ACCESSORI TAVOLO SCRIVANIA SAGOMATO P= 105 CM D= 41 3/8”
Accessories table for shaped desk D= 105 cm - 41 3/8” / Accesorios mesa con forma P= 105 cm D= 41 3/8” / Accessoires bureau avec plateau profilé P= 105 cm 
D= 41 3/8” / Zubehöre für gerundeter Tisch T= 105 cm D= 41 3/8” / Acessórios para mesa-secretária de forma irregular P= 105 cm D= 41 3/8”

Cod. 812.TS.04.22

Cod. 812.AP.01.16
Cod. 812.MP.01.20

105 cm
41 3/8”

32 cm
12 5/8”

8,
4 

cm
3 

5/
16

”

10 cm
3 15/16”3,
4 

cm
1 

5/
16

”

11
,4

 c
m

4 
15

/3
2”

75
,5

 c
m

 2
9 

23
/3

2”
3,

8 
cm

1 
1/

2”

90
 c

m

35
 7

/1
6”

220 cm
86 5/8”

Optional
Cod. 812.AP.08.00

21 cm

8 1/4”

135 cm
53 2/16”

21
 c

m

8 
1/

4”

55
,5

 c
m

21
 7

/8
”

47
,5

 c
m

18
 1

1/
16

”

2 
cm

13
/1

6”

3 
cm

1 
3/

16
”

35
 c

m
13

 6
/8

”
5 

cm 2”

27,5 cm
10 13/16”
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

TAVOLO SCRIVANIA SAGOMATO P= 125 CM D= 49 3/16”
Shaped desk D= 125 cm - 49 3/16” / Mesa con forma P= 125 cm D= 49 3/16” / Bureau avec plateau profilé P= 125 cm D= 49 3/16” / Gerundeter Tisch T= 125 cm 
D= 49 3/16” / Mesa-secretária de forma irregular P= 125 cm D= 49 3/16”

ACCESSORI TAVOLO SCRIVANIA SAGOMATO P= 125 CM D= 49 3/16”
Accessories table for shaped desk D= 125 cm - 49 3/16” / Accesorios mesa con forma P= 125 cm D= 49 3/16” / Accessoires bureau avec plateau profilé P= 125 cm 
D= 49 3/16” / Zubehöre für gerundeter Tisch T= 125 cm D= 49 3/16” / Acessórios para mesa-secretária de forma irregular P= 125 cm D= 49 3/16”

Cod. 812.TS.20.19

Cod. 812.AP.01.10

125 cm
49 3/16”

40 cm
15 3/4”

8,
4 

cm
3 

5/
16

”

10 cm
3 15/16”3,

4 
cm

1 
5/

16
”

11
,4

 c
m

4 
15

/3
2”

75
,5

 c
m

 2
9 

23
/3

2”
3,

8 
cm

1 
1/

2”

190 cm
74 7/8”

135 cm
53 2/16”

21 cm
8 1/4”

21 cm
8 1/4”

67
 c

m
26

 3
/8

”
56

 c
m

22
 1

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”

3 
cm

1 
3/

16
”

35
 c

m
13

 6
/8

”
5 

cm 2”

35,5 cm
14”

Cod. 812.MP.01.14

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

Cod. 812.TS._ _._ _

TAVOLI SCRIVANIA SU RUOTE
Tables on castors / Mesas sobre ruedas / Bureaux sur roulettes / Schreibtisch auf Rädern / Mesas-secretária sobre rodas

TAVOLI SCRIVANIA SAGOMATI SU RUOTE
Shaped tables on castors / Mesas con formas sobre ruedas / Bureaux profilés sur roulettes / Gerundete Schreibtische auf Rädern / Mesas-secretária de forma 
irregular sobre rodas

Cod. 812.TS.04.22

Cod. 812.TS.20.19

75
,5

 c
m

 2
9 

23
/3

2”
3,

8 
cm

1 
1/

2”

Optional
Cod. 812.AP.08.03

Optional
Cod. 812.AP.08.03

Optional
Cod. 812.AP.08.03

 P = 65 - 80 - 90 cm
D = 25 5/8” - 31 1/2”  - 35 7/16”

75
,5

 c
m

  2
9 

23
/3

2”
3,

8 
cm

1 
1/

2”

75
,5

 c
m

 2
9 

23
/3

2”
3,

8 
cm

1 
1/

2”

P = 105 cm
D = 41 3/8”

P = 125 cm
D = 49 3/16”

L / W

220 cm

86 5/8”

190 cm

74 7/8”

P/D L/W

65 cm - 25 5/8”

90 cm - 35 7/16”

120 - 47 1/4”
140 - 55 1/8”

80 cm - 31 1/2” 140 - 55 1/8”
160 - 63”

180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

Cod. 812.AP.02._ _

L/W

TAVOLO SCRIVANIA P= 136,5 CM D= 53 3/4” CON ASOLE E DUE TOP ACCESS
Desk with slots and two top access, D= 136,5 cm - 53 3/4” / Mesa P= 136,5 cm D= 53 3/4” con ranuras y dos top access / Bureau double P= 136,5 cm D= 53 3/4” 
avec œillets et 2 Top Access / Schreibtisch T= 136,5 cm D= 53 3/4” mit Schlitzen und zwei Top Access / Mesa escrivaninha P= 136,5 cm D= 53 3/4” com fenda 
(rasgo) e duas caixas de acesso superiores

Cod. 802.TB.25._ _

L= 140 - 160 cm
W= inch 55 1/8” - 63”

!
Cod. 300.AC.36.04 L. 32 cm - W. 12 1/2”

Incluso / Included / Incluido / Compris / 
Inbegriffen / Incluso

136,5 cm
53 3/4”

12
 c

m
4 

11
/1

6”
12

 c
m

4 
11

/1
6” 32 cm

12 1/2”

21
 c

m
8 

1/
4”

21 cm
8 1/4”

L= 180 cm
W= inch 70 7/8”

32 cm
12 1/2”

12
 c

m
4 

11
/1

6”
12

 c
m

4 
11

/1
6”

21
 c

m
8 

1/
4”

21 cm
8 1/4”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

Cod. 812.AP.01._ _

11
,4

 c
m

4 
1/

2”

13
 c

m
5”

8,
4 

cm
3 

1/
4”

9,
8 

cm
3 

3/
4”

10 cm
4”

28 cm
11”4,

9 
cm

2”

3,
4 

cm
1 

5/
16

”

L/W

L/W CP Cod.

160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.0_.12

140 cm - 55 1/8” 812.AP.0_.10

812.AP.0_.14

Cod. 812.TB.29._ _

Cod. 812.TB.25._ _

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de 
compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

CANALIZZAZIONE TAVOLO SCRIVANIA P=136,5 CM D= 53 3/4” CON ASOLE E DUE TOP ACCESS 
Wire management for desks with slots and two top access, D= 136,5 cm - 53 3/4” / Canalización mesa P= 136,5 cm D= 53 3/4” con ranuras y dos top access / 
Goulotte bureaux double P= 136,5 cm D= 53 3/4” avec œillets et 2 Top Access / Kabelnkanal für Schreibtisch T= 136,5 cm D= 53 3/4” mit Schlitzen und zwei 
Top Access / Canalização para mesas escrivaninha P= 136,5 cm D= 53 3/4” com fenda (rasgo) e duas caixas de acesso superiores

39
,5

 c
m

15
 9

/1
6”

39
,5

 c
m

15
 9

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”
2 

cm
13

/1
6”

53
,4

 c
m

21
”

135 cm
53 2/16”

Optional
Cod. 812.AP.08.00

Trave di supporto per piani L= 180 cm W= 70 7/8” / Support beam for worktops W= 70 7/8” / Travesaño de 
soporte para sobre mesa L= 180 cm / Poutre support pour plateau L= 180 cm / Stütze Querträger für Tischplatte 
B= 180 cm / Trave de suporte para tampo escrivaninha L= 180 cm 
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

Cod. 812.TB.11._ _

Cod. 812.TB.01._ _

Cod. 812.AP.01._ _ Cod. 812.AP.02._ _

Cod. 812.TB.01._ _

X

90
 c

m
35

 7
/1

6”

L / W

11
,4

 c
m

4 
1/

2”

13
 c

m
5”

8,
4 

cm
3 

1/
4”

9,
8 

cm
3 

3/
4”

10 cm
4”

28 cm
11”4,

9 
cm

2”3,
4 

cm
1 

5/
16

”

TAVOLO A DUE SCRIVANIE CONTRAPPOSTE P= 130 - 130,3 - 136,5 CM D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4”
Bench desk composition D= 130 - 130,3 - 136,5 cm - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Dos mesas enfrentadas P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 
53 3/4” / Deux bureaux vis à vis P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Schreibtisch mit zwei gegenüber angeordneten Tischen T= 130 - 
130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Mesa com dois escrivaninhas contrapostas P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4”

P/D X L/W

130,3 cm - 51 9/32”
136,5 cm - 53 3/4”

130 cm - 51 3/16” -

6,5 cm - 2 9/16” 
0,3 cm - 3/32"

140 - 55 1/8”
160 - 63”
180 - 70 7/8”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

21 cm
8 1/4”

11,5 cm
4 1/2”

10 cm
3 15/16”

21
 c

m
8 

1/
4”

X

L/W CP Cod.

812.AP.0_.12

812.AP.0_.10

812.AP.0_.14

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P= 130 - 130,3 - 136,5 CM D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4”
Wire management for bench D= 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Canalización mesas P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Goulotte bureaux 
P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Kabelkanal für Schreibtische T= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” / Canalização 
para mesas escrivaninha P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D=51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4”

L/W L/W

65 cm
25 5/8”

65 cm
25 5/8”

P / D

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE:  The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se 
determina durante el montaje / N.B. La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade 
do tampo é determinada na fase de montagem

130 cm - 51 3/16”

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02

130,3 cm - 51 9/32”

136,5 cm - 53 3/4”

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

140 cm - 55 1/8”

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

Cod. 812.TB.13._ _

Cod. 812.TB.03._ _

Cod. 812.AP.01._ _ Cod. 812.AP.02._ _

Cod. 812.TB.03._ _

90
 c

m
35

 7
/1

6”

L / W

11
,4

 c
m

4 
1/

2”

13
 c

m
5”

8,
4 

cm
3 

1/
4”

9,
8 

cm
3 

3/
4”

10 cm
4”

28 cm
11”4,

9 
cm

2”3,
4 

cm
1 

5/
16

”

TAVOLO A DUE SCRIVANIE CONTRAPPOSTE P= 136,5 D= 53 3/4” CON BINARIO CENTRALE
Bench desk composition D= 136,5 cm - 53 3/4” / Dos mesas enfrentadas P= 136,5 cm D= 53 3/4” / Deux bureaux vis à vis P= 136,5 cm D= 53 3/4” / Schreibtisch 
mit zwei gegenüber angeordneten Tischen T= 136,5 cm D= 53 3/4” / Mesa com dois escrivaninhas contrapostas P= 136,5 cm D= 53 3/4”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

21 cm
8 1/4”

11,5 cm
4 1/2”

10 cm
3 15/16”

21
 c

m
8 

1/
4”

6,
5 

cm
2 

9/
16

”

L/W L/W

65 cm
25 5/8”

65 cm
25 5/8”

L/W CP Cod.

160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.0_.12

140 cm - 55 1/8” 812.AP.0_.10

812.AP.0_.14

6,5 cm
2 9/16”

136,5 cm
53 3/4”

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P=136,5 CM D= 53 3/4” CON BINARIO CENTRALE
Wire management for bench D= 136,5 cm - 53 3/4” with central rail / Canalización mesas P= 136,5 cm D= 53 3/4” con riel central / Goulotte bureaux P= 136,5 cm 
D= 53 3/4” avec rail central / Kabelkanal für Schreibtische T= 136,5 cm D= 53 3/4” mit mittlerer Schiene / Canalização para mesas escrivaninha P= 136,5 cm 
D= 53 3/4” com binário central

L/W

140
160
180

55 1/8”
63”

70 7/8”

cm inch

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

Cod. 812.TB.16._ _

Cod. 812.TB.06._ _

Cod. 812.AP.01._ _ Cod. 812.AP.02._ _

Cod. 812.TB.06._ _

X

90
 c

m
35

 7
/1

6”

L / W

11
,4

 c
m

4 
1/

2”

13
 c

m
5”

8,
4 

cm
3 

1/
4”

9,
8 

cm
3 

3/
4”

10 cm
4”

28 cm
11”4,

9 
cm

2”3,
4 

cm
1 

5/
16

”

TAVOLO A DUE SCRIVANIE CONTRAPPOSTE P= 160 - 160,3 - 166,5 CM D= 63” - 63 3/32” - 65 9/16”
Bench desk composition D= 160 - 160,3 - 166,5 cm - 63” - 63 3/32” - 65 9/16” / Dos mesas enfrentadas P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16”  / 
Deux bureaux vis à vis P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16” / Schreibtisch mit zwei gegenüber angeordneten Tischen T= 160 - 160,3 - 166,5 
cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16” / Mesa com dois escrivaninhas contrapostas P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16” 

P/D X L/W

160,3 cm - 63 3/32”
166,5 cm - 65 9/16”

160 cm - 63” -

6,5 cm - 2 9/16” 
0,3 cm - 3/32"

140 - 55 1/8”
160 - 63”
180 - 70 7/8”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

21 cm
8 1/4”

11,5 cm
4 1/2”

10 cm
3 15/16”

21
 c

m
8 

1/
4”

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P= 160 - 160,3 - 166,5 CM D=63” - 63 3/32” - 65 9/16” 
Wire management for bench  D= 160 - 160,3 - 166,5 cm - 63” - 63 3/32” - 65 9/16” / Canalización mesas  P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16” / 
Goulotte bureaux  P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16”  / Kabelkanal für Schreibtische  T= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16”  / 
Canalização para mesas escrivaninha  P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D=63” - 63 3/32” - 65 9/16” 

L/W L/W

80 cm
31 1/2”

80 cm
31 1/2”

P / D

L/W CP Cod.

160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.0_.12

140 cm - 55 1/8” 812.AP.0_.10

812.AP.0_.14

X

160 cm - 63”

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02

160,3 cm - 63 3/32”

166,5 cm - 65 2/16”

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE:  The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se 
determina durante el montaje / N.B. La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade 
do tampo é determinada na fase de montagem

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Tavoli scrivania / Desks

ESEMPI DI COMPOSIZIONE 
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Cod. 812.TB.18._ _

Cod. 812.TB.08._ _

Cod. 812.TB.08._ _

90
 c

m
35

 7
/1

6”

L / W

TAVOLO A DUE SCRIVANIE CONTRAPPOSTE P= 166,5 CM - D= 65 9/16” CON BINARIO CENTRALE
Bench desk composition D= 166,5 cm - 65 9/16” / Dos mesas enfrentadas P= 166,5 cm D= 65 9/16”  / Deux bureaux vis à vis P= 166,5 cm D=65 9/16” / 
Schreibtisch mit zwei gegenüber angeordneten Tischen T. 166,5 cm D=65 9/16”/ Mesa com dois escrivaninhas contrapostas P= 166,5 cm  D=65 9/16”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

21 cm
8 1/4”

11,5 cm
4 1/2”

10 cm
3 15/16”

21
 c

m
8 

1/
4”

6,
5 

cm
2 

9/
16

”

80 cm
31 1/2”

80 cm
31 1/2”

166,5 cm
65 9/16”

CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA P= 166,5 CM - D= 65 9/16” CON BINARIO CENTRALE
Wire management for bench D= 166,5 cm - 65 9/16” with central rail / Canalización mesas P= 166,5 cm D= 65 9/16” con riel central / Goulotte bureaux P= 
166,5 cm D= 65 9/16” avec rail central / Kabelkanal für Schreibtische T. 166,5 cm D= 65 9/16” mit mittlerer Schiene / Canalização para mesas escrivaninha 
P= 166,5 cm D= 65 9/16” com binário central

L/W

140
160
180

55 1/8”
63”

70 7/8”

cm inch

6,5 cm
2 9/16”

Cod. 812.AP.01._ _ Cod. 812.AP.02._ _

11
,4

 c
m

4 
1/

2”

13
 c

m
5”

8,
4 

cm
3 

1/
4”

9,
8 

cm
3 

3/
4”

10 cm
4”

28 cm
11”4,

9 
cm

2”3,
4 

cm
1 

5/
16

”

L/W L/W

L/W CP Cod.

160 cm - 63”
180 cm - 70 7/8”

812.AP.0_.12

140 cm - 55 1/8” 812.AP.0_.10

812.AP.0_.14

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Allunghi / Extension tables

TAVOLI IN ALLUNGO LATERALE
Tables as lateral extension / Mesas en alargo lateral / Bureaux en retour latéral / Seitliche Tischverlängerungen / Mesas com prolongamento lateral

Allungo su cassettiera portante / Lateral extension on carrying pedestal / Alargo sobre 
cajonera portante / Retour latéral sur caisson porteur / Verlängerung auf tragendem 
Schubladenelement / Prolongamento com gaveiteiro portante

Allungo su gambe freestanding / Lateral extension on freestanding 
legs / Alargo sobre patas freestanding / Retour latéral sur Piétement 
freestanding / Verlängerung auf Tischbein (freestanding) / 
Prolongamento com perna freestanding

Cod. 812.TD.01.12 

Posizioni allunghi / Extensions positions / Posiciones alargos / Position extensions / Position der Tischverlängerungen / Posições das mesas complementares

65 cm
25 1/2”

Optional
Cod. 550.CG.12.04

Cod. 812.AL.01.12

Il piano in allungo Cod. 812.AL.01.12 va integrato con 
la cassettiera portante Cod. 550.CS._0.04 / The 
extension worktop, Code: 812.AL.01.12, must be 
integrated with the carrying pedestal, Code 
550.CS._0.04 / El sobre Cod. 812.AL.01.12._ _ del 
alargo, se completa con la cajonera portante Cod. 
550.CS._0.04 / Le plateau en ligne Code 
812.AL.01.12._ _ doit être intégré avec le caisson tiroir 
porteur Code 550.CS._0.04 / Die Verlängerungsplatte 
Kodex 812.AL.01.12._ _ muss mit dem tragendem 
Schubladenelement ergänzt werden. Kodex 
550.CS._0.04 / O tampo complementar Cod. 
812.AL.01.12._ _ vai integrado com o gaveteiro 
pedestal Cod. 550.CS._0.04

Cod. 550.CS.30.04 Cod. 550.CS.40.04

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

2,
1 

cm
27

/3
2”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

120 cm

47 1/4”

120 cm

47 1/4”

65 cm
25 5/8”

Dx/ R
Sx/ L

Dx/ R
Sx/ L

Q

V

T

XBR

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Allunghi / Extension tables

ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

CANALIZZAZIONE TAVOLI IN ALLUNGO
Extension tables wire management / Canalización alargos / Goulotte bureaux en retours / Kabelkanal für Verlängerungen / Canalização mesas extensão

Cod. 812.TD.01.12

Cod. 812.AL.01.12

Cod. 550.CS._0.04

Cod. 812.TS.01._ _ 

Cod. 812.TS.01._ _ 

Cod. 812.AP.01._ _
Cod. 812.AP.01.10

Cod. 801.AP.01._ _

Cod. 801.AP.01.10

Cod. 812.TS.01._ _ 

Cod. 812.TD.01.12

Cod. 812.TS.05._ _ 

Optional
Cod. 300.AP.20.00

Optional
Cod. 300.AP.20.00

X1

X2
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DV812 Tavoli riunione / Conference tables

TAVOLO RIUNIONE P= 120 CM - D= 47 1/4” 
Meeting table D= 120 cm - 47 1/4” / Mesas reuniones P= 120 cm D= 47 1/4” / Table de réunion P= 120 cm D= 47 1/4” / Besprechungstische T= 120 cm D= 47 
1/4” / Mesa de reuniões P= 120 cm D= 47 1/4”

Cod. 812.TR.40.24

120 cm
47 1/4”

L = 240 cm
W = 94 1/2”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

OPTIONAL
Cod. 300.AP.15.16

Optional
Cod. 300.AP.15.16

CP 160 cm 
63”

CP 160 cm 
63”

Cod. 812.TR.34.25

125 cm
49 3/16”

L = 250 cm
W =  78 3/4”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

12
5 

cm
49

 3
/1

6”

TAVOLI RIUNIONE P= 125 CM - D= 49 3/16” 
Meeting table D= 125 cm - 49 3/16” / Mesas reuniones P= 125 cm D= 49 3/16” / Table de réunion P= 125 cm D= 49 3/16” / Besprechungstische T= 125 cm D= 
49 3/16” / Mesa de reuniões P= 125 cm D= 49 3/16”

10 cm
4”3,

4 
cm

1 
5/

16
”

8,
4 

cm
3 

1/
4”

11
,4

 c
m

4 
1/

2”

40 cm
15 3/4”

Cod. 812.AP.01.12 Cod. 812.MP.01.16

Accessori per tavolo Cod. 812.TR.34.25 / Accessories for table Cod. 812.TR.34.25 / Accesorios para mesa Cod. 812.TR.34.25 / Accessoires pour table 
Cod. 812.TR.34.25 / Zubehöre für Tisch Mod. 812.TR.34.25 / Acessórios para mesa Cod. 812.TR.34.25

Optional
Cod. 812.AP.08.00

Optional
Cod. 812.AP.08.00

35 cm
13 6/8”

36
 c

m
14

 3
/1

6”
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DV812 Tavoli riunione / Conference tables

Cod. 812.TR.75.28

L = 140 cm
W = 55 1/8”

TAVOLO SCRIVANIA-RIUNIONE P= 140 CM - D= 55 1/8”
Desk-meeting table D= 140 cm - 55 1/8” / Mesa-reuniones P= 140 cm - D= 55 1/8” / Table bureau-réunion P= 140 cm - D= 55 1/8” / Schreibtisch-Besprechungtisch 
T= 140 cm - D= 55 1/8” / Mesa escrivaninha-reuniões P= 140 cm - D= 55 1/8”

TAVOLO SCRIVANIA-RIUNIONE P= 140 CM - D= 55 1/8” CON RACCORDI TERMINALI 
Desk-meeting table D= 140 cm - 55 1/8” with round end element / Mesa-reuniones P= 140 cm - D= 55 1/8” con elemento teminal semicircular / Table bureau-réunion P= 
140 cm - D= 55 1/8” avec raccord d’extremité semi-circulaire / Schreibtisch-Besprechungtisch T= 140 cm - D= 55 1/8” mit Halbrundes Abschlussverbindungselement  / 
Mesa escrivaninha-reuniões P= 140 cm - D= 55 1/8” com interligação terminal semi-circular

Cod. 812.TR.39.14

P= 140 cm
D= 55 1/8”

140 cm
55 1/8”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

OPTIONAL
Cod. 300.AP.15.05

CP 58 cm 
22 7/8”

CP 110 cm 
43 3/8”

L = 280 cm
W = 110 1/4”

140 cm
55 1/8”

70 cm
27 9/16”

70 cm
27 9/16”

Optional
Cod. 812.AP.08.00

OPTIONAL
Cod. 300.AP.15.11

Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Tavoli riunione / Conference tables

TAVOLO RIUNIONE P= 215 CM - D= 84 5/8” 
Meeting tables 215 cm - 84 5/8” depth / Mesas reuniones P= 215 cm - D= 84 5/8” / Table de réunion P= 215 cm - D= 84 5/8” / Besprechungstische T= 215 cm 
- D= 84 5/8” / Mesas de reunião  P= 215 cm - D= 84 5/8”

CANALIZZAZIONE TAVOLO RIUNIONE P= 215 CM - D= 84 5/8” 
Wire management for meeting tables 215 cm - 84 5/8” depth / Canalización mesas reuniones P= 215 cm - D= 84 5/8” / Goulotte table de réunion P= 215 cm - D= 
84 5/8” / Kabelkanal für Besprechungstische T= 215 cm - D= 84 5/8” / Canalização para mesas de reunião P= 215 cm - D= 84 5/8”

Cod. 812.TR.75.36

L
 =

 3
62

 c
m

W
 =

 1
4 

4/
16

”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

P= 215 cm
D= 84 5/8”

P= 215 cm
D= 84 5/8”

Cod. 812.PR.75.17

OPTIONAL
Cod. 300.AP.15.05

300.AP.T4.01
300.AP.T5.01 UK
300.AP.T6.01 US

Cod. Optional
Cod. 812.AP.08.00
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DV812 Tavoli riunione / Meeting tables

TAVOLI RIUNIONI OVALI L= 250 CM - W. 98 1/2” SU GAMBONI IN METALLO
Oval meeting tables W= 250 cm - 98 1/2” on metal columns / Mesas reuniones ovaladas L= 250 cm - W= 98 1/2” con patas cilíndricas metálicas / Table de 
réunion ovale L= 250 cm - W. 98 1/2” sur pieds - tulipe en métal / Ovale Besprechungstische B= 250 cm - W= 98 1/2” mit Metallsäulen / Mesas de reuniões 
ovais L= 250 cm - W. 98 1/2” sobre estrutura (pé) metálico

Ø 100 - 120 cm
Ø 39 1/4”- 47 1/4”

Ø 100 - 120 cm
Ø 39 1/4”- 47 1/4”

Cod. 812.TR.01.10 Ø 100 cm - 39 1/4” 
         812.TR.01.12 Ø 120 cm - 47 1/4” 

Cod. 812.TR.11.10 Ø 100 cm - 39 1/4” 
         812.TR.11.12 Ø 120 cm - 47 1/4” 

Versione con base circolare Ø 60 cm - 25 1/2” / Version with round base Ø 60 cm - 25 1/2” / Versión con 
base circular Ø 60 cm - 25 1/2” / Version avec base ronde Ø 60 cm - 25 1/2” / Version mit rundem Fuß    
Ø 60 cm - 25 1/2” / Versão com base circular de Ø 60 cm - 25 1/2”

Versione con base quadrata L. 55 cm - W. 21 3/4” / Version with square base W. 55 cm - 21 3/4” / 
Versión con base cuadrada L. 55 cm - W. 21 3/4” / Version avec base carrée L. 55 cm - W. 213/4” / 
Version mit quadratischem Fuß B. 55 cm - W. 21 3/4” / Versão com base quadrada de L. 55 cm -         
W. 21 3/4”

Versione con base circolare Ø 60 cm - 25 1/2” / Version with round base Ø 60 cm - 25 1/2” / Versión con 
base circular Ø 60 cm - 25 1/2” / Version avec base ronde Ø 60 cm - 25 1/2” / Version mit rundem Fuß    
Ø 60 cm - 25 1/2” / Versão com base circular de Ø 60 cm - 25 1/2”

Versione con base quadrata L. 55 cm - W. 21 3/4” / Version with square base W. 55 cm - 21 3/4” / 
Versión con base cuadrada L. 55 cm - W. 21 3/4” / Version avec base carrée L. 55 cm - W. 213/4” / 
Version mit quadratischem Fuß B. 55 cm - W. 21 3/4” / Versão com base quadrada de L. 55 cm -         
W. 21 3/4”

Cod. 812.TR.04.25  L. 250 - P. 125 cm - W. 98 1/2” - D. 49 1/4” Cod. 812.TR.05.25  L. 250 - P. 125 cm - W. 98 1/2” - D. 49 1/4”

TAVOLI RIUNIONE P= 100 - 120 CM - D= 39 1/4” - 47 1/4” 
Meeting tables 100 - 120 cm - 39 1/4” - 47 1/4” depth / Mesas reuniones P= 100 - 120 cm D=39 1/4” - 47 1/4” / Table de réunion P= 100 - 120 cm D=39 1/4” - 
47 1/4” / Besprechungstische T= 100 - 120 cm D=39 1/4” - 47 1/4” / Mesas de reunião P= 100 - 120 cm D=39 1/4” - 47 1/4”

CANALIZZAZIONE TAVOLI RIUNIONE
Meeting tables wire management / Canalización mesas de reunión / Conduite tables de réunion / Kabelführung Konferenztische / Canalização mesas de reunião

OPTIONAL
Cod. 300.AP.15.07

OPTIONAL
Cod. 300.AP.15.07
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DV812 Canalizzazione / Wire management

Per tavoli scrivania su ruote / For desks on castors / Para mesas con ruedas / Pour 
bureaux avec roulettes / Für Schreibtische mit rollen / Para mesa escrivaninha 
com rodas

CARTER VERTICALE (OPTIONAL) PER CANALIZZAZIONE GAMBE FREESTANDING
Vertical casing (optional) for freestanding legs channelling / Mascara vertical (opcional) para canalización patas freestanding / Carter vertical (en option) pour 
canalisation pied autoportant / Senkrechter Kabelkanal (Option) für Freestanding Tischbein / Carter vertical (opcional) para canalização de pernas freestanding

Cod. 812.AP.08.03

Cod. 812.AP.08.07

Cod. 812.AP.08.05

Cod. 812.AP.08.00

55
,5

 c
m

21
 7

/8
”

94
,5

 c
m

37
 3

/1
6”

63
 c

m
24

 1
3/

16
”

5,
5 

cm
2 

3/
16

”

Per tavoli scrivania su mobili di servizio / For desks on 
service unit / Para mesas sobre muebles auxiliares / Pour 
bureau sur meuble desserte / Für Schreibtisch auf 
Beistellmöbel / Para mesa escrivaninha sobre o móvel 
de serviço

Per tavoli scrivania H= 107 cm - 42 1/4” / For desks 
H= 107 cm - 42 1/4” / Para mesas H= 107 cm - 42 1/4” / 
Pour bureaux H= 107 cm - 42 1/4” / Für Schreibtische 
H= 107 cm - 42 1/4” / Para mesa escrivaninha H= 107 cm - 
42 1/4”

Per tavoli scrivania H= 75,5 cm - 29 23/32” / For desks H= 75 cm - 29 23/32” / Para 
mesas H= 75 cm - 29 23/32” / Pour bureaux H= 75 cm - 29 23/32” / Für 
Schreibtische H= 75 cm - 29 23/32” / Para mesa escrivaninha H= 75 cm - 29 23/32”

5 cm - 2”

3 cm - 1 3/16”
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DV812 Mobili di servizio / Service units

TIPOLOGIE MOBILI DI SERVIZIO 
Typologies of service units / Tipologías de muebles auxiliares / Typologie de dessertes / Beistellschrankausführungen / Tipologia de móveis de serviço

ACCESSORI DA ORDINARE A PARTE PER MOBILI DI SERVIZIO
Accessories for the service unit are available separately / Accesorios para pedir a parte para mueble auxiliar / Accessoires à commander à part pour les dessertes / 
Zubehör für Beistellmöbel, separat zu bestellen / Acessórios a serem encomendados separadamente para móveis de serviço

COMPONENTI PRINCIPALI STRUTTURE TAVOLI CON MOBILE DI SERVIZIO MONOFACCIALE
Main components for desks’ structures with service unit with single sided doors / Componentes principales estructuras mesas con mueble auxiliar una cara / 
Composants principaux structures tables avec desserte mono - face / Hauptbestandteile der Schreibtischstrukturen und Beistellschrank mit einseitigen Türen / 
Componentes principais de estruturas de mesas com móveis de serviço face única

1 - Gamba freestanding
2 - Supporto per il fissaggio
3 - Piano di lavoro
4 - Mobile di servizio monofacciale

1 - Perna freestanding
2 - Suporte para fixação
3 - Plano de trabalho
4 - Móveis de serviço face única

1 - Freestanding Tischbein
2 - Unterstützung für die Befestigung
3 - Tischplatte
4 - Beistellschrank mit einseitiger Tür

1 - Pata freestanding
2 - Soporte para fijar las mesas
3 - Sobre de trabajo
4 - Mueble auxiliar una cara

Cod. 812.MS.02.16

Cod. 812.KT.01.00

Cod. 812.MS.01.16

Cod. 812.MS.01.16

Cod. 812.CA.01.03

SX

DX

11
,5

 c
m

4 
1/

2”

23 Pz.

1 - Piétement freestanding
2 - Support pour la fixation
3 - Plateau
4 - Desserte mono-face

1 - Freestanding leg
2 - Support for assembling
3 - Worktop
4 - Service unit with single sided doors

Mobile MONOFACCIALE con 2 ante scorrevoli
SINGLE SIDED service unit with 2 sliding doors
Mueble UNA CARA con 2 puertas correderas
Desserte MONO-FACE avec 2 portes coulissantes
EINSEITIGES-Beistellmöbel mit 2 Schiebetüren 
Móvel de FACE ÚNICA com 2 folhas de correr

Mobile BIFACCIALE con 2 ante scorrevoli contrapposte
(versione DX/SX da comporre in fase di montaggio)
BIFACIAL service unit with 2 opposite sliding doors
(R/L version to be set during assembling)
Mueble DOBLE CARA con dos puertas correderas contrapuestas 
(versión DCH/IZQ para componer en fase de montaje)
Desserte BIFACE avec 2 portes coulissantes opposées 
(version droit/gauche à créer en phase d’assemblage)
BEIDSEITIGES-Beistellmöbel mit 2, gegenüber
angeordneten Schiebetüren
(Re/Li Ausführung wird bei Montage bestimmt)
Móvel FACE DUPLA com 2 folhas de correr contrapostas
(versão DIR/ESQ composição na fase de montagem)

Cod. 550.CM.AC.07
Cod. 550.CS.A1.03

Cod. 503.CS.P1.00 50Pz

Cod. 503.CS.A5.04

N.B.: Il cassetto Cod. 812.CA.01.03 può essere posizionato solo nel vano superiore del mobile di servizio / Note: The drawer Code 812.CA.01.03 can be positioned only in the upper section of the service unit / 
N.B.: El cajon Cod. 812.CA.01.03 se puede poner solo en el hueco superior del mueble auxiliar / N.B.: le tiroir Code 812.CA.01.03 peut être positionné uniquement en partie haute de la desserte / Die Schublade 
Kodex 812.CA.01.03 kann nur im oberen Abteil des Beistellmöbels eingebaut werden / N.B. A gaveta Cod. 812.CA.01.03 pode ser posicionada somente no vão superior do móvel de serviço

!

!

24
,4

 c
m

9 
1/

2” 1,
6 

cm
5/

8”

MAX.

25 Kg
55 lbs

35 cm - 13 3/4”33 cm - 13”

1 32

4

Kit staffe da ordinare a parte, in base alla composizione da sviluppare / Brackets kit 
to be ordered separately, based on the composition to be developed / Pedir por 
separado el kit de soportes en función de la composición a desarrollar / Kit de 
supports à commander à part en fonction de la composition à développer / 
Halterungssatz, separat bestellen je nach Komposition / Kit de suportes a 
encomendar à parte, de acordo com a composição a desenvolver 
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DV812 Mobili di servizio / Service units

ESEMPI DI UTILIZZO CON MOBILE DI SERVIZIO MONOFACCIALE E BIFACCIALE DX-SX
Examples of use with service unit with single sided doors and bifacial service unit rh-lh / Ejemplo de utilización con mueble auxiliar una cara y doble cara dch-izq / 
Exemples d’utilisation de desserte mono-face et biface dr-gc / Anwendungsbeispiele Beistellmöbel mit einseitigen Türen und rechts-links mit beidseitigen Türen / 
Exemplos de utilizaçãocom móveis de serviço face única e faces duplas direita-esquerda 

Ø 10mm / 3/8”

Cod. 812.MS.02.16

160 cm

63”48 cm19”

58
 c

m
 2

2 
3/

4”

Dx/ Sx Dx/ Sx

Cod. 812.TI.02._ _

Cod. 812.TI.03._ _

Cod. 812.TI.01._ _

P/DCod. L/W

80 cm - 31 1/2”

90 cm - 35 7/16”

65 cm - 25 5/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”

180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE:  The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se determina durante el montaje /  N.B. 
La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade do tampo é determinada na fase de montagem

P/DCod. L/W

130,3 cm - 51 9/32”
136,5 cm - 53 3/4”

130 cm - 51 3/16”

160 - 63”
180 - 70 3/4”

160,3 cm - 63 3/32”
166,5 cm - 65 2/16”

160 cm - 63”

Cod. 812.TI.05._ _
Cod. 812.TI.06._ _
Cod. 812.TI.07._ _

Cod. 812.TI.10._ _
Cod. 812.TI.16._ _

Per l’integrazione della canalina e i modesty panel vedi scheda tecnica del tavolo scrivania indipendente / For integration of the horizontal channels and the modesty panels, see the technical sheet of the independent 
table / Para la integración del canal pasacables y los faldones, consulte la ficha técnica de la mesa independiente / Pour l’intégration de la goulotte et du voile de fond voir fiche technique du bureau indépendant / 
Für die Integration von Kabelwannen und Knieblenden, siehe technische Informationen des Einzeltisches. / Para a integração da calha e do painel frontal ver ficha técnica da mesa secretária independente

Cod. 812.MS.01.16

SX

160 cm

63”48 cm19”

58
 c

m
 2

2 
3/

4”

Soluzione fissaggio scrivania centrata su mobile di servizio bifacciale / Solution with desk assembled centrally with bifacial service unit / Solución fijación mesa centrada sobre mueble auxiliar doble cara / Solution 
fixation bureau centré sur desserte biface / Verbindungslösung für Schreibtisch au Beidseitiges Beistellmöbel / Solução de fixação para escrivaninha central em móvel de serviço faces duplas

Mobile di servizio bifacciale / 
Bifacial service unit / Mueble 
auxiliar doble cara / Desserte biface / 
Beidseitiges Beistellmöbel / Móvel 
de serviço faces duplas

SX

SX DX

SX

DX

Soluzione fissaggio scrivania a filo su mobile di servizio monofacciale / Solution with desk assembled in line with single sided service unit / Solución fijación mesa a ras sobre mueble auxiliar una cara / Solution 
fixation bureau à fil de la desserte mono-face / Verbindungslösung für Schreibtisch an Beistellmöbel mit einseitiger Tür / Solução de fixação para escrivaninha sem vão em móvel de serviço face única

Mobile di servizio monofacciale / 
Single sided service unit / Mueble 
auxiliar una cara / Desserte mono-face / 
Beistellmöbel mit einseitiger Tür / 
Móvel de serviço face única

P/D

L
/W

P/D

L
/W

P/D

L
/W

P/D

L
/W

Ø 10mm / 3/8”

x 1

160 cm - 63”

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02

160,3 cm - 63 3/32”

166,5 cm - 65 2/16”

Cod. 812.KT.01.00

x 1Cod. 812.KT.01.00 x 1 x 1Cod. 812.KT.01.00 Cod. 812.KT.01.00 x 1Cod. 812.KT.01.00

x 1Cod. 812.KT.01.00



36

23

DV812 Mobili di servizio / Service units

Cod. 812.TI.04.14

24
 c

m
9 

1/
2”

24 cm
9 1/2”

14
0 

cm
55

 1
/8

”

140 cm
55 1/8”

ESEMPI DI UTILIZZO CON MOBILE DI SERVIZIO E TAVOLI SAGOMATI
Examples of use with service unit with shaped desk / Ejemplo de utilización con mueble auxiliar y mesa perfilada / Exemples d’utilisation de desserte avec bureau 
pro�lé / Anwendungsbeispiele Beistellmöbel mit Geformter Schreibtisch / Exemplos de utilização com móveis de serviço com mesa escrivaninha arredondada

22
0 

cm
86

 5
/8

”
22

0 
cm

86
 5

/8
”

190 cm
74 7/8”

105 cm
41 3/8”

24
 c

m
9 

1/
2”

24 cm
9 1/2”

Cod. 812.TI.20.19

Cod. 812.TI.03.22
Dx/ Sx

Dx/ Sx

Dx/ Sx

24 cm
9 1/2”

Soluzione base / Suggested solution / Solución aconsejada / Solution conseillée / Empfohlene Lösung / Solução básica
OK!

OK!

OK!

OK!

Supporto per fissaggio scrivania incluso / Support for fixing 
tables included / Soportes para fijar mesas despacho incluido / 
Supports pour fixation bureau inclus / Stützen für Montage der 
Schreibtische enthalten / Suportes para fixação de mesas incluso

Supporto per fissaggio scrivania incluso / Support for fixing 
tables included / Soportes para fijar mesas despacho incluido / 
Supports pour fixation bureau inclus / Stützen für Montage der 
Schreibtische enthalten / Suportes para fixação de mesas incluso

Supporto per fissaggio scrivania incluso / Support for fixing 
tables included / Soportes para fijar mesas despacho incluido / 
Supports pour fixation bureau inclus / Stützen für Montage der 
Schreibtische enthalten / Suportes para fixação de mesas incluso
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DV812 Contenitore multifunzione /Multi-purpose storage unit

INTEGRAZIONE TAVOLI SU CONTENITORE MULTIFUNZIONE DV910
Desk integration with multifunctional storage unit DV910 / Integración mesas despachos con contenedor multifuncional DV910 / Intégration tables avec rangement 
multifonctionnel DV910 / Tisch-Erweiterung mit Multifunktionsschrank DV910 / Integração de mesa com armários multifunções DV910

N.B.: Per le caratteristiche del contenitore multifunzione vedi note tecniche DV910 / NOTE: For the characteristics of the multifunctional container see technical notes of DV910 / 
N.B.: Para las características del contenedor multifunción ver notas técnicas DV910 / N.B.: Pour les caractéristiques du meuble multifonctions voir notes techniques DV910 / N.B.: 
Technische Hinweise für Multifunktionsschrank befinden sich im DV910 Kapitel / N.B.: Para as caracteristicas dos armários multifunções ver notas técnicas DV910

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

11
4,

5 
cm

 4
5”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

60 cm
23 5/8”

L/W

P/
D

25
0 

cm
98

 1
/2

”19
0 

cm
74

 1
3/

16
”

Dx/R

Optional
Cod. 812.AP.08.00

1 - Piano scrivania 
2 - Gamba freestanding
3 - Canale passacavi (Optional)
4 - Carter per gamba (Optional)
5 - Contenitore multifunzione
6 - Supporto integrazione scrivania

12 53

1 - Worktop
2 - Freestanding legs
3 - Cable channel (Optional)
4 - Carter for leg (Optional) 
5 - Multifunctional storage unit 
6 - Desk integration support

1 - Sobre de trabajo
2 - Patas freestanding
3 - Canal pasacables (Opcional)
4 - Mascara para patas (Opcional) 
5 - Contenedor multifuncional
6 - Soporte de integración con mesa despacho 

1 - Plan de travail
2 - Piétement freestanding
3 - Goulotte passe-câbles (En option)
4 - Carter pour piétement (En option)
5 - Rangement multifonctionnel
6 - Support intégration bureau

1 - Tischplatte
2 - Tischbein (freestanding)
3 - Kabelkanal (Option)
4 - Blende für tischbein (Optional)
5 - Multifunktionsschrank
6 - Halterung für integrierbaren Schreibtisch

1 - Plano de trabalho
2 - Perna freestanding
3 - Canaleta passa-cabos (Opcional)
4 - Carter para perna (Opcional)
5 - Armários multifunções
6 - Suporte de integração à secretária

4

Per l’integrazione della canalina e i modesty panel vedi scheda tecnica del tavolo scrivania indipendente / For integration of the horizontal channels and the modesty panels, see the technical sheet of the independent 
table / Para la integración del canal pasacables y los faldones, consulte la ficha técnica de la mesa independiente / Pour l’intégration de la goulotte et du voile de fond voir fiche technique du bureau indépendant / 
Für die Integration von Kabelwannen und Knieblenden, siehe technische Informationen des Einzeltisches. / Para a integração da calha e do painel frontal ver ficha técnica da mesa secretária independente

Cod. 812.TI.02._ _

Cod. 812.TI.03._ _

160 cm - 63”

P/DCod. L/W

80 cm - 31 1/2”

90 cm - 35 7/16”

160 - 63”
180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”
180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE:  The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se determina durante el montaje /  N.B. 
La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade do tampo é determinada na fase de montagem

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02

P / D
L / W

160,3 cm - 63 3/32”

166,5 cm - 65 2/16”

P/DCod. L/W

160 - 63”
180 - 70 3/4”160,3 cm - 63 3/32”

166,5 cm - 65 2/16”

160 cm - 63”
Cod. 812.TI.10._ _
Cod. 812.TI.16._ _

P / D
L / W

6

Cod. 812.KT.03.00 Cod. 812.KT.04.00

Kit staffe da ordinare a parte, in base 
alla composizione da sviluppare / 
Brackets kit to be ordered separately, 
based on the composition to be 
developed / Pedir por separado el kit 

de soportes en función de la composición a desarrollar / Kit de supports à 
commander à part en fonction de la composition à développer / 
Halterungssatz, separat bestellen je nach Komposition / Kit de suportes a 
encomendar à parte, de acordo com a composição a desenvolver 
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DV812 Contenitore multifunzione /Multi-purpose storage unit

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORE MULTIFUNZIONE DV910
Examples of compositions with multifunctional storage unit DV910 / Ejemplos de composiciones con contenedor multifuncional DV910 / Exemples de 
composition avec rangement multifonctionnel DV910 / Kompositionsbeispiele von Multifunktionsschrank DV910 / Exemplos de composições armários 
multifunções DV910

Cod. 812.TI.10.16

N.B.: Non è possibile integrare i tavoli scrivania P= 65 - 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 25 5/8” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” ai contenitori multifunzione DV910 / NOTE: It is not possible to integrate tables D= 65 - 
130 - 130,3 - 136,5 cm - 25 5/8"- 51 3/16" - 51 9/32"- 53 3/4" with multifunction containers DV910 / N.B.: No es posible integrar las mesas P= 65 - 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 25 5/8 "- 51 3/16" - 51 9/32 "- 53 3/4" 
con los contenedores multifunción DV910 / N.B. : Il n’est pas possible d’intégrer les tables P= 65 - 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 25 5/8" - 51 3/16" - 51 9/32" - 53 3/4" aux meubles multifonctions DV910 / N.B.: Tische 
mit Tiefe 65 - 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 25 5/8” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” kann man nicht mit dem Multifunktionsschrank integrieren / N.B.: Não é possível integrar as mesas secretária P= 65 - 130 - 130,3 - 
136,5 cm D= 25 5/8” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” aos armários multifunções DV910

FOR:
Optional
Cod. 812.FP.91.02

Sx/L

Dx/R

Sx/L
Dx/R

Sx/L

Dx/R

Dx/R

Cod. 812.TI.02.16

Dx/R

160,3 cm

63 3/32” 166,5 cm

65 2/16”

P= 130 - 130,3 - 136,5 cm
D= 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4”

P / D65 cm

25 5/8”

160 cm

63”

NO!NO!

Cod. 910.HC.01.25

Cod. 812.TI.10.16Cod. 812.TI.10.16

Cod. 910.HC.01.25

Cod. 910.HC.01.25 Cod. 910.HC.01.25

Cod. N°
1
1

812.TI.02.16
910.HC.01.25 Dx/R

Cod. N°
1
1

812.TI.10.16
910.HC.01.25 Dx/R

1910.HC.01.25 Sx/L

Cod. N°
1
1

812.TI.10.16
910.HC.01.25 Dx/R

1910.HC.01.25 Sx/L

Cod. N°
1
1

812.TI.10.16
910.HC.01.25 Dx/R

1910.HC.01.25 Sx/L

1812.KT.03.00
1812.KT.04.00

1812.KT.04.00 1

812.KT.03.00

812.KT.04.00

Cod. 812.KT.04.00

Cod. 812.KT.03.00

Cod. 812.KT.04.00Cod. 812.KT.04.00
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DV812 Contenitori Integrati / Integrated storage units

INTEGRAZIONE TAVOLI CON CONTENITORI E ORGATOWER DV505
Desk integration with storage units and orgatower DV505 / Integración mesas despachos con contenedores y orgatower DV505 / Intégration tables avec caissons et  
orgatower  DV505 / Tisch-Erweiterung mit Containern und Orgatower  DV505 / Integração de mesa com armário e orgatower DV505

Dx/R
Optional
Cod. 812.AP.08.00

1 - Piano scrivania 
2 - Gamba freestanding
3 - Canale passacavi (Optional)
4 - Carter per gamba (Optional)
5 - Contenitore H. 75,5 cm - 29 23/32”
     con vano attrezzabile per supporto scrivania
6 - Supporto integrazione scrivania

1

2 5

6

3

1 - Worktop
2 - Freestanding legs
3 - Cable channel (Optional)
4 - Carter for leg (Optional) 
5 - H. 75,5 cm - 29 23/32” DV505 storage 
     unit with equippable compartment 
     for desk support 
6 - Desk integration support

1 - Sobre de trabajo
2 - Patas freestanding
3 - Canal pasacables (Opcional)
4 - Mascara para patas (Opcional) 
5 - Contender DV505 H. 75,5 cm - 29 23/32” con 
      hueco equipable para soporte mesas despacho
6 - Soporte de integración con mesa despacho 

1 - Plan de travail
2 - Piétement freestanding
3 - Goulotte passe-câbles (En option)
4 - Carter pour piétement (En option)
5 - Caisson DV505 H. 75,5 cm - 29 23/32”
     avec compartiment aménageable 
     pour support bureau
6 - Support intégration bureau

1 - Tischplatte
2 - Tischbein (freestanding)
3 - Kabelkanal (Option)
4 - Blende für tischbein (Optional)
5 -  DV505 Container mit einer Höhe von H. 75,5 cm - 
      29 23/32”, als offene Einheit für Schreibtischstütze
6 - Halterung für integrierbaren Schreibtisch

1 - Plano de trabalho
2 - Perna freestanding
3 - Canaleta passa-cabos (Opcional)
4 - Carter para perna (Opcional)
5 -  Armário DV 505 H. 75,5 cm - 29 23/32” com vão
      equipável para suporte de secretária
6 - Suporte de integração à secretária

4

Optional
Cod. 812.AP.08.00

4

Dx/R

N.B.: I tavoli DV812 sono integrabili solamente agli orgatower H= 115 cm - 45 1/4” / NOTE: DV812 tables can only be integrated with H= 115 cm - 45 1/4” orgatower / N.B.: 
Las mesas DV812 solo se pueden integrar con los orgatower H= 115 cm - 45 1/4” / N.B.: Les tables DV812 ne peuvent être intégrées qu’aux orgatours H= 115 cm - 45 1/4" / 
N.B.: DV812 Tische sind nur mit Orgatower H= 115 cm – 45 ¼” integrierbar / N.B.: As mesas DV812 são integráveis somente às “orgatower” H= 115 cm - 45 1/4”

1 - Piano scrivania 
2 - Gamba freestanding
3 - Canale passacavi (Optional)
4 - Carter per gamba (Optional)
5 - Orgatower H. 115 cm - 45 1/4”
6 - Supporto integrazione scrivania

1 2 5

6

3

1 - Worktop
2 - Freestanding legs
3 - Cable channel (Optional)
4 - Carter for leg (Optional) 
5 - H. 115 cm - 45 1/4” orgatower
6 - Desk integration support

1 - Sobre de trabajo
2 - Patas freestanding
3 - Canal pasacables (Opcional)
4 - Mascara para patas (Opcional) 
5 - Orgatower H. 115 cm - 45 1/4”
6 - Soporte de integración con mesa despacho 

1 - Plan de travail
2 - Piétement freestanding
3 - Goulotte passe-câbles (En option)
4 - Carter pour piétement (En option)
5 - Orgatower H. 115 cm - 45 1/4”
6 - Support intégration bureau

1 - Tischplatte
2 - Tischbein (freestanding)
3 - Kabelkanal (Option)
4 - Blende für tischbein (Optional)
5 - Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4”
6 - Halterung für integrierbaren Schreibtisch

1 - Plano de trabalho
2 - Perna freestanding
3 - Canaleta passa-cabos (Opcional)
4 - Carter para perna (Opcional)
5 - Orgatower H. 115 cm - 45 1/4”
6 - Suporte de integração à secretária

N.B.: Per le caratteristiche dei contenitori integrati e orgatower vedi note tecniche DV500 capitolo DV505 / NOTE: For the characteristics of integrated containers and orgatowers see technical notes of DV500 
section DV505 / N.B.: Para las características de los contenedores integrados y orgatower, ver notas técnicas DV500 capítulo DV505 / N.B. : Pour les caractéristiques des rangements de proximité et des orgatours 
voir les notes techniques DV500 chapitre DV505 / N.B.: Technische Hinweise für integrierbaren Schränken und Orgatower, befinden sich im DV500 Kapitel – Sektion DV505 / N.B.: Para as carateristicas dos 
armários integrados e “orgatower” ver notas técnicas DV500 capitulo DV505 

Kit staffe da ordinare a parte, in base 
alla composizione da sviluppare / 
Brackets kit to be ordered separately, 
based on the composition to be 
developed / Pedir por separado el kit de 
soportes en función de la composición 
a desarrollar / Kit de supports à 
commander à part en fonction de la 
composition à développer / 
Halterungssatz, separat bestellen je 
nach Komposition / Kit de suportes a 
encomendar à parte, de acordo com a 
composição a desenvolver 

Kit staffe da ordinare a parte, in base alla 
composizione da sviluppare / Brackets kit to be 
ordered separately, based on the composition to be 
developed / Pedir por separado el kit de soportes en 
función de la composición a desarrollar / Kit de 
supports à commander à part en fonction de la 
composition à développer / Halterungssatz, separat 
bestellen je nach Komposition / Kit de suportes a 
encomendar à parte, de acordo com a composição a 
desenvolver 
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DV812 Contenitori Integrati / Integrated storage units

INTEGRAZIONE TAVOLI CON CONTENITORI E ORGATOWER DV505
Desk integration with storage units and orgatower DV505 / Integración mesas despachos con contenedores y orgatower DV505 / Intégration tables avec caissons et  
orgatower  DV505 / Tisch-Erweiterung mit Containern und Orgatower  DV505 / Integração de mesa com armário e orgatower DV505

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

1,
8 

cm
23

/3
2”

48 cm
18 7/8”

L/W

P/
D

16
6,

5 
cm

65
 9

/1
6”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

3,
8 

cm
1 

1/
2”

Cod. 812.MP.01._ _

Cod. 812.AP.01._ _

Per l’integrazione della canalina e i modesty panel vedi scheda tecnica del tavolo scrivania indipendente / For integration of the horizontal channels and the modesty panels, see the technical sheet of the independent 
table / Para la integración del canal pasacables y los faldones, consulte la ficha técnica de la mesa independiente / Pour l’intégration de la goulotte et du voile de fond voir fiche technique du bureau indépendant / 
Für die Integration von Kabelwannen und Knieblenden, siehe technische Informationen des Einzeltisches. / Para a integração da calha e do painel frontal ver ficha técnica da mesa secretária independente

N.B.: Per le caratteristiche dei contenitori integrati e orgatower vedi note tecniche DV500 capitolo DV505 / NOTE: For the characteristics of integrated containers and orgatowers see technical notes of DV500 section 
DV505 / N.B.: Para las características de los contenedores integrados y orgatower, ver notas técnicas DV500 capítulo DV505 / N.B. : Pour les caractéristiques des rangements de proximité et des orgatours voir les 
notes techniques DV500 chapitre DV505 / N.B.: Technische Hinweise für integrierbaren Schränken und Orgatower, befinden sich im DV500 Kapitel – Sektion DV505 / N.B.: Para as carateristicas dos armários 
integrados e “orgatower” ver notas técnicas DV500 capitulo DV505 

Cod. 812.TI.02._ _

Cod. 812.TI.01._ _

130 cm - 51 3/16”
160 cm - 63”

P/DCod. L/W

130,3 cm - 51 9/32”
136,5 cm - 53 3/4”

130 cm - 51 3/16”

160 - 63”
180 - 70 3/4”

160,3 cm - 63 3/32”
166,5 cm - 65 2/16”

160 cm - 63”

P/DCod. L/W

80 cm - 31 1/2”

65 cm - 25 5/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE:  The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se determina durante el montaje /  N.B. 
La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade do tampo é determinada na fase de montagem

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02

P / D

L / W

P / D

L / W

P / D

L / W

P / D

L / W

130,3 cm - 51 9/32”
160,3 cm - 63 3/32”

136,5 cm - 53 3/4”
166,5 cm - 65 2/16”

Cod. 812.TI.05._ _
Cod. 812.TI.06._ _
Cod. 812.TI.07._ _

Cod. 812.TI.10._ _
Cod. 812.TI.16._ _

3,
8 

cm
1 

1/
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

Esempio di composizione con contenitore di I° livello e tavolo P= 80 cm - D= 31 1/2” / Example of composition with I level storage unit and table P= 80 cm - D= 31 1/2” / Ejemplo de composición con contenedor 
de nivel I y mesa despacho P= 80 cm - D= 31 1/2” / Exemple de composition avec caisson de 1ème niveau et table P= 80 cm - D= 31 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Container des I. Niveaus und Tisch P= 
80 cm - D= 31 1/2” / Exemplo de composição com armário de Iº nível e mesa P= 80 cm - D= 31 1/2”

Cod. 812.KT.05.00

Cod. 812.KT.05.00

Cod. 812.KT.06.00

Cod. 812.KT.08.00

Cod. 812.KT.07.00
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DV812 Contenitori Integrati / Integrated storage units

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI DV505
Examples of composition with storage units DV505 / Ejemplo de composición con contenedor DV505 / Exemple de composition avec caisson DV505 / Beispiel einer 
Kombination mit Container DV505 / Exemplo de composição com armário DV505

Esempio di composizione con contenitore di II° livello e tavolo P. 65 cm - D. 25 1/2” / Example of composition with II level storage unit and table P. 65 cm - D. 25 1/2” / Ejemplo de composición con contenedor 
de nivel II y mesa despacho P. 65 cm - D. 25 1/2” / Exemple de composition avec caisson de 2ème niveau et table P. 65 cm - D. 25 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Container des II. Niveaus und Tisch P. 65 cm - 
D. 25 1/2”  / Exemplo de composição com armário de IIº nível e mesa P. 65 cm – D. 25 1/2”

Esempio di composizione con contenitore di III° livello e tavolo P. 130 cm - D. 51 3/16” / Example of composition with III level storage unit and table P. 130 cm - D. 51 3/16” / Ejemplo de composición con 
contenedor de nivel III y mesa despacho P. 130 cm - D. 51 3/16” / Exemple de composition avec caisson de 3ème niveau et table P. 130 cm - D. 51 3/16” / Beispiel einer Kombination mit Container des III. Niveaus 
und Tisch P. 130 cm - D. 51 3/16” / Exemplo de composição com armário de IIIº nível e mesa P. 130 cm - D. 51 3/16”

Esempio di composizione con contenitore di I° livello e tavolo P. 80 cm - D. 31 1/2” / Example of composition with I level storage unit and table P. 80 cm - D. 31 1/2” / Ejemplo de composición con contenedor de 
nivel I y mesa despacho P. 80 cm - D. 31 1/2” / Exemple de composition avec caisson de 1ème niveau et table P. 80 cm - D. 31 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Container des I. Niveaus und Tisch P. 80 cm - D. 31 
1/2” / Exemplo de composição com armário de Iº nível e mesa P. 80 cm - D. 31 1/2”

Cod. 505.CI.03.16.31 Sx/L

Cod. 505.EC.01.04

P= 65 cm
D= 25 5/8"

17 cm
6 11/16"

Cod. N°

812.TI.01.16 1

505.CI.03.16.31 Sx/L 1

505.EC.01.04 1

Cod. N°

812.TI.02.16 1
505.CI.03.16.11 Dx/R 1
505.EC.01.08 1

Cod. N°

812.TI.74.16 1

505.CI.06.16.41 Dx/R 1

Cod. 505.CI.03.16.11 Dx/R

Cod. 505.EC.01.08

P= 80 cm
D= 31 1/2”

2 cm
13/16”

P= 130 cm
D= 51 3/16”

18 cm
7 1/8”

18 cm
7 1/8”

Cod. 505.CI.06.16.41 Dx/R

Cod. 812.TI.74.16

Cod. 812.TI.02.16

Cod. 812.TI.01.16

18 cm
7 1/8”

17 cm
6 11/16"

N.B.: I tavoli P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” non sono allineati alla scocca / Note: 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 
160,3 cm 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” deep desks are not aligned with the body  / N.B.: Las mesas con profundidad P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 
25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” no están alineadas con el cuerpo / N.B.: les tables P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” 
- 53 3/4” - 63” - 63 3/32” ne sont pas à fleur avec le coffre / N.B.: die Tische T= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” sind nicht mit 
dem Korpus bündig. / N.B.: As mesas P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” não estão alinhadas com o corpo

2 cm
13/16”

75
,5

 c
m

 2
9 

3/
4”

16
6 

cm
65

 3
/8

"
11

6,
5 

cm
 4

5 
7/

8”

812.KT.05.00 1

Cod. 812.KT.05.00

812.KT.05.00 1

Cod. 812.KT.05.00

Cod. 812.KT.06.00

812.KT.06.00 1
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DV812 Contenitori Integrati / Integrated storage units

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI DV505
Examples of composition with storage units DV505 / Ejemplo de composición con contenedor DV505 / Exemple de composition avec caisson DV505 / Beispiel einer 
Kombination mit Container DV505 / Exemplo de composição com armário DV505

Esempio di composizione con contenitore di I° livello e tavolo P. 160 cm - D. 63” / Example of composition with I level storage unit and table P. 160 cm - D. 63” / Ejemplo de composición con contenedor de nivel I 
y mesa despacho P. 160 cm - D. 63” / Exemple de composition avec caisson de 1ème niveau et table P. 160 cm - D. 63” / Beispiel einer Kombination mit Container des I. Niveaus und Tisch P. 160 cm - D. 63” / 
Exemplo de composição com armário de Iº nível e mesa P. 160 cm - D. 63”

Esempio di composizione con contenitore di III° livello e tavolo P. 166,5 cm - D. 25 5/8” / Example of composition with III level storage unit and table P. 166,5 cm - D. 25 5/8” / Ejemplo de composición con 
contenedor de nivel III y mesa despacho P. 166,5 cm - D. 25 5/8” / Exemple de composition avec caisson de 3ème niveau et table P. 166,5 cm - D. 25 5/8” / Beispiel einer Kombination mit Container des III. 
Niveaus und Tisch P. 166,5 cm - D. 25 5/8” / Exemplo de composição com armário de IIIº nível e mesa P. 166,5 cm - D. 25 5/8”

P= 160 cm
D= 63"

2,3 cm
15/16"

2,3 cm
15/16"

Cod. 505.CI.06.16.41 Dx/R

Cod. 812.TI.76.16

Cod. 505.CI.03.16.11 Dx/R

Cod. 505.EC.01.08

Cod. 505.EM.03.08

Cod. 505.CI.03.16.11 Sx/L

Cod. 812.TI.70.16

P= 166,5 cm
D= 65 5/8”

Cod. 505.EM.02.08

Esempio di composizione con contenitore di II° livello e tavolo P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Example of composition with II level storage unit and table P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Ejemplo de composición con 
contenedor de nivel II y mesa despacho P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Exemple de composition avec caisson de 2ème niveau et table P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Beispiel einer Kombination mit Container des II. Niveaus 
und Tisch P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Exemplo de composição com armário de IIº nível e mesa P. 136,5 cm - D. 53 3/4”

Cod. 505.CI.05.16.31

Cod. 505.CI.06.16.31 Sx/L

P= 136,5 cm
D= 53 3/4”

14 cm
5 8/16"

2,3 cm
15/16"

Cod. 812.TI.05.16

14 cm
5 8/16"

14 cm
5 8/16"

Cod. N°
1
1
1

812.TI.05.16
505.CI.05.16.31
505.CI.06.16.31 Sx/L

Cod. N°
1
1
2

812.TI.70.16
505.CI.06.16.41 Sx/L
505.EM.02.08

Cod. N°
1
1
1
2
2

812.TI.76.16
505.CI.03.16.11 Dx/R
505.CI.03.16.31 Sx/L
505.EC.01.08
505.EM.03.08

N.B.: I tavoli P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” non sono allineati alla scocca / Note: 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 
160,3 cm 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” deep desks are not aligned with the body  / N.B.: Las mesas con profundidad P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 
25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” no están alineadas con el cuerpo / N.B.: les tables P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” 
- 53 3/4” - 63” - 63 3/32” ne sont pas à fleur avec le coffre / N.B.: die Tische T= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” sind nicht mit 
dem Korpus bündig. / N.B.: As mesas P= 65 - 80 - 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 cm D= 25 5/8” - 31 1/2” - 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” não estão alinhadas com o corpo
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Cod. 812.KT.06.001812.KT.06.00
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DV812 Contenitori Integrati / Integrated storage units

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON ORGATOWER H= 115 CM - 45 1/4”
Examples of composition with 115 cm - 45 1/4” orgatower / Ejemplo de composición con orgatower 115 cm - 45 1/4” / Exemple de composition avec orgatower 
115 cm - 45 1/4” / Beispiel einer Kombination mit Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4” / Exemplo de composição com orgatower H= 115 cm - 45 1/4” 

Esempio di composizione con orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e tavolo P= 80 cm D= 31 1/2” / Example of composition with 115 cm - 45 1/4” orgatower and desk D= 80 cm - 31 1/2” / Ejemplo de composición 
con orgatower 115 cm - 45 1/4” y mesa despacho P= 80 cm D= 31 1/2” / Exemple de composition avec orgatower 115 cm - 45 1/4” et table P= 80 cm D= 31 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Orgatower, 
Höhe 115 cm - 45 1/4” und Tisch P= 80 cm D= 31 1/2” / Exemplo de composição com orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e mesa P= 80 cm - D= 31 1/2”

Esempio di composizione con orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e tavolo P= 166,5 cm D= 65 5/8” / 
Example of composition with H= 115 cm - 45 1/4” orgatower and desk D= 166,5 cm - 65 5/8” / Ejemplo 
de composición con orgatower H= 115 cm - 45 1/4” y mesa despacho P= 166,5 cm D= 65 5/8” / Exemple 
de composition avec orgatower H= 115 cm - 45 1/4” et table P= 166,5 cm D= 65 5/8” / Beispiel einer 
Kombination mit Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4” und Tisch P= 166,5 cm D= 65 5/8” / Exemplo de 
composição com orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e mesa P= 166,5 cm D= 65 5/8”

Esempio di composizione con orgatower H=115 cm - 45 1/4” e tavolo P= 136,5 cm D= 53 3/4”  / Example 
of composition with H= 115 cm - 45 1/4” orgatower and desk D= 136,5 cm - 53 3/4” / Ejemplo de 
composición con orgatower H= 115 cm - 45 1/4” y mesa despacho P= 136,5 cm D= 53 3/4” / Exemple de 
composition avec orgatower H= 115 cm - 45 1/4” et table P= 136,5 cm D= 53 3/4” / Beispiel einer 
Kombination mit Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4” und Tisch T= 136,5 cm D= 53 3/4” / Exemplo de 
composição com orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e mesa P=136,5 cm D=53 3/4”

N.B.: Non è possibile avere gli orgatower uniti sul retro quando sono combinati con i tavoli a due scrivanie contrapposte P= 130,3 - 136,5 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 9/32” - 53 3/4”- 63 3/32” - 65 9/16” / N.B.: It is 
not possible to have the orgatower united on the back when they are combined with bench desks D= 130,3 - 136,5 - 160,3 - 166,5 cm - 51 9/32” - 53 3/4”- 63 3/32” - 65 9/16” / N.B.: No es posible unir los orgatower 
en la parte posterior cuando se combinan con las mesas bench P= 130,3 - 136,5 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 9/32” - 53 3/4”- 63 3/32” - 65 9/16” / N.B.: il n’est pas possible d’avoir un orgatower fixé à l’arrière lorsqu’il 
est combiné avec des tables à deux bureaux face à face P= 130,3 - 136,5 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 9/32” - 53 3/4”- 63 3/32” - 65 9/16” / ANMERKUNG: Es ist nicht möglich, die Orgatower auf der Rückseite zu 
verbinden, wenn diese mit zwei, sich gegenüberliegenden Schreibtischen, kombiniert werden T= 130,3 - 136,5 - 160,3 - 166,5 cm - 51 9/32” - 53 3/4”- 63 3/32” - 65 9/16” / Nota: Não é possivel unir as orgatower 
na parte traseira quando combinadas com mesas de duas secretárias contrapostas P= 130,3 - 136,5 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 9/32” - 53 3/4”- 63 3/32” - 65 9/16” 

Esempio di composizione con orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e tavolo P= 130 cm D= 51 3/16” / Example of composition with H= 115 cm - 45 1/4” orgatower and desk D= 130 cm - 51 3/16” / Ejemplo de 
composición con orgatower H= 115 cm - 45 1/4” y mesa despacho P= 130 cm - D= 51 3/16” / Exemple de composition avec orgatower H= 115 cm - 45 1/4” et table P= 130 cm - D= 51 3/16” / Beispiel einer 
Kombination mit Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4” und Tisch T= 130 cm - D= 51 3/16” / Exemplo de composição com orgatower H= 115 cm - 45 1/4” e mesa P= 130 cm - D= 51 3/16”

Cod. 812.TI.02.16
Cod. 505.TW.03.03

Cod. N°

812.TI.02.16 1

505.TW.03.03 1

Cod. N°
812.TI.16.16 1
505.TW.03.03 2

Cod. N°
812.TI.05.16 1
812.TB.11.16 1
505.TW.03.02 2

Cod. 505.TW.03.03

Cod. 812.TI.16.16

6,4 cm
2 1/2”

OK!
6,4 cm
2 1/2”

OK!

N.B.: Gli orgatower abbinati ai tavoli P= 130 - 160 cm D= 51 3/16” - 63" sono uniti sul retro, lato schiena / NOTE: Orgatower combined with tables D= 130 - 160 cm - 51 3/16"- 63" are joined on the back panel / N.B.: Los 
orgatower combinados con las mesas P= 130 - 160 cm D= 51 3/16 "- 63" se unen en la parte posterior, lado trasera / N.B.: Les orgatours associés aux tables bench P= 130 - 160 cm D= 51 3/16" - 63" sont reliés au dos / N.B: 
Orgatower mit T= 130 - 160 cm integrierten Tischen sind hintern auf der Rückwandseite bündig. / N.B.: As “orgatower” combinadas com as mesas P= 130 - 160 cm D= 51 3/16” - 63" são unidas atrás, lado da costa

N.B.: Per le composizioni con tavoli in linea collegati ambo i lati agli orgatower chiedere all’ufficio commerciale / NOTE:  For compositions with tables in line, connected on both sides to the orgatower, ask the 
sales office / N.B.: Para composiciones con mesas en línea conectadas en ambos lados a los orgatower, pregunte al despacho de ventas. / N.B.: Pour les compositions avec des tables en ligne liées des deux côtés 
aux orgatours demander au service commercial / N.B.: bei Bedarf von Kompositionen von Reihentischen, beidseitig mit Orgatower verbunden, sprechen Sie uns bitte an / N.B.: Para composições com mesas 
em linha unidas às “orgatower” em ambos os lados contactar o departamento comercial

Cod. 505.TW.03.02

Cod. 812.TI.05.16

Cod. 812.TB.11.16

Cod. 505.TW.03.02

Cod. 505.TW.03.02

OK!

Cod. 812.KT.07.00

812.KT.07.00 1

Cod. 812.KT.08.00

Cod. 812.KT.08.00

6,4 cm
2 1/2”

OK!

812.KT.08.00 1
812.KT.08.00 1

Cod. 812.KT.08.00

Cod. 812.KT.08.00
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DV812 Moduli base DV504 / Base module DV504 

N.B.: Per le caratteristiche dei moduli base vedi note tecniche DV500 capitolo DV504 / NOTE:  For the characteristics of basic modules, see technical notes of DV500 section DV504 / N.B.: Para las características de 
los módulos base, ver las notas técnicas DV500 capítulo DV504 / N.B.: Pour les caractéristiques des buffets voir les notes techniques DV500 du chapitre DV504 / N.B.: Technische Hinweise für Sideboards befinden sich 
im DV500 Kapitel – Sektion DV504  / N.B.: Para as caracteristicas dos módulos base ver notas técnicas DV500 capitulo DV504
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TAVOLI SCRIVANIA CON INTEGRAZIONE SU MODULI BASE
Desks with integration on base modules / Mesas despacho con integración en módulos base / Tables de bureau avec intégration sur modules de base / Schreibtische mit 
Kombination auf Modul Basiselementen / Mesa secretária com integração sobre módulos base

D

12
0 

cm
47

 1
/4

”
D

65 cm - 25 5/8” 80 cm - 31 1/2”
10 cm - 3 15/16”

P/D

D

90 cm - 35 7/16”
2,5 cm - 1” 15 cm - 5 14/16”

1 - Piano scrivania 
2 - Gamba freestanding
3 - Canale passacavi (Optional)
4 - Carter per gamba (Optional)
5 - Zoccolo
6 - Modulo tecnico 
7 - Modulo base con cassetti
8 - Supporto fissaggio tavolo su moduli base

12

5 6

3

7

1 - Worktop
2 - Freestanding legs
3 - Cable channel (Optional)
4 - Carter for leg (Optional) 
5 - Base
6 - Technical module
7 - Base module with drawers
8 - Desk fixing support with base module 

1 - Sobre de trabajo
2 - Patas freestanding
3 - Canal pasacables (Opcional)
4 - Mascara para patas (Opcional) 
5 - Zócalo
6 - Módulo técnico 
7 - Módulo base con cajones
8 - Desk fixing support with base module 

1 - Plan de travail
2 - Piétement freestanding
3 - Goulotte passe-câbles (En option)
4 - Carter pour piétement (En option)
5 - Soclea
6 - Module technique
7 - Module de base avec tiroirs
8 - Support fixation table sur modules de base

1 - Tischplatte
2 - Tischbein (freestanding)
3 - Kabelkanal (Option)
4 - Blende für tischbein (Optional)
5 - Sockel
6 - Modul Technikcontainer    
7 - Modul Basiselement mit Schubladen
8 - Halterungen für die Tischbefestigung
    auf den Modul Basiselementen

1 - Plano de trabalho
2 - Perna freestanding
3 - Canaleta passa-cabos (Opcional)
4 - Carter para perna (Opcional)
5 - Rodapé
6 - Módulo técnico
7 - Módulo base com gaveta
8 - Suporte de fixação da mesa sobre módulos base

POSIZIONAMENTO TAVOLI SCRIVANIA SU MODULI BASE
Placement of desk on base modules / Colocación mesa despacho sobre módulo base / Positionnement tables de bureau sur modules de base / Positionierung der 
Schreibtische auf den Modul Basiselementen / Posicionamento das mesas secretária sobre módulos base

N.B.: Non è possibile integrare le canaline e i modesty panel nella posizione indicata / It is not possible to integrate 
the cable channels and the modesty panels in the indicated position / No es posible integrar los canales pasacables y 
los paneles de protección en la posición mostrada / Il n’est pas possible d’intégrer les goulottes et les voiles de fond 
dans la position indiquée / Es ist nicht möglich Kabelkanäle und Knieblenden anzupassen in der angegebenen 
Position integrieren / Não é possível integrar a canaleta passacabos e modesty panels na posição indicada

Per l’integrazione della canalina e i modesty panel vedi scheda tecnica del tavolo scrivania indipendente / For integration of the horizontal channels and the modesty panels, see the technical sheet of the independent 
table / Para la integración del canal pasacables y los faldones, consulte la ficha técnica de la mesa independiente / Pour l’intégration de la goulotte et du voile de fond voir fiche technique du bureau indépendant / 
Für die Integration von Kabelwannen und Knieblenden, siehe technische Informationen des Einzeltisches. / Para a integração da calha e do painel frontal ver ficha técnica da mesa secretária independente

Soluzione base / Suggested solution / Solución aconsejada / Solution conseillée / Empfohlene Lösung / Solução básica
OK!

OK!

4

NO!

8
Kit staffe da ordinare a parte, in base alla 
composizione da sviluppare / Brackets kit to 
be ordered separately, based on the 
composition to be developed / Pedir por 
separado el kit de soportes en función de la 
composición a desarrollar / Kit de supports à 
commander à part en fonction de la 
composition à développer / Halterungssatz, 
separat bestellen je nach Komposition / Kit 
de suportes a encomendar à parte, de acordo 
com a composição a desenvolver 
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Moduli base DV504 / Base module DV504 DV812

MODULI BASE PER INTEGRAZIONE CON TAVOLI
Base module for desk integration / Módulos base para integración con mesas despacho / Modules de base pour intégration avec tables / Modul Basiselemente für die 
Kombination mit Tischen / Módulo base para integração com mesa

Per la scelta delle tipologie dei contenitori visionare il relativo capitolo e lo schema dimensionale dei moduli base / For choosing the type of storage unit, see the relevant chapter and the dimensional diagram of the 
base modules / Para la elección de los tipos de contenedores, consulte el capítulo correspondiente y el diagrama dimensional de los módulos base / Pour le choix du type de caisson, consulter le chapitre correspondant 
et le schéma indiquant les dimensions des modules de base / Für die Wahl der Containertypen konsultieren Sie das entsprechende Kapitel und das Schema zu den Abmessungen der Modul Basiselemente / Para a 
escolha das tipologias dos armários ver o capítulo respectivo e o esquema dimensional dos módulos base

Esempi di moduli tecnici abbinati a tavolo senza canalina / Examples of technical modules combined with desk without cable channel / Ejemplos de módulos técnicos combinados con mesa despacho sin canal 
pasacables / Exemples de modules techniques associés à une table sans passe-câbles / Beispiele Modul Technikcontainer in Kombination mit Tisch ohne Kabelkanal / Exemplo de módulos técnicos combinados a 
mesa sem calha

Esempi di moduli tecnici abbinati a tavolo con canalina / Examples of technical modules combined with desks with cable channel / Ejemplo de módulos técnicos combinados con mesas despacho con canal 
pasacables / Exemples de modules techniques associés à une table avec passe-câbles et sans panneau écran / Beispiele für Modul Technikcontainer in Kombination von Tisch mit Kabelkanal / Exemplos de módulos 
técnicos combinados a mesas com calha e sem painel frontal

Modulo tecnico con frontale fisso / Technical module with fixed front 
panel / Módulo técnico con frontal fijo / Module technique avec façade 
fixe / Modul Technikcontainer mit fester Frontblende / Módulo técnico 
com frente fixa

Modulo tecnico con frontale fisso / Technical module with fixed front 
panel / Módulo técnico con frontal fijo / Module technique avec façade 
fixe / Modul Technikcontainer mit fester Frontblende / Módulo técnico 
com frente fixa

Modulo tecnico H. 60 cm - 23 5/8” con frontale fisso e anta / Technical 
module H. 60 cm - 23 5/8” with fixed front panel and door / Módulo 
técnico H. 60 cm - 23 5/8” con frontal fijo y puerta / Module technique 
H. 60 cm - 23 5/8” avec façade fixe et porte / Modul Technikcontainer, 
Höhe 60 cm - 23 5/8” mit fest verbundener Frontblende und Türblatt / 
Módulo técnico H. 60 cm - 23 5/8” com frontal fixo e porta

Modulo tecnico H. 60 cm - 23 5/8” con frontale fisso e anta / Technical 
module H. 60 cm - 23 5/8” with fixed front panel and door / Módulo 
técnico H. 60 cm - 23 5/8” con frontal fijo y puerta / Module technique 
H. 60 cm - 23 5/8” avec façade fixe et porte / Modul Technikcontainer, 
Höhe 60 cm - 23 5/8” mit fest verbundener Frontblende und Türblatt / 
Módulo técnico H. 60 cm - 23 5/8” com frontal fixo e porta

Modulo tecnico con frontale fisso e tappo passacavi superiore / Technical 
modules with fixed front panel and upper outlet lid / Módulos técnicos  
con frontal fijo y tapón pasacables superior / Modules techniques vec 
façade fixe et orifice passe-câbles supérieur / Modul Technikcontainer 
mit fester Frontblende und oberem Kabeldurchführungsverschluss / 
Módulos técnicos com frente fixa e tampa passa-cabos superior

Sotto tutte le scrivanie non possono essere posizionati moduli base con ante e cassetti / Base modules with doors and drawers cannot be placed under 
desks / Por debajo de las mesas despacho non se pueden colocar módulos base con puertas y cajones / Sous les bureaux, il n’est pas possible de 
positionner des modules de base avec portes et tiroirs / Unter den Schreibtischen dürfen keine Modul Basiselemente mit Türblättern und Schubladen 
angebracht werden / Por baixo das secretárias não podem ser posicionados módulos base com portas e gavetas

Esempi di moduli tecnici per tavoli con canalina e modesty panel / Examples of technical modules for desks with cable channel and modesty panel / Ejemplo de módulos técnicos para mesas despacho con canal 
pasacables y faldón / Exemples de modules techniques pour tables avec passe-câbles et panneau écran / Beispiele für Modul Technikcontainer für Tische mit Kabelkanal und Modesty Panel / Exemplos de módulos 
técnicos para mesas com calha e painel frontal

Sotto le scrivanie con modesty panel non possono essere posizionati 
moduli tecnici con ante / Base modules with doors cannot be placed 
under desks with modesty panel / Por debajo de las mesas despacho 
con faldón non se pueden colocar módulos base con puertas / Sous les 
bureaux avec panneau écran il n’est pas possible de positionner des 
modules techniques avec portes / Unter den Schreibtischen mit 
Modesty Panel können keine Modul Technikcontainer mit Türblättern 
positioniert werden / Por baixo das secretárias com painel frontal não 
podem ser posicionados módulos técnicos com porta

I moduli tecnici con tappo passacavi superiore non possono essere 
integrati sotto ai tavoli scrivania nella posizione indicata / The 
technical modules with upper grommet cannot be integrated in the 
indicated position, under the tables / Los módulos técnicos con tapón 
pasacables superior no se pueden integrar debajo de las mesas en la 
posición mostrada / Les modules techniques avec bouchon 
passe-câbles au-dessus ne peuvent pas être intégrés sous les plans de 
travail dans la position indiquée / Technische Module mit oberen 
Kabelausgangshülse können nicht unter den Schreibtischen in der 
angegebenen Position integriert werden / Os módulos técnicos com 
tampa passa-cabos superior não podem ser integrados sob as mesas 
secretárias na posição indicada

Modulo tecnico con frontale fisso / Technical module with fixed front 
panel / Módulo técnico con frontal fijo / Module technique avec façade 
fixe / Modul Technikcontainer mit fester Frontblende / Módulo técnico 
com frente fixa

NO!

NO!

NO!

NO!

38 cm
14 15/16”

38 cm
14 15/16”

24 cm
9 1/2”
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DV812 Moduli base DV504 / Base module DV504 

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON MODULI BASE DV504
Examples of composition with DV504 basic modules / Ejemplos de composición con módulos base DV504 / Exemples de composition avec buffets DV504 / 
Kompositionsbeispiele mit DV504 Modulen / Exemplos de composições com módulos base DV504

Esempio di composizione con moduli base e tavolo P= 80 cm - D= 31 1/2” / Examples of composition with basic modules and table D= 80 cm - 31 1/2” / Ejemplo de composición con módulos base y mesa P= 80 cm - 
D= 31 1/2” / Exemple de composition avec buffets et table P= 80 cm - D= 31 1/2” / Kompositionsbeispiel mit Sideboard und Schreibtisch P= 80 cm - D= 31 1/2” / Exemplos de composições com módulos base e mesa 
P= 80 cm - D= 31 1/2”

Cod. N°

504.ZB.01.12 1
504.MC.01.06 1
504.MV.03.06 1
812.TI.02.16 1
812.AP.01.12 1

P= 80 cm
D= 31 1/2”

Cod. 812.TI.02.16
Cod. 812.AP.01.12 Cod. 504.ZB.01.12

Cod. 504.MC.01.06

Cod. 504.MV.03.06

38 cm
14 15/16”

Cod. 812.TI.02._ _

Cod. 812.TI.03._ _

Cod. 812.TI.01._ _

Per l’integrazione della canalina e i modesty panel vedi scheda tecnica del tavolo scrivania indipendente / For integration of the horizontal channels and the modesty panels, see the technical sheet of the 
independent table / Para la integración del canal pasacables y los faldones, consulte la ficha técnica de la mesa independiente / Pour l’intégration de la goulotte et du voile de fond voir fiche technique du bureau 
indépendant / Für die Integration von Kabelwannen und Knieblenden, siehe technische Informationen des Einzeltisches. / Para a integração da calha e do painel frontal ver ficha técnica da mesa secretária 
independente

130 cm - 51 3/16”
160 cm - 63”

P/DCod. L/W

130,3 cm - 51 9/32”
136,5 cm - 53 3/4”

130 cm - 51 3/16”

160 - 63”
180 - 70 3/4”

160,3 cm - 63 3/32”
166,5 cm - 65 2/16”

160 cm - 63”

P/DCod. L/W

80 cm - 31 1/2”

90 cm - 35 7/16”

65 cm - 25 5/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”

180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE:  The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se determina durante el montaje /  N.B. 
La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade do tampo é determinada na fase de montagem

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02P / D

L / W

P / D

L / W

130,3 cm - 51 9/32”
160,3 cm - 63 3/32”

136,5 cm - 53 3/4”
166,5 cm - 65 2/16”

Cod. 812.TI.05._ _
Cod. 812.TI.06._ _
Cod. 812.TI.07._ _

Cod. 812.TI.10._ _
Cod. 812.TI.16._ _

Cod. 812.KT.09.00

812.KT.09.00 1

Cod. 812.KT.09.00 Cod. 812.KT.10.00
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DV812 Moduli base DV504 / Base module DV504 

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON MODULI BASE DV504
Examples of composition with DV504 basic modules / Ejemplos de composición con módulos base DV504 / Exemples de composition avec buffets DV504 / 
Kompositionsbeispiele mit DV504 Modulen / Exemplos de composições com módulos base DV504

Esempio di composizione con moduli base e tavolo P= 160,3 cm - D= 63 3/32” / Examples of composition with basic modules and table D= 160,3 cm - 63 3/32” / Ejemplo de composición con módulos base y mesa 
P= 160,3 cm - D= 63 3/32” / Exemple de composition avec buffets et table P= 160,3 cm - D= 63 3/32”/ Kompositionsbeispiel mit Sideboard und Schreibtisch T= 160,3 cm - D= 63 3/32” / Exemplos de composições com 
módulos base e mesa P= 160,3 cm - D= 63 3/32”

Esempio di composizione con moduli base e tavolo P= 166,5 cm - D= 65 9/16” / Examples of composition with basic modules and table P= 166,5 cm - 65 9/16” / Ejemplo de composición con módulos base y mesa 
P= 166,5 cm - D= 65 9/16” / Exemple de composition avec buffets et table P= 166,5 cm - D= 65 9/16”/ Kompositionsbeispiel mit Sideboard und Schreibtisch T= 166,5 cm - D= 65 9/16” / Exemplos de composições com 
módulos base e mesa P= 166,5 cm - D= 65 9/16”

Esempio di composizione con moduli base e tavolo P= 136,5 cm - D= 53 3/4” / Examples of composition with basic modules and table D= 136,5 cm - 53 3/4” / Ejemplo de composición con módulos base y mesa P= 
136,5 cm - D= 53 3/4” / Exemple de composition avec buffets et table P= 136,5 cm - D= 53 3/4” / Kompositionsbeispiel mit Sideboard und Schreibtisch T= 136,5 cm - D= 53 3/4” / Exemplos de composições com 
módulos base e mesa P= 136,5 cm - D= 53 3/4”

Cod. N°
1
1
1
1
1
1

504.ZB.01.24
504.MV.03.06
504.MC.01.06
504.MG.03.06
504.MV.03.06
812.TI.10.16

Cod. N°
1
1
1
1
1
1

504.ZB.01.24
504.MV.01.06
504.MC.01.06
504.MC.03.06
504.MV.03.06
812.TI.05.16

1812.AP.01.12

Cod. N°

504.ZB.01.24 1
504.MV.01.06 1
504.MC.01.06 1
504.MA.03.06 1

504.MV.03.06 1
812.TI.10.16 1

Cod. 812.TI.10.16

Cod. 504.MV.01.06

Cod. 504.MA.03.06
Cod. 504.MV.03.06

Cod. 504.MC.01.06

Cod. 812.TI.10.16

Cod. 504.MV.03.06

Cod. 504.MG.03.06

Cod. 504.MC.01.06

Cod. 812.TI.05.16

Cod. 504.MV.01.06

Cod. 504.MC.03.06
Cod. 504.MV.03.06

Cod. 504.MC.01.06

FOR:
Optional
Cod. 812.FP.91.02

P= 160,3 cm
D= 63 3/32”

P= 166,5 cm
D= 65 9/16”

P= 136,5 cm
D= 53 3/4” 8 cm

3 1/8”

24 cm
9 1/2”

38 cm
14 15/16”

24 cm
9 1/2”

20 cm
7 7/8”

20 cm
7 7/8”

23 cm
9 1/16”

23 cm
9 1/16”

8 cm
3 1/8”

Cod. 812.KT.10.00

1812.KT.10.00

Cod. 812.KT.10.00

812.KT.10.00 1

Cod. 812.KT.10.00

1812.KT.10.00
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35

Barra a muro DV504 / Wall bar DV504DV812

67
 c

m
26

 3
/8

”

TAVOLI SCRIVANIA CON AGGANCIO SU BARRA DV504
Desk with bar hook (DV504) / Mesa despacho para enganche a barra DV504 / Tables de bureau avec support sur barre DV504 / Schreibtisch mit Einhängung am Wandstab 
DV504 / Mesa secretária com enganchamento sobre régua DV504

ESEMPIO TAVOLI SCRIVANIA SU BARRA CON MODESTY PANEL E CANALINA
Example of desks on bar with modesty panel and cable channel / Ejemplo de mesas despachos sobre barra con faldón y canal pasacables / Exemples tables de bureau 
sur barre avec panneau écran et conduite passe-câbles / Beispiel: Schreibtisch an Wandstab mit Modesty Panel und Kabelführungskanal / Exemplo de mesas secretária 
sobre régua com painel frontal e calha passa-cabos

Posizione per ancoraggio barra a muro / Position for hooking wall bar / Posición para enganche barra de pared / Position pour fixation barre murale / Position für die Verankerung des 
Wandstabes / Posição para ancoragem da régua à parede

67
 c

m
26

 3
/8

”

Staffe per ancoraggio tavoli a barra / Brackets for desk 
hooking to bar / Soportes para enganche mesas 
despacho a barra / Supports pour ancrage tables à la 
barre murale / Tischverankerungsbügel an Wandstab / 
Suportes para ancoragem das mesas à régua

Kit staffe da ordinare a parte, in base alla composizione da sviluppare / Brackets kit to be ordered 
separately, based on the composition to be developed / Pedir por separado el kit de soportes en 
función de la composición a desarrollar / Kit de supports à commander à part en fonction de la 
composition à développer / Halterungssatz, separat bestellen je nach Komposition / Kit de 
suportes a encomendar à parte, de acordo com a composição a desenvolver 

Cod. 812.MP.01._ _

Cod. 812.AP.02._ _Cod. 812.AP.01._ _

Per l’integrazione della canalina e i modesty panel vedi scheda tecnica del tavolo scrivania indipendente / For integration of the horizontal channels and the modesty panels, see the technical sheet of the 
independent table / Para la integración del canal pasacables y los faldones, consulte la ficha técnica de la mesa independiente / Pour l’intégration de la goulotte et du voile de fond voir fiche technique du bureau 
indépendant / Für die Integration von Kabelwannen und Knieblenden, siehe technische Informationen des Einzeltisches. / Para a integração da calha e do painel frontal ver ficha técnica da mesa secretária 
independente

130 cm - 51 3/16”
160 cm - 63”

Cod. 812.TI.02._ _

Cod. 812.TI.03._ _

Cod. 812.TI.01._ _

P/DCod. L/W

80 cm - 31 1/2”

90 cm - 35 7/16”

65 cm - 25 5/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

160 - 63”
180 - 70 7/8”

180 - 70 7/8”
200 - 78 6/8”

N.B. La profondità del piano viene determinata in fase di montaggio / NOTE: The depth of the top is determined during assembly / N.B.: La profundidad del sobre de trabajo se determina durante el montaje / N.B. 
La profondeur du plateau est déterminée lors du montage / N.B.: die Tischplattentiefe wird bei der Montage festgelegt / N.B. A profundidade do tampo é determinada na fase de montagem

FOR: Optional
Cod. 812.FP.91.02

P / D

L / W

P / D

L / W

130,3 cm - 51 9/32”
160,3 cm - 63 3/32”

136,5 cm - 53 3/4”
166,5 cm - 65 2/16”

P/DCod. L/W

130,3 cm - 51 9/32”
136,5 cm - 53 3/4”

130 cm - 51 3/16”

160 - 63”
180 - 70 3/4”

160,3 cm - 63 3/32”
166,5 cm - 65 2/16”

160 cm - 63”

Cod. 812.TI.05._ _
Cod. 812.TI.06._ _
Cod. 812.TI.07._ _

Cod. 812.TI.10._ _
Cod. 812.TI.16._ _

Cod. 812.KT.11.00
P: 65 - 80 - 90 cm
D: 25 5/8” - 31 1/2” - 35 7/16”

Cod. 812.KT.12.00
P: 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 - 166,5 cm
D: 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” - 65 2/16”

Cod. 812.KT.11.00
Cod. 812.KT.12.00
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DV812 Frontal panels / Frontal panels

FRONTAL PANELS IN MELAMINICO SP. 10 MM - 3/8”
Melamine frontal panel 10 mm - 3/8” thick / Panel frontal en melamina esp. 10 mm - 3/8” / Panneau écran en mélaminé ép. 10 mm - 3/8” / Sichtblende aus 
Melamin 10 mm - 3/8” Stärke/ Painel frontal em melamínico esp. 10 mm - 3/8” 

FRONTAL PANEL IN VETRO SP. 8 MM - 5/16”
Glass frontal panel 8 mm - 5/16” thick / Panel frontal en cristal esp. 8 mm - 5/16” / Panneau écran en verre ép. 8 mm - 5/16” / Sichtblende aus Glas 8 mm - 5/16” Stärke / 
Painel frontal em vidro esp. 8 mm - 5/16”

N.B.: Per i frontal panel H=65 cm - 25 5/8” con larghezza maggiore o uguale a 139 cm - 54 3/4” ordinare 2 kit di morsetti-supporti per frontal panel / NOTE:  For frontal panels H= 65 cm - 25 5/8” with width greater 
than or equal to 139 cm - 54 3/4”, 2 kits of clamps-supports for frontal panels must be ordered / N.B.: Para los paneles frontales H = 65 cm - 25 5/8” con una anchura mayor o igual a 139 cm - 54 3/4”, tiene que 
pedir 2 kits de soportes-abrazaderas para paneles frontales / N.B. : Pour les panneaux écran H=65 cm - 25 5/8” avec une largeur supérieure ou égale à 139 cm - 54 3/4” commander 2 kits de étriers pour chaque 
panneau écran / N.B.: Bei 65 cm - 25 5/8” H Sichtblenden mit einer Breite von 139 cm - 54 3/4” oder höher, muss man 2 Sätze Klemmen bestellen / N.B.: Para o painel frontal H=65 cm - 25 5/8” com comprimento 
maior ou igual a 139 cm - 54 3/4” encomendar 2 kits de braçadeiras-suportes para painel frontal

ACCESSORI PER FP1-FP65-FP08
Accessories for FP1-FP65-FP08 / Accesorios para FP1-FP65-FP08 / Accessoires pour FP1-FP65-FP08 / Zubehör für FP1-FP65-FP08 / Acessórios para 
FP1-FP65-FP08

10 mm
3/8”

L / W

FP1

L / W

FP65

39
 - 

65
 c

m
15

 1
/2

” 
- 2

5 
5/

8”
 

39
 c

m
15

 1
/2

” 

L / W

FP08

8 mm
5/16”

39
 c

m
15

 1
/2

”

L/W
64 cm - 25 1/4”

79 cm - 31” 

99 cm - 39” 

119 cm - 46 3/4”

139 cm - 54 3/4”

159 cm - 62 1/2”

179 cm - 70 1/2”

199 cm - 78 1/2”

L/W
64 cm - 25 1/4”

79 cm - 31” 

99 cm - 39” 

119 cm - 46 3/4”

139 cm - 54 3/4”

159 cm - 62 1/2”

179 cm - 70 1/2”

199 cm - 78 1/2”

Cod. 300.FA.02.05

Cod. 300.FA.01.01

Cod. 300.FA.06.02

Cod. 300.FA.04.03

Cod. 300.FA.08.03

65
 c

m
25

 5
/8

” 

10 mm
3/8”

Z

Guarnizione per FP1 - FP65 / Gasket for FP1 - 
FP65 / Burlete para FP1 - FP65 / Joint pour FP1 - 
FP65 / Dichtung für FP1 - FP65 / Guarnição de 
acabamento FP1 - FP65

Guarnizione per FP08 / Gasket for FP08 / Burlete para 
FP08 / Joint pour FP08 / Dichtung für FP08 / Guarnição 
de acabamento FP08

8 mm
5/16”

Supporti in ABS / ABS supports / Soportes en ABS / Supports 
en ABS / ABS Klemme / Suportes em ABS

Supporti in ZAMA / Zamak supports / Soportes en ZAMAK / 
Supports en ZAMAK / Zamak Klemme / Suportes em Zamak

NOTE:

8 mm
0,3”

10 mm
3/8”

A

ZA

ZA
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DV812 Frontal panels / Frontal panels

FRONTAL PANEL IN PLEXIGLASS SP. 5 MM - 3/16”
Frontal panel in plexiglass 5mm - 3/16" thick / Panel frontal de plexiglás 5 mm - 3/16” de espesor / Panneau écran en plexiglass ép. 5 mm - 3/16" / Plexiglass 
Sichtblende St. 5 mm – 3/16” / Painel frontal em plexiglass sp. 5 mm - 3/16”

N.B.: Per i frontal panel con larghezza maggiore o uguale a 139 cm - 54 3/4” ordinare 2 supporti freestanding Cod. 
300.FP.33.00 / NOTE:  For frontal panels with width greater than or equal to 139 cm - 54 3/4”, 2 “freestanding” 
supports Cod. 300.FP.33.00 must be ordered / N.B.: Para los paneles frontales con una anchura mayor o igual a 139 
cm - 54 3/4”, tiene que pedir 2 soportes freestanding Cod. 300.FP.33.00 / N.B.: Pour les panneaux écran avec une 
largeur supérieure ou égale à 139 cm - 54 3/4” commander 2 supports freestanding Cod. 300.FP.33.00 / N.B.: Bei 
Sichtblenden mit einer Breite von 139 cm - 54 3/4” oder höher, muss man 2 Freestanding Klemmen Cod. 
300.FP.33.00 / N.B.: Para o painel frontal com comprimento maior ou igual a 139 cm - 54 3/4” encomendar 2 
suportes freestanding Cod. 300.FP.33.00 

SUPPORTO FREE-STANDING PER FP1-FP65-FPP-FPC1-FPC2
Freestanding supports for FP1-FP65-FPP-FPC1-FPC2 / Soportes freestanding para FP1-FP65-FPP-FPC1-FPC2 / Supports freestanding pour FP1-FP65-FPP-FPC1- 
FPC2 / Freestanding Klemmen für FP1-FP65-FPP-FPC1-FPC2 / Suportes freestanding  para FP1-FP65-FP08

FRONTAL PANEL IN TESSUTO FONOASSORBENTE SP. 30 MM - 1 3/16”
Acoustic frontal panel upholstered with fabric sp.30 mm - 1 3/16” / Panel frontal acústico tapizado en tejido sp. 30 mm - 1 3/16” / Panneau écran revêtu de tissu 
acoustique ép. 30 mm - 1 3/16” / Akustische, mit Stoff überzogene Sichtblende, 30mm – 1 3/16” Stärke / Painel frontal em tecido fono-absorvente sp. 30 mm - 1 3/16”

30 mm
1 3/16”

39
 - 

59
 c

m
15

 1
/4

” 
- 2

3 
1/

4”

FPC1

FPC2

L / W

L / W
H39 cm - 15 1/4”  L/W

64 cm - 25 1/4”

79 cm - 31” 

99 cm - 39” 

119 cm - 46 3/4”

139 cm - 54 3/4”

159 cm - 62 1/2”

179 cm - 70 1/2”

H 59 cm - 23 1/4” L/W

139 cm - 54 3/4”

159 cm - 62 1/2”

N.B.: Per i frontal panel H=65 cm - 25 5/8” con larghezza maggiore o uguale a 139 cm - 54 3/4” ordinare 2 kit di morsetti-supporti per frontal panel / NOTE:  For frontal panels H= 65 cm - 25 5/8” with width greater 
than or equal to 139 cm - 54 3/4”, 2 kits of clamps-supports for frontal panels must be ordered / N.B.: Para los paneles frontales H = 65 cm - 25 5/8” con una anchura mayor o igual a 139 cm - 54 3/4”, tiene que 
pedir 2 kits de soportes-abrazaderas para paneles frontales / N.B. : Pour les panneaux écran H=65 cm - 25 5/8” avec une largeur supérieure ou égale à 139 cm - 54 3/4” commander 2 kits de étriers pour chaque 
panneau écran / N.B.: Bei 65 cm - 25 5/8” H Sichtblenden mit einer Breite von 139 cm - 54 3/4” oder höher, muss man 2 Sätze Klemmen bestellen / N.B.: Para o painel frontal H=65 cm - 25 5/8” com comprimento 
maior ou igual a 139 cm - 54 3/4” encomendar 2 kits de braçadeiras-suportes para painel frontal

Cod. 300.FP.33.00

Cod. 300.FP.33.00

Cod. 300.FP.33.00 Cod. 300.FP.33.00 x2

FP65FPP

L = max 119 cm

W = max 46 3/4”

L = 40 cm

W = 15 3/4”

P= 18 cmD = 7 1/8”

L =  da: 139, a: 199 cm

W = from: 46 3/4”, to: 78 3/8”

!

FPP

FPP

Con supporti in ABS / With ABS supports / Con soportes en ABS / Avec supports en ABS / 
Mit ABS Klemme / Com suportes em ABS

Con supporti in ZAMA / With Zamak supports / Con soportes en ZAMAK / Avec supports 
en ZAMAK / Mit Zamak Klemme / Com suportes em Zamak

L = 40 cm

W = 15 3/4”

P= 18 cmD = 7 1/8”

Supporti in ABS / ABS supports / Soportes en ABS / Supports 
en ABS / ABS Klemme / Suportes em ABS

Supporti in ZAMA / Zamak supports / Soportes en ZAMAK / 
Supports en ZAMAK / Zamak Klemme / Suportes em Zamak

NOTE: ZA

Guarnizione per FPC1-FPC2 / Gasket for 
FPC1-FPC2 / Burlete para FPC1-FPC2 / Joint 
pour FPC1-FPC2 / Dichtung für FPC1-FPC2 / 
Guarnição de acabamento FPC1-FPC2

14 mm
9/16” 14 mm

9/16”

ZA

5 mm
3/16”

L / W

65
 c

m
 2

5 
5/

8”
 

Guarnizione per FPP
Gasket for FPP
Burlete para FPP

L/W
64 cm - 25 1/4”

119 cm - 46 3/4”

139 cm - 54 3/4”

159 cm - 62 1/2”

10 mm
3/8”

Distanziale per FPP
Spacer for FPP
Espaciador para PFP
Entretoise pour FPP
Ausgleichsstück für FPP
Distancial para FPP

5 mm
3/16”

FPP

Z 10 mm
3/8”

A

Joint pour FPP
Dichtung für FPP
Guarnição de acabamento FPP
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DV812 Morsetti / Clamps

ESEMPI DI FISSAGGIO SUPPORTI IN ABS SU TAVOLI SCRIVANIA 
Examples of fixing ABS supports on tables / Ejemplos de fijación soportes en ABS sobres mesas / Exemples de fixation en ABS sur les bureaux / ABS Klemmen 
Befestigungsbeispiel auf Tischplatten / Exemplos de fixação dos suportes em ABS sob mesas-secretária

41
 c

m
 1

6 
1/

8”

2 31

Supporti da utilizzare con frontal panels tipologia: / Supports to be used with frontal panels of following types: / 
Soportes para utilizar con paneles frontales tipologías: / Supports à utiliser avec panneaux écran typologie: / 
Klemmen einsetzbar mit Sichtblenden Typ: / Suportes utilizados com painel frontal tipologia:

Per tavoli P=136,5 - 166,5 cm D=53 3/4" - 65 9/16" / For 
desks D=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Para mesas 
P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Pour tables 
P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Für Tische 
T=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Para mesas 
P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16"

Per tavoli P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / For 
desks D=130,3 - 160,3 cm 51 9/32" - 63 3/32" / Para mesas 
P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / Pour tables  
P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / Für Tische 
T=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / Para mesas  
P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32"

FP1 FP65 FP08 FPC1 FPC2

Guarnizione da abbinare ai frontal panel in melaminico, vetro e tessuto fonoassorbente / Gasket to be used with melamine, glass and acoustic frontal panels / Burlete para combinar a 
los paneles frontales en melamina, cristal y acústico / Joint à utiliser avec panneaux écran en mélaminé, verre et insonorisant / Dichtung einsetzbar mit Melamin, Glas und Akustische 
Stoff überzogene Sichtblenden / Guarnições de acabamento aos frontais em melamínico, em vidro e em tecido fono-absorvente 

N.B.: I supporti possono essere posizionati nelle posizioni standard con viti metriche o liberamente sul piano con viti autofilettanti / NOTE:  Supports can be positioned in the standard positions with metric 
screws or freely on the surface with self-tapping screws / N.B.: Los soportes se pueden colocar en las posiciones estándar con tornillos métricos o libremente en la superficie con tornillos autorroscantes / N.B.: 
Les supports peuvent être positionnés dans les positions standard avec vis métriques ou librement sur le plan avec vis auto taraudeuses / N.B.: Stützen können in Standard Positionen mit metrischen Schrauben, 
oder beliebig, mit Holzschrauben befestigt werden / N.B.: Os suportes podem ser posicionados nas posições standard com parafusos métricos ou livremente no tampo com parafusos auto-roscantes

41
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8”40
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 c
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,5

 c
m

 1
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4 5 6

Cod. 812.FP.91.04

Cod. 812.FP.91.03

Cod. 300.FP.28.00
Cod. 812.FP.91.02 

Cod. 812.FP.91.01

Cod. 300.FP.28.00

FPP

Per piani con asole e top access / For worktop with 
slots and two top access / Para sobre de trabajo con 
ranuras y dos top access / Pour plateau avec œillets et 
deux top access / Für Arbeitsplatte mit Schlitzen und 

zwei Top Access / Para tampo com fenda (rasgo) e duas caixas de 
acesso superiores

Per tavoli con binario centrale / For desks with central 
rail / Para mesas cpn sobre de trabajo con riel central / 
Pour bureaux avec rail central / Für Tische mit mittlerer 
Schiene / Para mesas com perfil central
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39

DV812 Morsetti / Clamps

ESEMPI DI FISSAGGIO SUPPORTI IN ZAMA SU TAVOLI SCRIVANIA 
Examples of fixing Zamak supports on tables / Ejemplos de fijación soportes en ZAMAK sobres mesas / Exemples de fixation en ZAMAK sur bureaux / Zamak 
Klemmen Befestigungsbeispiel auf Tischplatten / Exemplos de fixação dos suportes em ZAMAK sob mesas-secretária

41
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2 71

Supporti da utilizzare con frontal panels tipologia: / Supports to be used with frontal panels of following types: / 
Soportes para utilizar con paneles frontales tipologías: / Supports à utiliser avec panneaux écran typologie : / 
Klemmen einsetzbar mit Sichtblenden Typ: / Suportes utilizados com painel frontal tipologia:

Per tavoli P=136,5 - 166,5 cm D=53 3/4" - 65 9/16" / For 
desks D=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Para 
mesas P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Pour 
tables P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Für 
Tische T=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Para 
mesas P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16"

Per tavoli P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / For 
desks D=130,3 - 160,3 cm 51 9/32" - 63 3/32" / Para mesas 
P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / Pour tables  
P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / Für Tische 
T=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / Para mesas  
P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32"

Guarnizione da abbinare ai frontal panel in melaminico, vetro e tessuto fonoassorbente / Gasket to be used with melamine, glass and acoustic frontal panels / Burlete para combinar a 
los paneles frontales en melamina, cristal y acústico / Joint à utiliser avec panneaux écran en mélaminé, verre et insonorisant / Dichtung einsetzbar mit Melamin, Glas und Akustische 
Stoff überzogene Sichtblenden / Guarnições de acabamento aos frontais em melamínico, em vidro e em tecido fono-absorvente 

N.B.: I supporti possono essere posizionati nelle posizioni standard con viti metriche o liberamente sul piano con viti autofilettanti / NOTE:  Supports can be positioned in the standard positions with metric 
screws or freely on the surface with self-tapping screws / N.B.: Los soportes se pueden colocar en las posiciones estándar con tornillos métricos o libremente en la superficie con tornillos autorroscantes / N.B.: 
Les supports peuvent être positionnés dans les positions standard avec vis métriques ou librement sur le plan avec vis auto taraudeuses / N.B.: Stützen können in Standard Positionen mit metrischen Schrauben, 
oder beliebig, mit Holzschrauben befestigt werden / N.B.: Os suportes podem ser posicionados nas posições standard com parafusos métricos ou livremente no tampo com parafusos auto-roscantes
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Cod. 812.FP.91.04

Cod. 812.FP.91.03

Cod. 300.FP.22.00
Cod. 812.FP.91.02

Cod. 812.FP.91.01

Cod. 300.FP.22.00

Per piani con asole e top access / For worktop with 
slots and two top access / Para sobre de trabajo con 
ranuras y dos top access / Pour plateau avec œillets et 
deux top access / Für Arbeitsplatte mit Schlitzen und 

zwei Top Access / Para tampo com fenda (rasgo) e duas caixas de 
acesso superiores

Per tavoli con binario centrale / For desks with central 
rail / Para mesas cpn sobre de trabajo con riel central / 
Pour bureaux avec rail central / Für Tische mit mittlerer 
Schiene / Para mesas com perfil central

FP1 FP65 FP08 FPC1 FPC2 FPP
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DV812 Morsetti / Clamps

2

ESEMPI DI COMPOSIZIONI CON FRONTAL PANELS SU SUPPORTI
Examples of compositions with frontal panels and supports / Ejemplos de composiciones con paneles frontales sobre soportes / Exemple de composition avec 
panneau écran sur supports / Befestigungsbeispiele mit Sichtblenden und Klemmen / Exemplos de composições com painéis frontais e suportes

Cod. 812.TS.02.16

Cod. 812.TS.06.16

Cod. 300.FP.22.00

Cod. 300.FP.28.00

Cod. 812.TB.25.16

Cod. 812.FB.70.32

Cod. 300.FP.33.00

Cod. 300.FP.33.00

Cod. 812.TB.72.16

Cod. 812.FB.06.32

2

4

4

6

3

3

1

1

8

1 1

1

1

N.B.: La staffa Cod. 812.FP.91.03 non può 
essere integrata a cavallo dei tavoli singoli 
in linea / NOTE: The code 812.FP.91.03 
bracket cannot be integrated astride the 
single tables in line / N.B.: El soporte Cod. 
812.FP.91.03 no se puede integrar en la 
posición indicada en las mesas individuales 
en línea. / N.B.: L’étrier Cod. 812.FP.91.03 
ne peut pas être intégré à cheval sur les 
tables individuelles en ligne / N.B.: Der 
Bügel Kod. 812.FP.91.03 kann nicht bei 
Nebeneinander angesetzten Tischen 
angebracht werden / N.B.: O suporte Cod. 
812.FP.91.03 não pode ser integrado entre 
mesas individuais de enfileiramento em 
linha

NO!

Cod. 812.FP.91.04

Cod. 812.FP.91.04

Cod. 812.FP.91.02

Cod. 812.FP.91.01

Cod. 812.FP.91.03
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DV812 Frontal panel speciali / Special frontal panels

ESEMPI DI FISSAGGIO SU TAVOLI SCRIVANIA 
Fitting examples on desktops / Ejemplos de fijación a las mesas / Exemple de fixation sur le plateau du bureau / Befestigungsbeispiele an Schreibtischen / 
Exemplos de fixação sobre mesas escrivaninhas

9 10 11

13 14

12

Supporti da utilizzare con frontal panels tipologia: / Supports to be used with frontal panels of following types: / Soportes para utilizar con paneles frontales tipologías: / 
Supports à utiliser avec panneaux écran typologie : / Klemmen einsetzbar mit Sichtblenden Typ: / Suportes utilizados com painel frontal tipologia: FPS1 FPS2
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79,7 cm
31 1/4”

79,7 cm
31 1/4”

Cod. 812.FP.92.07

Cod. 812.FP.92.01

Cod. 812.FP.92.02

Cod. 812.FP.92.03
Cod. 812.FP.92.06

Cod. 812.FP.92.08 Cod. 812.FP.92.05

FRONTAL PANEL IN TESSUTO FONOASSORBENTE SP. 30 MM - 1 3/16”
Acoustic frontal panel upholstered with fabric sp.30 mm - 1 3/16” / Panel frontal acústico tapizado en tejido sp. 30 mm - 1 3/16” / Panneau écran revêtu de tissu 
acoustique ép. 30 mm - 1 3/16” / Akustische, mit Stoff überzogene Sichtblende, 30mm – 1 3/16” Stärke / Painel frontal em tecido fono-absorvente sp. 30 mm - 1 3/16”

15

28 mm
1 2/16”

30
 c

m
11

 3
/4

”79,7 cm

31 1/4”

139,7 cm

55”

28 mm
1 2/16”

42
,5

 c
m

16
 3

/4
”

Cod. 300.FR.10.08.11
Cod. 300.FP.60.14

FPS1 FPS2

FPS1

FPS1FPS1

FPS1

Per tavoli P=136,5 - 166,5 cm D=53 
3/4" - 65 9/16" / For desks D=136,5 - 
166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Para 
mesas P=136,5 - 166,5 cm - 53 3/4" - 65 
9/16" / Pour tables P=136,5 - 166,5 cm 

- 53 3/4" - 65 9/16" / Für Tische T=136,5 - 166,5 
cm - 53 3/4" - 65 9/16" / Para mesas P=136,5 - 
166,5 cm - 53 3/4" - 65 9/16"

Per tavoli P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 3/32" / 
For desks D=130,3 - 160,3 cm 51 9/32" - 63 3/32" / 
Para mesas P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 63 
3/32" / Pour tables  P=130,3 - 160,3 cm D=51 9/32" - 
63 3/32" / Für Tische T=130,3 - 160,3 cm D=51 
9/32" - 63 3/32" / Para mesas  P=130,3 - 160,3 cm 
D=51 9/32" - 63 3/32"

Per tavoli P= 166,5 cm D= 65 2/16" / For desks 
D=166,5 cm - 65 2/16" / Para mesas P= 166,5 cm 
- 65 2/16" / Pour tables  P=166,5 cm - 65 2/16" / 
Für Tische T= 166,5 cm - 65 2/16" / Para mesas  
P= 166,5 cm - 65 2/16"

Only for: Only for:

Per i piani P= 80 cm D= 31 1/2" / For worktop D=80 cm - 31 1/2" / 
Para sobre de trabajo P= 80 cm - 31 1/2" / Pour plateau  P=80 cm - 
31 1/2" / Für Arbeitsplatte T= 80 cm - 31 1/2" / Para tampo  P= 80 
cm - 31 1/2"

Per tavoli con binario centrale / For 
desks with central rail / Para mesas cpn 
sobre de trabajo con riel central / Pour 
bureaux avec rail central / Für Tische 
mit mittlerer Schiene / Para mesas com 
perfil central

Freestanding

N.B.: I supporti possono essere posizionati nelle posizioni standard con viti metriche o liberamente sul piano con viti autofilettanti / NOTE:  Supports can be positioned in the standard positions with metric 
screws or freely on the surface with self-tapping screws / N.B.: Los soportes se pueden colocar en las posiciones estándar con tornillos métricos o libremente en la superficie con tornillos autorroscantes / N.B.: 
Les supports peuvent être positionnés dans les positions standard avec vis métriques ou librement sur le plan avec vis auto taraudeuses / N.B.: Stützen können in Standard Positionen mit metrischen Schrauben, 
oder beliebig, mit Holzschrauben befestigt werden / N.B.: Os suportes podem ser posicionados nas posições standard com parafusos métricos ou livremente no tampo com parafusos auto-roscantes
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DV812 Frontal panel speciali / Special frontal panels

2

ESEMPI DI COMPOSIZIONI CON FRONTAL PANELS SU SUPPORTI
Examples of compositions with frontal panels and supports / Ejemplos de composiciones con paneles frontales sobre soportes / Exemple de composition avec 
panneau écran sur supports / Befestigungsbeispiele mit Sichtblenden und Klemmen / Exemplos de composições com painéis frontais e suportes

Cod. 812.TS.02.16 Cod. 812.TS.06.16

Cod. 812.FB.70.32

Cod. 812.TB.72.16

Cod. 812.FB.06.32

2

4

4

11

11

15

15

9 9

15

15
N.B.: La staffa Cod. 812.FP.92.03 non 
può essere integrata a cavallo dei tavoli 
singoli in linea / NOTE: The code 
812.FP.92.03 bracket cannot be 
integrated astride the single tables in 
line / N.B.: El soporte Cod. 
812.FP.92.03 no se puede integrar en la 
posición indicada en las mesas 
individuales en línea. / N.B.: L’étrier 
Cod. 812.FP.92.03 ne peut pas être 
intégré à cheval sur les tables 
individuelles en ligne / N.B.: Der Bügel 
Kod. 812.FP.92.03 kann nicht bei 
Nebeneinander angesetzten Tischen 
angebracht werden / N.B.: O suporte 
Cod. 812.FP.92.03 não pode ser 
integrado entre mesas individuais de 
enfileiramento em linha

NO!

12

15

15

15

12

12

15

13

15

15

10

1410

14

Cod. 812.FP.92.06

Cod. 812.FP.92.06

Cod. 812.FP.92.06 Cod. 812.FP.92.05

Cod. 812.FP.92.05

Cod. 812.FP.92.07

Cod. 812.FP.92.08

Cod. 812.FP.92.02

Cod. 812.FP.92.01 Cod. 812.FP.92.03
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DV812 Canalizzazione tavoli / Wire management for desks

CANALE PASSACAVI SINGOLO E ACCESSORI
Single cable channel and accessories / Canal pasacables individual y accesorios / Goulotte simple et accessoires / Einfacher Kabelkanal und seine Zubehöre / 
Canaleta passacabos simples e acessórios

CANALE PASSACAVI DOPPIO E ACCESSORI
Double cable channel and accessories / Canal pasacables doble y accesorios / Goulotte double et accessoires / Doppelter Kabelkanal und seine Zubehöre / Canaleta 
passacabos dupla e acessórios

ACCESSORI PER ELETTRIFICAZIONE E CANALIZZAZIONE
Accessories for electrification and wire management / Accesorios para electrificación y canalización / Accessoires pour électrification et canalisation / Zubehör 
Elektrifizierung und Kabelführung / Acessórios para electrificação e canalização

Cod. 300.AP.F1.00

Cod. 300.AP.F1.00

NO!

NO!

Cod. 812.AP.04.01

Cod. 812.AP.03.01L / W

L / W

L= 60 -  80 - 100 - 120 - 140 - 160 - 180 cm
W= inch 23 5/8”- 31 1/2”- 39 3/8” - 47 1/4” - 55 1/8” - 63” - 70 7/8”

L= 60 - 80 - 100 - 120 - 140 - 160 - 180 cm
W= inch 23 5/8”- 31 1/2”- 39 3/8” - 47 1/4” - 55 1/8” - 63” - 70 7/8”

Cod. 812.AP.08.00 Cod. 812.AP.08.03 Cod. 812.AP.08.05 Cod. 812.AP.08.07Cod. 300.AP.V1.00

Cod. 300.AP.T8.01 ø 8 cm

300.AP.T4.01
300.AP.T5.01 UK
300.AP.T6.01 US

Cod. Cod. 300.AC.26.02 L. 24,5 cm
Cod. 300.AC.26.03 L. 34,5 cm
Cod. 300.AC.26.04 L. 44,5 cm

Cod. 300.AP.S1.02 L. 20,5 cm
Cod. 300.AP.S1.03 L. 30 cm
Cod. 300.AP.S1.04 L. 42 cm

Cod. 300.AT.A6.02 L. 21 cm
Cod. 300.AT.A6.03 L. 25,5 cm
Cod. 300.AT.A6.04 L. 39 cm

Cod. 300.CL.01.40Cod. 300.AC.67.03Cod. 300.AC.38.02 H. 2,4 cm - 1”

Cod. 812.AC.08.01
         812.AC.08.01 UK
         812.AC.08.01 US

300.AP.T8.11
300.AP.T8.14 HDMI
300.AP.T8.17 RJ45
300.AP.T8.20 USB DATA

Cod. 
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DV812 Canalizzazione tavoli / Wire management for desks

PRESA USB SOTTOPIANO (OPTIONAL)
Under-worktop USB skocket (optional) / Toma USB bajo sobre de trabajo (opcional) / Prise sous-plateau USB (en option) / Unterbau USB-Stecker (Option) / 
Tomada USB sob tampo (opcional)

TAPPI DIAM. 80 MM - 3 1/8” ELETTRIFICATI
Electrified gromnets diam. 80 mm - 3 1/8” / Tapones diam. 80 mm - 3 1/8” electrificados / Bouchons diam. 80 mm - 3 1/8” électrifiés / Elektrifizierte Hülsen 
D= 80 mm - 3 1/8” / Tampas diam. 80 mm - 3 1/8” electrificados

CARTER DI COPERTURA PER “OMEGA” BENCH
Casings for "omega" bench cover / Mascara para bench "omega" / Carter de couverture pour profilé "omega" / Bench „Omega“ Abdeckleiste / Carter de cobertura 
para bancada “omega”

N.B.: La presa USB Cod. 812.AC.08.01 può essere integrata liberamente sotto i piani di lavoro mediante viti autofilettanti / NOTE:  The code 812.AC.08.01 USB 
socket can be integrated under the worktops freely, with self-tapping screws / N.B.: La toma USB Cod. 812.AC.08.01 se puede integrar libremente debajo de los 
sobres de trabajo con tornillos autorroscantes / N.B.: La prise USB Cod. 812.AC.08.01 peut être intégrée librement sous les plans de travail par de vis 
autotaraudeuses / N.B.: Der USB Stecker Kod. 812.AC.08.01 kann beliebig unter der Tischplatte mit Holzschrauben integriert werden / N.B.: A tomada USB Cod. 
812.AC.08.01 pode ser integrada livremente sob o tampo de trabalho mediante parafusos auto-roscantes

N.B.: 2 prese USB (solo ricarica) / 2 USB 
sockets (charger only) / 2 tomas USB (solo 
carga) / 2 prises USB (de chargement 
uniquement) / 2 USB Buchsen (nur zur 
Ladung) / 2 USB (somente alimentação)

N.B.: Tappi passacavi elettrificati integrabili ai tavoli  bench con foro per passacavi diam. 80 mm - 3 1/8” / NOTE: Electrified grommets that can be integrated into the bench tables with hole for diam. 80 mm - 3 
1/8” grommets / N.B.: Tapones pasacables electrificados que se pueden integrar en las mesas bench con orificio para tapones diam. 80 mm - 3 1/8” / N.B.: Bouchons passe-câbles électrifiés intégrables aux tables 
bench avec trou pour passe-câbles diam. 80 mm - 3 1/8” / N.B.: Elektrifizierte Hülsen können bei Bench-tischen mit einer 80 mm - 3 1/8” Bohrung integriert werden / N.B.: Tampas passa-cabos electrificadas 
integráveis às mesas de bancada com furo para passa-cabos passacavi diam. 80 mm - 3 1/8”

N.B.: Carter di copertura per “omega” bench, solo per le profondità P= 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” / NOTE: Casings for "omega" bench cover, only for depths D= 136,5 - 166,5 cm D = 53 3/4” - 65 9/16” / 
N.B.: Mascara para bench "omega", solo para profundidades P= 136,5 - 166,5 cm D = 53 3/4” - 65 9/16” / N.B.: Carter de couverture pour profilé "omega" pour bench, uniquement pour les profondeurs P= 136,5 - 166,5 cm 
D= 53 3/4” - 65 9/16” / N.B.: Bench „Omega“ Abdeckleiste, nur für Tiefen = 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” / N.B.: Carter de cobertura para bancada “omega”, apenas para a profundidade P= 136,5 - 166,5 cm 
D= 53 3/4” - 65 9/16”

300.AP.T8.11
300.AP.T8.11 UK
300.AP.T8.12 US

Cod. 300.AP.T8.13
300.AP.T8.13 UK
300.AP.T8.14 US

Cod. 

300.AP.T8.15
300.AP.T8.15 UK
300.AP.T8.16 US

Cod. 300.AP.T8.17
300.AP.T8.17 UK
300.AP.T8.18 US

Cod. 
USB DataRJ45

HDMI

3 
cm

1 
3/

16
”

5 
cm 2”

5 cm
2”

Optional

Cod. 812.AC.07.01
OK!

Cod. 812.AC.08.01
         812.AC.08.01 UK
         812.AC.08.01 US



58

45

DV812 Canalizzazione tavoli / Wire management for desks

MULTIPRESA ELETTRICA INTEGRATA AI TOP ACCESS CON SPORTELLO APRIBILE SU DUE LATI 
Multiple electrical socket, integrated to top access with door opening on both sides / Multitoma electrica integrada a los topaccess con tapa que se puede abrir en 
los dos lados / Multiprise électrique intégrée aux top access avec clapet ouvrable sur les deux cotés / Elektro-Steckdosenleiste als Integration zu dem Top Access 
mit Öffnungsklappe auf beiden Seiten / Régua de tomadas elétricas integrada com caixa de acesso superior com abertura de ambos os lados

Esempio con tavolo bench e canale passacavi singolo / Example of bench desks and single 
cable channel / Ejemplos con mesas enfrentadas y canal pasacables individuales / Exemple 
avec bureaux avec plateaux en vis-à-vis et goulotte simples / Beispiele von Schreibtisch mit 
gegenüber angeordneten Arbeitsplatten einzelnen Kabelkanal / Exemplo de plataforma com 
dois postos contrapostos e canaleta passacabos simples

6,
5 

cm
2 

1/
2”

4,
7 

cm
1 

3/
4”

6,
5 

cm
2 

1/
2”

6,
2 

cm
2 

1/
2”

CARTER PER GAMBE INTERMEDIE
Casings for middle legs / Máscara para patas intermedias / Carters pour piétement intermédiaire / Verkleidung für mittleres Bein / Capa cobertura para pé 
intermediário

Cod. 812.GC.01.05

Cod. 812.GC.01.05

P= 130 - 130,3 - 136,5 cm
D= inch  51 3/16”-51 9/32”- 53 3/4”

P= 160 - 160,3 - 166,5 cm
D= inch  63” - 63 3/32” - 65 9/16”P / D 

P / D 

LG - WG
LG - WG

P/D LG-WG

130 - 130,3 - 160 - 160,3 cm
51 3/16” - 51 9/32” - 63” - 63 3/32” 72 cm - 28 3/8”

136,5 - 166,5 cm - 53 3/4” - 65 9/16” 78 cm - 30 3/4”

MULTIPRESA ELETTRICA INTEGRATA AI TOP ACCESS CON SPORTELLO APRIBILE SU DUE LATI 
Multiple electrical socket, integrated to top access with door opening on both sides / Multitoma electrica integrada a los topaccess con tapa que se puede abrir en 
los dos lados / Multiprise électrique intégrée aux top access avec clapet ouvrable sur les deux cotés / Elektro-Steckdosenleiste als Integration zu dem Top Access 
mit Öffnungsklappe auf beiden Seiten / Régua de tomadas elétricas integrada com caixa de acesso superior com abertura de ambos os lados

MULTIPRESA ELETTRICA ABBINATA ALLA CANALIZZAZIONE IN LAMIERA 
Multiple electrical socket combined with sheet metal cable channels / Multitoma electrica combinada a los canales pasacables en chapa / Multiprise électrique associée 
aux goulottes métalliques / Elektro Steckdosenleiste, dem Metallkabelkanäle angeordnet / Régua de tomadas elétricas combinada com a canalização em chapa de aço

Cod. 300.AC.26.03Cod. 300.AC.26.02 Cod. 300.AC.26.04Cod.  300.AP.S1.02
         300.AP.S2.02 UK
         300.AP.S3.02 US

Cod.  300.AP.S1.04
         300.AP.S2.04 UK
         300.AP.S3.04 US

Cod. 300.AP.S1.03
         300.AP.S2.03 UK
         300.AP.S3.03 US

24,5 cm

9 3/4” 34,5 cm

13 1/2”
44,5 cm

17 1/2”

+

== =

+
+

Cod. 812.AP.01._ _
Cod. 812.AP.02._ _

Canale passacavi singolo / Single cable channel / Canal pasacables individual / 
Goulotte simple / Einfacher Kabelkanal / Canaleta passacabos simples

Canale passacavi doppio / Double cable channel / Canal pasacables doble / Goulotte double / Doppelter Kabelkanal / Canaleta 
passacabos dupla
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

PORTA CPU SOSPESO PER TAVOLI
Hanging CPU holder for deks / Porta CPU colgante para mesas / Porte CPU suspendu pour bureaux / Tower-Ablage zum Hängen für Tische / Porta CPU suspenso 
para mesas

65 - 80 -90 cm

 25 5/8” - 31 1/2” 

- 35 7/16”

In presenza di porta CPU sospeso su scrivanie P= 65 cm D= 25 5/8”  è possibile integrare le 
canaline passacavi singole nella posizione indicata (X2) / With hanging CPU holders on 65 cm - 
25 5/8” deep desks it is possible to integrate the single cable channels in the indicated position 
(X2) / Si hay porta CPU colgado en las mesas P= 65 cm - D= 25 5/8” es posible integrar los 
canales pasacables individuales en la posición mostrada (X2) / En présence du support UC 
suspendu sur bureaux P= 65 cm - D= 25 5/8” il est possible d’intégrer les goulottes simples, dans 
la position indiquée (X2) / Bei Schreibtischen mit Tiefe 65 cm - D= 25 5/8” und Tower-Ablage 
zum Hängen, kann man den einzelnen Kabelkanal in der angegebenen Position (X2) integrieren / 
Na presença de porta CPU suspenso na escrivaninha P= 65 cm - D= 25 5/8” é possível integrar a 
canaleta passacabos simples na posição indicada (X2)

In presenza di porta CPU sospeso su scrivanie contrapposte P= 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 - 
166,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” - 65 9/16”  è possibile integrare le 
canaline passacavi singole o doppie / With hanging CPU holders on benches D= 51 3/16” - 51 
9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” - 65 9/16”, it is possible to integrate single and double cable 
channels / Si hay porta CPU colgado en las mesas enfrentadas P= 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 
- 166,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” - 65 9/16” es posible integrar los 
canales pasacables individuales o dobles / En présence du support UC suspendu sur bureaux en 
vis-à-vis P= 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 
63 3/32” - 65 9/16” il est possible d’intégrer des goulottes simples ou double / Bei gegenüber 
angeordneten Schreibtischen, T= 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 3/16” - 51 
9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” und Tower-Ablage zum Hängen, kann man einfache und doppelte 
Kabelkanäle einsetzen / Na presença de porta CPU suspenso na escrivaninha P= 130 - 130,3 - 136,5 
- 160 - 160,3 - 166,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” - 65 9/16” é possível 
integrar a canaleta passacabos simples ou dupla

In presenza di porta CPU sospeso su scrivanie P= 80 - 90 cm D= 31 1/4” - 35 7/16” è possibile 
integrare le canaline passacavi singole / With hanging CPU holders on D= 80 - 90 cm 31 1/4” - 
35 7/16” deep desks, it is possible to integrate the single cable channels / Si hay porta CPU 
colgado en las mesas P= 80 - 90 cm D= 31 1/4” - 35 7/16” es posible integrar los canales 
pasacables individuales / En présence du support UC suspendu sur bureaux P= 80 - 90 cm D= 31 
1/4” - 35 7/16” il est possible d’intégrer des goulottes simples / Bei Schreibtischen mit Tiefe 80 - 
90 cm D= 31 1/4” - 35 7/16” und Tower-Ablage zum Hängen, kann man den einzelnen 
Kabelkanal integrieren / Na presença de porta CPU suspenso na escrivaninha P= 80 - 90 cm D= 
31 1/4” - 35 7/16” é possível integrar a canaleta passacabos simples

130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 - 166,5 cm

 51 3/16”-51 9/32”-53 3/4”-63”-63 3/32”-65 9/16” 

Cod. 812.AP.01._ _

Cod. 812.MP.01._ _

Cod. 812.AP.02._ _

Cod. 812.AC.06.00

Cod. 812.AC.01.00

Cod. 812.AC.01.00

Cod. 812.AP.01._ _

A1

A2

B1 B2

CPU!

INTEGRAZIONE CON CANALINE PASSACAVI E MODESTY PANEL
Integration with cable channels and modesty panel / Integración con canales pasacables y faldon / Intégration avec conduites passe-câbles et panneau écran / 
Erweiterung mit Kabeldurchführungskanälen und Modesty Panel / Integração com calha passa-cabos e painel frontal

A 1 + A 2 + B 1 + B 2 = 
MAX 120 cm / 47 1/4”

In presenza di porta CPU sospeso su scrivanie P= 65 - 80 - 90 cm - D= 25 5/8” - 31 1/2” - 35 7/16” 
è possibile integrare i modesty panel / In the presence of a suspended CPU holder on desks 
P= 65 - 80 - 90 cm - D= 25 5/8” - 31 1/2” - 35 7/16” it is possible to integrate modesty panels / En 
presencia de soporte CPU suspendido en los escritorios P= 65 - 80 - 90 cm D= 25 1/2” - 31 1/2” - 
35 7/16” es posible integrar los faldones / En présence de porte CPU suspendu sur des bureaux 
P= 65 - 80 - 90 cm - D= 25 5/8” - 31 1/2” - 35 7/16” on peut intégrer les panneaux écrans / Bei 
Vorhandensein eines CPU-Eingangs, der sich über den Schreibtischen befindet P= 65 - 80 - 90 cm - 
D= 25 5/8” - 31 1/2” - 35 7/16” , können die Modesty Panel ergänzt werden / Em presença do 
porta CPU suspenso sob secretária P= 65 - 80 - 90 cm - D= 25 5/8” - 31 1/2” - 35 7/16” é possivel 
integrar o painel frontal

Ordinare la staffa con cinghie Cod. 
812.AC.01.00 per i tavoli singoli / Order the 
code 812.AC.01.00 bracket with straps for 
the single tables / Pedir el soporte con cintas 
Cod. 812.AC.01.00 para las mesas 
individuales / Commander le support avec 
sangles Cod. 812.AC.01.00 pour les 
bureaux individuels / Bei Einzeltischen 
bestellen Sie den Bügel mit Gurten Kodex 
812.AC.01.00 / Encomendar o suporte com 
correias Cod. 812.AC.01.00 para as mesas 
individuais

Ordinare la coppia di cinghie Cod. 812.AC.06.00 per i tavoli 
bench. Porta CPU affiancato alla gamba terminale / Order the 
code 812.AC.06.00 bracket with straps for the bench tables, 
CPU holder close to the terminal leg / Pedir el soporte con cintas 
Cod. 812.AC.06.00 para las mesas bench. Soporte CPU junto a 
la pata terminal / Commander la paire de sangles Cod. 
812.AC.06.00 pour les tables bench. Porte CPU à côté du pied 
d’extrémité / Bei Bench Tischen bestellen Sie das Bügelpaar mit 
Gurten Kodex 812.AC.06.00. CPU-Halterung neben das äußere 
Bein. / Encomendar o suporte com correias Cod. 812.AC.01.00 
para as mesas de bancada. Porta CPU ligado à perna terminal 

Ordinare la staffa con cinghie Cod. 812.AC.01.00 per i tavoli 
bench. Porta CPU affiancato alla gamba intermedia / Order 
the code 812.AC.01.00 bracket with straps for the bench tables, 
CPU holder close to the middle leg / Pedir el soporte con cintas 
Cod. 812.AC.01.00 para las mesas bench. Soporte CPU junto a 
la pata intermedia / Commander le support avec sangles Cod. 
812.AC.01.00 pour les tables bench. Porte CPU côte à côte au 
pied intermédiaire / Bei Bench Tischen bestellen Sie den Bügel 
mit Gurten Kodex 812.AC.01.00. CPU-Halterung neben das 
mittlere Bein / Encomendar o suporte com correias Cod. 
812.AC.01.00 para as mesas de bancada. Porta CPU ligado à 
perna intermediária

65 cm

25 1/4”

P / D

80 - 90 cm

31 1/4”-35 1/2”

X1 X2

X1 X2

X2

15 cm
5 14/16”

5 cm
2”

X1

X2

19 cm
7 8/16”

7,5 cm
3”

P / D

P= 130 - 130,3 - 136,5 - 160 - 160,3 - 166,5 cm
D= inch 51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4” - 63” - 63 3/32” - 65 9/16” 

P= 65 - 80 - 90 cm
D= inch 25 1/4” - 31 1/2” - 35 1/2” 
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

BRACCI PORTA VIDEO
LCD arms / Brazos porta pantalla / Bras porte-écran / Monitor Trägerarm / Braços porta vídeo

Cod. 300.AC.03.01

46
 c

m
18

”

M
ax

. 5
2 

cm
20

 1
/2

”

MAX.

Cod. 300.AC.04.01

8 Kg
17,5 lbs

MAX.

7 Kg
15 lbs

11
,6

 c
m

4 
1/

2”

M
ax

. 4
5 

cm
17

 3
/4

”

Cod. 300.AC.03.02 Cod. 300.AC.04.02

61
 c

m
24

”

M
ax

. 6
7 

cm
26

 3
/8

”

14
,2

 c
m

5 
5/

8”

M
ax

. 4
5 

cm
17

 3
/4

”

MAX.

8 Kg
17,5 lbs

Tipologie di bracci porta video compatibili / Types of compatible LCD arms / Tipos de brazos porta videos compatibles / Types de bras porte-vidéo compatibles / Monitor-Arm-Typen / Tipologias de braços porta-ecrã 
compativeis

Cod. 300.AC.01.01

41
 c

m
16

 1
/8

”

M
ax

. 4
6 

cm
18

”

Cod. 300.AC.02.01

MAX.

8 Kg
17,5 lbs

11
,6

 c
m

4 
1/

2”

M
ax

. 4
5 

cm
17

 3
/4

”

Cod. 300.AC.01.02
Cod. 300.AC.02.02

41
 c

m
16

 1
/8

”

M
ax

. 4
4 

cm
17

 1
/4

”

41
 c

m
16

 1
/8

”M
ax

. 6
5 

cm
25

 1
/2

”

MAX.

8 Kg
17,5 lbs

MAX.

12 Kg
26,5 lbs

2x
MAX.

12 Kg
26,5 lbs

2x

2x
2x

MAX.

12 Kg
26,5 lbs
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON BRACCI PORTA VIDEO
Composition examples with  LCD arm / Ejemplos de composición con brazo porta video / Exemple de composition avec bras porte-vidéo / Komposition beispiele 
von Monitor-arme / Exemplos de composição com braços porta-ecrã 

ACCESSORI
Accessories/ Accesorios / Accessoires / Zubehör / Acessórios 

Porta CPU su ruote / CPU holder on castors / Porta CPU con ruedas / Porte CPU sur roues / 
Tower-Ablage auf Laufrollen / Porta CPU sobre rodas

Colonna passacavi / Wiring column / Columna pasacables / Colonne passe câbles / Kabelführungssäule / 
Coluna passa-cabos

Cod. 300.AC.06.05

59
,5

 c
m

23
 1

/2
”

20 cm

7 3/4”

40 cm15 3/4”

55
,5

 c
m

21
 3

/4
”

23 cm
9”

50 cm
19 3/4”

Cod. 300.AC.16.02

N.B.: I bracci porta video hanno 
attacchi Vesa 75-100 / N.B.: LCD 
Arm have Vesa 75-100 plugs / N.B.: 
Los brazos porta video tiene 
enchufes Vesa 75-100 / N.B.: Bras 
porte écran avec attaches Vesa 
75-100 / N.B.: Die Monitorarme 
haben eine Vesa 75-100 
Verkupplungsplatte / N.B.: Os 
braços porta vídeo tem conectores 
Vesa 75-100

10 cm
4”

10
 c

m
4”

7,5 cm
3”

7,
5 

cm
3”

N.B.: I bracci porta video hanno 
attacchi Vesa 75-100 / N.B.: LCD 
Arm have Vesa 75-100 plugs / N.B.: 
Los brazos porta video tiene 
enchufes Vesa 75-100 / N.B.: Bras 
porte écran avec attaches Vesa 
75-100 / N.B.: Die Monitorarme 
haben eine Vesa 75-100 
Verkupplungsplatte / N.B.: Os 
braços porta vídeo tem conectores 
Vesa 75-100

10 cm
4”

10
 c

m
4”

7,5 cm
3”

7,
5 

cm
3”

*

Cod. 300.AC.03.01

Cod. 300.AC.04.01

Cod. 300.AC.04.01

Cod. 300.AC.03.02

Cod. 300.AC.03.02

Cod. 300.AC.04.02

Cod. 300.AC.04.02

Cod. 300.AC.01.01

Cod. 300.AC.01.01

Cod. 300.AC.02.01

Cod. 300.AC.01.02

Cod. 300.AC.02.02

**

*
*

*
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

MODESTY PANELS PER TAVOLI
Modesty panels for desks / Paneles de protección para mesas / Voiles de fond pour bureaux / Knieblenden für Tische / Modesty panels para mesas

Cod. 812.MP.01._ _

35
,5

 c
m

14
”

35
 c

m
13

 3
/4

”

65 cm
25 1/2”

X2

5 
cm 2”

65 cm
25 1/2”

9 cm
3 1/2”

24 cm
9 1/2”

Cod. 812.MP.01._ _

Cod. 812.MP.01._ _

Cod. 812.MP.01._ _

I modesty panels di serie sono utilizzabili nel caso di composizioni formate da 3 o più scrivanie collegate in linea / The standard modesty panels can be used in case of compositions formed with 3 in-line desks / Los 
faldones de serie se pueden utilizar en el caso de composiciones formadas por 3 mesas o más acopladas en línea / Les voiles de fond standard sont utilisables en cas de compositions de 3 ou plus bureaux reliées en 
ligne / Standard Knieblenden können sowohl bei Kompositionen von 3 oder mehr, in einer Linie angeordneten Schreibtischen verwendet werden / Os painéis frontais (modesty) de série podem ser utilizados nos casos 
de composições formadas por 3 ou mais escrivaninhas em linha 

Cassettiera su ruote abbinata ai tavoli P. 65 cm - 25 5/8” con modesty panel / Pedestal on castors combined with a desk D.65 cm – 25 5/8” with modesty panel / Cajonera con ruedas combinada con mesas P.65 cm - 25 
5/8” y faldón / Caisson sur roulette combiné avec des bureaux P.65 cm - 25 5/8” avec voile de fond / Rollcontainer bei Tischtiefe von 65cm / 25 5/8” mit Knieblende / O bloco de gavetas com rodas combinado ás mesas  
P. 65 cm - 25 5/8” com painel frontal

Per tavoli scrivania centrati su mobili di servizio / For desks assembled centrally to service units / Para mesas centrada sobre muebles auxiliares / Pour bureaux centré sur meubles desserte / Für Schreibtischen mit 
Beistellmöbeln / Para mesas central em móvel de serviço

Per tavoli scrivania a filo su mobili di servizio / For desks assembled in line to service units / Para mesas a ras sobre muebles auxiliares / Pour bureaux à fil sur meubles desserte / Für Schreibtischen mit Beistellmöbeln / 
Para mesas sem vão em móvel de serviço

MP

CP

CP

L/W

L/W

N.B.: I modesty panel e le canaline passacavi in tabella funzionano solo con le scrivanie nella posizione indicata / The modesty panels and the cable channels in the list works only with desks in the indicated solution / Los 
faldones y los canales pasacables en la tabla, se pueden poner solo con mesas en la posición indicada / Les voiles de fond et les goulottes dans le tableau fonctionnent seulement avec les bureaux dans la position indiquée / Die 
Knieblenden und die Kabelkanäle in der Tabelle funktionieren nur mit Schreibtischen in der bezeichneten Stelle / O painel de resguardo e a canaleta passacabos na tabela só funciona com a escrivaninha na posição indicada

N.B.: Nei tavoli scrivania a filo su mobili di servizio i modesty panel vengono fissati con viti autofilettanti / Note: On desks assembled in line to service units the modesty panels must be fixed with self-tapping screws / 
En las mesas a ras sobre muebles auxiliares los faldones se debe fijar con tornillos autorroscantes / Sur le bureaux à fil sur meubles desserte les voiles de fond être fixée avec des vis autotaraudeuses / In den Schreibtischen 
mit Beistellmöbeln die Knieblendenmuss mit Holzschrauben befestigt werden / Nas mesas sem vão em móvel de serviço o painel de resguardo é fixa com parafusos perfuradores

Cod. 812.MP.01._ _
MP

P/D

X1

65 cm - 25 5/8” 80 cm - 31 1/2”

14,5 cm - 5 11/16” 15 cm - 5 14/16”

90 cm - 35 7/16”

15 cm - 5 14/16”

X2 5 cm - 2” 5,5 cm - 2 3/16” 5,5 cm - 2 3/16”

L/W

MP

Cod. MP

Cod. 550.CS._ _._ _Cod. 550.CS._ _._ _

Cod. 812.MP.01.14 812.MP.01.16 812.MP.01.18
Cod. 812.AP.01.12 812.AP.01.14 812.AP.01.16

L/W

MP
CP

160 cm - 63” 180 cm - 70 3/4”

107 cm - 42 1/4” 127 cm - 50”

200 cm - 78 3/4”

147 cm - 57 7/8”
120 cm - 47 1/4” 140 cm - 55” 160 cm - 63”

Cod. 812.MP.01.12 812.MP.01.14 812.MP.01.16
Cod. 812.AP.01.12 812.AP.01.14 812.AP.01.16

L/W

MP
CP

160 cm - 63” 180 cm - 70 3/4”

87 cm - 34 1/4” 107 cm - 42 1/4”

200 cm - 78 3/4”

127 cm - 50”
120 cm - 47 1/4” 140 cm - 55” 160 cm - 63”

!

24 cm
9 1/2” !

P / D

P / D
L / W

L / W

MP

MP

35
,5

 c
m

14
”

35
 c

m
13

 3
/4

”

X1

5 
cm 2”

X1

X1

X1

X2

X2

X2

X1 X2

160 cm - 63” 180 cm - 70 3/4”140 cm - 55 1/8”120 cm - 47 1/4” 200 cm - 78 3/4”

87 cm - 34 1/4”

812.MP.01.12 812.MP.01.14 812.MP.01.16 812.MP.01.18 812.MP.01.20

107 cm - 42 1/4” 127 cm - 50” 147 cm - 57 7/8” 167 cm - 65 3/4”
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

LAMPADE
Lamps / Lámparas / Lampes / Lampen / Luzes
Versione per bench P 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” / Version for bench table D= 136,5 - 166,5 cm - 53 3/4” - 65 9/16” / Opción para dos mesas enfrentadas P= 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” / 
Version pour deux bureaux vis à vis P= 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” / Variante für Schreibtisch mit zwei gegenüber angeordneten Tischen T= 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” / Versão mesa com 
dois escrivaninhas contrapostas P= 136,5 - 166,5 cm D= 53 3/4” - 65 9/16” 

Versione su piano con asole e top access / Version on worktop with slots and two top access / Versión 
con sobre de trabajo con ranuras y dos top access / Version sur plateau avec œillets et deux top access / 
Auf Arbeitsplatte mit Schlitzen und zwei Top Access / Versão para tampo com fenda (rasgo) e duas 
caixas de acesso superiores

Versione su piano con binario centrale / Version on worktop with central rail / Versión con sobre de trabajo 
con riel central / Version sur plateau avec rail central / Auf Arbeitsplatte mit mittlerer Schiene / Versão para 
tampo com perfil central

Kit fissaggio lampada su asole Cod. 812.AB.01.00 / Lamp fixing device on worktop slots Code 
812.AB.01.00 / Kit montaje lámpara sobre ranuras Cod. 812.AB.01.00 / Kit de fixation lampe sur 
œillets Code 812.AB.01.00 / Befestigungssatz für Lampe auf Schlitzen Kodex 812.AB.01.00 / Kit 
para fixação luz pela fenda (rasgo) Cod. 812.AB.01.00

Z

COSTANZINA - Luceplan 
Cod. D13pi.pt + D13pi/1/4  

1

TOLOMEO - Artemide
Cod. A004420 (bianco - white - blanco - blanc - Weiss - blanco)

Cod. A001000 (alluminio - aluminium - aluminio - aluminium - Aluminium - alumínio)

2

TALAK Led- Artemide 
Cod. 0682050A

3

COSTANZINA - Luceplan 
Cod. D13pi.pt + D13pi/1/4  

1

TOLOMEO - Artemide
Cod. A004420 (bianco - white - blanco - blanc - Weiss - blanco)

Cod. A001000 (alluminio - aluminium - aluminio - aluminium - Aluminium - alumínio)

2

TALAK Led- Artemide 
Cod. 0682050A

3
Kit fissaggio lampada su binario centrale Cod. 812.AB.01.00 / Lamp fixing device on central rail 
Code 812.AB.01.00 / Kit montaje lámpara sobre riel central Cod. 812.AB.01.00 / Kit de fixation 
lampe sur rail central Code 812.AB.01.00 / Befestigungssatz für Lampe auf mittlere Schiene 
Kodex 812.AB.01.00 / Kit para fixação luz no perfil central Cod. 812.AB.01.00

Z

ZZ

1

2 3
1

2 3

Z Z

Kit lampade Cod. 812.AB.01.01 con piastra per tavoli bench collegati in linea / Lamp kit code 
812.AB.01.01 with plate for bench tables connected in line / Kit de lámparas Cod. 812.AB.01.01 con 
placa para mesas bench conectadas en línea / Kit lampes Cod. 812.AB.01.01 avec platine pour tables 
bench reliées en ligne / Lampe Kod. 812.AB.01.01 mit Platte für nebeneinander angeordneten Bench 
Tischen / Kit luminária Cod. 812.AB.01.01 com placa para mesas de bancada ligadas em linha

X

COSTANZINA - Luceplan 
Cod. D13pi.pt + D13pi/1/4  

1

TOLOMEO - Artemide
Cod. A004420 (bianco - white - blanco - blanc - Weiss - blanco)

Cod. A001000 (alluminio - aluminium - aluminio - aluminium - Aluminium - alumínio)

2

TALAK Led- Artemide 
Cod. 0682050A

3
Kit fissaggio lampada Cod. 812.AB.01.00 su omega tavoli bench / Lamp fixing kit code 
812.AB.01.00 on omega of bench tables / Kit de fijación de lámpara Cod. 812.AB.01.00 en mesas 
bench “omega” / Kit fixation lampe Cod. 812.AB.01.00 sur profilé omega tables bench / 
Befestigung für Lampe Kod. 812.AB.01.00 auf Omega bei Bench Tischen / Kit de fixação 
luminária Cod. 812.AB.01.00 em mesa de bancada omega 

Z

COSTANZINA - Luceplan 
Cod. D13pi.pt + D13pi/1/4  

1

TOLOMEO - Artemide
Cod. A004420 (bianco - white - blanco - blanc - Weiss - blanco)

Cod. A001000 (alluminio - aluminium - aluminio - aluminium - Aluminium - alumínio)

2

TALAK Led- Artemide 
Cod. 0682050A

3

X

1 2
3

1

23

Z ZX
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MENSOLE
Shelves / Repisas / Tablettes / Regale / Prateleira

Mensola con due schienali in linea o contrapposti / Shelves with two back to be positioned in line or opposed / Repisas con dos respaldos 
que se pueden colocar en línea o enfrentados / Tablette avec deux arrières positionnés en ligne ou en vis-à-vis / Regale mit zwei 
Rückwänden nebeneinander oder gegenüber angeordnet / Prateleira com duas laterais posicionáveis em linha ou contrapostas

Tipologie mensole applicabili: / Applicable types of shelves: / Tipologías repisas aplicables: / Typologie de tablettes 
applicables: / Einsetzbare Regale: / Tipologia aplicáveis as prateleiras:

Tipologie mensole applicabili: / Applicable types of shelves: / Tipologías repisas aplicables: / Typologie de tablettes 
applicables: / Einsetzbare Regale: / Tipologia aplicáveis as prateleiras:

Mensola senza schienali / Shelves without back / Repisas sin respaldos / 
Tablettes sans arrière / Regale ohne Rückwand / Prateleira sem laterais

21

Versione su piano con asole e top access / Version on worktop with slots and two top access / Versión con sobre de trabajo con ranuras y dos top access / Version sur plateau avec œillets et deux top access / Auf 
Arbeitsplatte mit Schlitzen und zwei Top Access / Versão para tampo com fenda (rasgo) e duas caixas de acesso superiores

Versione su piano con binario centrale / Version on worktop with central rail / Versión con sobre de trabajo con riel central / Version sur plateau avec rail central / Auf Arbeitsplatte mit mittlerer Schiene / Versão para 
tampo com perfil central

30 cm
11 3/4”

30 cm
11 3/4”

26
,5

 c
m

10
 1

/2
”

40
 c

m
15

 3
/4

”

13
,5

 c
m

5 
1/

2”
26

,5
 c

m
10

 1
/2

”

40
 c

m
15

 3
/4

”

13
,5

 c
m

5 
1/

2”

1 Cod. 812.AB.03.06 2 Cod. 812.AB.04.06

1 Cod. 812.AB.03.06 2 Cod. 812.AB.04.06
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

CASSETTINO METALLICO SOSPESO
Hanged metal drawer / Cajón de metal colgada / Tiroir suspendu en métal / Hängemetallschubladen / Gaveta metálica suspenso

INTEGRAZIONE CASSETTINO METALLICO SOSPESO CON CANALINE PASSACAVI
Integration hanged metal drawer with cable channels / Integración cajón de metal colgada con canales pasacables / Intégration tiroir suspendu en métal avec 
goulottes / Ergänzung Hängemetallschubladen mit Kabelkanal / Integração gaveta metálica suspenso com canaleta passacabos

NO!

In presenza di cassettino metallico sospeso su scrivanie P= 65 cm - D= 25 5/8” non è possibile 
integrare le canaline passacavi, è possibile integrare i modesty panel nella posizione indicata (X2) / 
When a hanged metal drawer is fixed under 65 cm - 25 5/8” deep desks, it is not possible to integrate 
the cable channels, it is possible to integrate the modesty panels in the indicated position (X2) / Con 
cajón de metal colgada en mesas P= 65 cm - D= 25 5/8” no es posible integrar los canales pasacables, 
es posible integrar los faldones en la posición mostrada (X2) / En présence de tiroir suspendu en métal 
sur bureau P= 65 cm - D= 25 5/8” il n’est pas possible d’intégrer les goulottes, il est possible 
d’intégrer les voiles de fond dans la position indiquée (X2) / Bei Schreibtischen mit T= 65 cm - D= 
25 5/8” und Hängemetallschubladen ist es nicht möglich Kabelkanäle anzupassen, man kann die 
Knieblenden in der angegebenen Position (X2) integrieren / Na presença de gaveta metálica suspenso 
na escrivaninha P= 65 cm - D= 25 5/8” não é possível integrar a canaleta passacabos, é possivel 
integrar o painel frontal na posição indicada (X2)

65 cm

25 5/8”

Cod. 812.CA.01.04

In presenza di cassettino metallico sospeso su scrivanie P= 80 cm - D= 31 1/2” è possibile 
integrare le canaline passacavi singole, nella posizione indicata (X2), e i modesty panel / When a 
hanged metal drawer is fixed under 80 cm - 31 1/2” deep desks, it is possible to integrate the 
single cable channels, in the indicated position (X2), and the modesty panels / Con cajón de metal 
colgada en mesas P= 80 cm - D= 31 1/2” es posible integrar los canales pasacables individuales,  
en la posición mostrada (X2),  y los paneles de protección / En présence de tiroir suspendu en métal 
sur bureaux P= 80 cm - D= 31 1/2” il est possible d’intégrer les goulottes simples, dans la position 
indiquée (X2), et les voiles de fond / Bei Schreibtischen mit T= 80 cm - D= 31 1/2” und 
Hängemetallschubladen kann man den einzelnen Kabelkanal, in der angegebenen Position (X2),  
und Knieblenden anzupassen integrieren / Na presença de gaveta metálica suspenso na 
escrivaninha P= 80 cm - D= 31 1/2” é possível integrar a canaleta passacabos simples, na posição 
indicada (X2), e modesty panels Cod. 812.AP.01._ _

Cod. 812.MP.01._ _

80 cm

31 1/2”

Cod. 812.CA.01.04

In presenza di cassettino metallico sospeso su scrivanie P= 90 cm - D= 35 7/16” è possibile 
integrare le canaline passacavi singole e i modesty panel / When a hanged metal drawer is fixed 
under 90 cm - 35 7/16” deep desks, it is possible to integrate single cable channels and the 
modesty panels / Con cajón de metal colgada en mesas P= 90 cm - D= 35 7/16” es posible integrar 
los canales pasacables individuales y los paneles de protección / En présence de tiroir suspendu en 
métal sur bureaux P= 90 cm - D= 35 7/16” il est possible d’intégrer les goulottes simples et les 
voiles de fond / Bei Schreibtischen mit T= 90 cm - D= 35 7/16” und Hängemetallschubladen kann 
man nur die einfachen Kabelkanäle und Knieblenden anzupassen / Na presença de gaveta 
metálica suspenso na escrivaninha P= 90 cm - D= 35 7/16” é possível integrar a canaleta 
passacabos simples e modesty panels 

Cod. 812.AP.01._ _

90 cm

35 7/16”

Cod. 812.CA.01.04

In presenza di cassettino metallico sospeso su scrivanie contrapposte P= 160 - 160,3 - 166,5 cm 
D= 63” - 63 3/32” - 65 9/16” è possibile integrare le canaline passacavi singole o doppie / When 
hanged metal drawers are fixed under 160 - 160,3 - 166,5 cm / 63” - 63 3/32” - 65 9/16” deep 
benches, it is possible to integrate single and double cable channels / Con cajón de metal colgada 
en mesas P= 160 - 160,3 - 166,5 cm - D= 63” - 63 3/32” - 65 9/16” es posible integrar los canales 
pasacables individuales o dobles / En présence de tiroir suspendu en métal sur bureaux bench 
P= 160 - 160,3 - 166,5 cm - D= 63” - 63 3/32” - 65 9/16” il est possible d’intégrer les goulottes 
simples et doubles / Bei gegenüber angeordneten Schreibtischen T= 160 - 160,3 - 166,5 cm 
D= 63” - 63 3/32” - 65 9/16” und Hängemetallschubladen kann man die einfachen und 
doppelten Kabelkanäle anpassen / Na presença de gaveta metálica suspenso na escrivaninha 
contraposta P= 160 - 160,3 - 166,5 cm D= 63” - 63 3/32” - 65 9/16” é possível integrar a canaleta 
passacabos simples ou dupla 

In presenza di cassettino metallico sospeso su scrivanie contrapposte P= 130 - 130,3 - 136,5 cm 
D= 51 3/16” - 51 9/32”- 53 3/4” è possibile integrare le canaline passacavi singole; non è 
possibile integrare le canaline passacavi doppie / When hanged metal drawers are fixed under 
130 - 130,3 - 136,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32”- 53 3/4”, deep benches, it is possible to integrate 
single cable channels; it is not possible to integrate double cable channels / Con cajón de metal 
colgada en mesas P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32”- 53 3/4” es posible integrar 
los canales pasacables individuales; no es posible integrar los canales pasacables dobles / En 
présence de tiroir suspendu en métal sur bureaux en vis-à-vis P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 51 3/16” 
- 51 9/32”- 53 3/4” il est possible d’intégrer les goulottes simples. Il n’est pas possible d’intégrer 
les goulottes doubles / Bei gegenüber angeordneten Schreibtischen mit T= 130 - 130,3 - 136,5 cm 
D= 51 3/16” - 51 9/32”- 53 3/4” und Hängemetallschubladen kann man nur die einfachen 
Kabelkanäle anpassen, nicht die doppelten / Na presença de gaveta metálica suspenso na 
escrivaninha contraposta P= 130 - 130,3 - 136,5 cm D= 51 3/16” - 51 9/32”- 53 3/4” é possível 
integrar a canaleta passacabos simples; não é possível integrar a canaleta passacabos dupla 

Cod. 812.AP.01._ _

Cod. 812.AP.02._ _

Cod. 812.CA.01.04

Cod. 812.CA.01.04

Cod. 812.CA.01.05

26,5 cm
10 7/16”
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32,5 cm
12 13/16” 7,

2 
cm

2 
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57
 c
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22
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Cod. 812.MP.01._ _

Cod. 812.MP.01._ _ X1 X2X1 X2

X1 X2X2

X2

P= 130 - 130,3 - 136,5 cm
D= inch 51 3/16”- 51 9/32”- 53 3/4”

P= 160 - 160,3 - 166,5 cm
D= inch 63”- 63 3/32”- 65 9/16”

P / D

P / D
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CASSETTIERA PORTANTE
Carrying pedestal / Cajonera portante / Caisson porteur / Tragendes Schubladenelement / Gaveteiro portante 

Top sp. 3,8 cm - 1 1/2” aggiunto / Addition of 3,8 
cm - 1 1/2” thick top / Encimera es. 3,8 cm - 1 1/2” 
adicional / Top ép. 3,8 cm - 1 1/2” rajouté / 3,8 cm - 
1 1/2” starke zugesetzte Abdeckplatte / Tampo 
superior com 3,8 cm - 1 1/2” de espessura

Zoccolo (Optional) / Bases (Optional) / 
Zócalos (Opcionales) / Socles (Option) / 
Metallsockeln (Option) / Base 
(Opcional)

42 cm
16 1/2”

65 cm
25 5/8”

71
,5

 c
m

28
 1

/8
”

2,
1 

cm
27

/3
2”

Optional
Cod. 550.CG.12.04

L= 42 cm - W= inch 16 1/2”
P= 65 cm - D= inch 25 1/2”
H= 3,8 cm - H= inch 1 1/2”

75
,5

 c
m

29
 2

3/
32

”

Cod. 550.CG.15.04

Cod. 550.CS.30.04 Cod. 550.CS.40.04

47,6 cm
18 3/4”

33 cm
12 4/4”

ACCESSORI DA ABBINARE ALLA CASSETTIERA PORTANTE
Accessories to be used with carrying pedestal / Accesorios para acoplar a la cajonera portante / Accessoires à utiliser avec caisson porteur / Zubehöre für den 
tragenden Schubladenelement / Acessórios de acabamento para gaveteiro pedestal

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON CASSETTIERE COMPLANARI 
Examples of compositions with coplanar pedestals / Ejemplos de composiciones con cajoneras coplanarios / Exemples de composition avec caisson coplanaires / 
Kompositionsbeispiele mit komplanaren Schubladenelementen / Exemplos de composições com gaveteiros nivelados com o tampo

65 cm 25 5/8”

130 - 130,3 - 136,5 cm

51 3/16” - 51 9/32” - 53 3/4”

N.B.: Le cassettiere portanti abbinate ai tavoli P=130 cm D= 51 3/16” sono unite sul retro / NOTE: Carrying pedestals combined with tables D=130 cm D=51 3/16" are joined on the back panel. / N.B.: Las 
cajoneras portantes combinadas con las mesas de P=130 cm D= 51 3/16 "están unidas en la parte posterior / N.B.: Les caissons porteurs associés aux tables P=130 cm D= 51 3/16" sont réunis au dos / N.B.: 
Stützschubladenelemente mit Tischen T=130 cm D= 51 3/16 sind hinten bündig. / N.B.: Os blocos de gavetas combinados com as mesas D= 130 cm D= 51 3/16" são unidos na parte de trás

Q

V

T

L. - W.

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 503.CS.P1.00 L. 33 cm - W. 13” (x30)

503.CS.P2.00 L. 39 cm - W. 15 1/4” (x20)

24
,4

 c
m

9 
1/

2” 1,
6 

cm
5/

8”

XBR

Optional-Cod. 503.CS.P1.00 (x30) Optional-Cod. 503.CS.P2.00 (x20)Optional-Cod. 503.CS.P1.00 (x30) Optional-Cod. 503.CS.P2.00 (x20)
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DV812 Accessori tavoli / Accessories for desks

CONTENITORI COMPLANARI CON SCHIENA DI FINITURA ESTERNA
Coplanar storage units with finished external back panel / Contenedores coplanarios con trasera de acabado exterior / Rangements coplanaires avec dos de finition 
externe / Komplanare Elemente mit außerhalb Rückwand / Armários nivelados com o tampo, com fundo externo acabado

ACCESSORI DA ABBINARE AI CONTENITORI COMPLANARI
Accessories to add to coplanar storage units / Accesorios para combinar a los contenedores coplanarios / Accessoires à utiliser avec les rangements coplanaires / 
Zubehöre für komplanare Elemente / Acessórios para combinar com os armários nivelados com o tampo

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI COMPLANARI 
Examples of compositions with coplanar storage units / Ejemplos de composición con contenedores coplanarios / Exemples de composition avec rangements 
coplanaires / Kompositionsbeispiele von komplanaren Elementen / Exemplos de composições com armários nivelados com o tampo

Contenitore complanare con ante / Coplanar storage units with doors / Contenedores coplanarios con puertas / Rangements coplanaires avec portes / Komplanare Elemente mit Türen / Armários nivelados com o 
tampo com portas

80 cm
31 1/2”

33 cm
13”

71
,5

 c
m

28
 1

/8
”

2,
1 

cm
27

/3
2”

Cod. 550.CG.01.08

Cod. 550.CG.15.08

Optional
Cod. 550.CG.12.08

L= 80 cm - W= inch 31 1/2”
P= 35 cm - D= inch 13 3/4”
H= 3,8 cm - H= inch 1 1/2”

80 cm 31 1/2”

160 - 160,3 - 166,5 cm

63” - 63 3/32” - 65 9/16”

75
,5

 c
m

29
 2

3/
32

”

Zoccolo (Optional) / Bases (Optional) / Zócalos (Opcionales) / Socles (Option) / 
Metallsockeln (Option) / Base (Opcional)

Top sp. 3,8 cm - 1 1/2” aggiunto / Addition of 3,8 cm - 1 1/2” thick top / Encimera es. 3,8 cm - 1 1/2” adicional / Top ép. 3,8 cm - 
1 1/2” rajouté / 3,8 cm - 1 1/2” starke zugesetzte Abdeckplatte / Tampo superior com 3,8 cm - 1 1/2” de espessura

Cod. 550.CC.02.08

23 mm
1”

4 mm
1 9/16”

N.B.: I contenitori abbinati ai tavoli P= 160 cm D= 63" sono uniti sul fianco / NOTE: Coplanar containers combined with tables D= 160 cm - 63" are joined on the side / N.B.: Los contenedores coplanares 
combinados con las mesas P= 160 cm D= 63 "se unen en el lado / N.B.: Les rangements coplanaires combinés aux tables P= 160 cm D= 63" sont unis sur le côté / N.B.: Tischplatten hohe Schranke sind mit 
T= 160 cm D= 63” Tischen seitlich bündig  / N.B.: Os armários complanares combinados às mesas P= 160 cm D= 63" estão unidos de lado

Q V TXBR


